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Picture section
with operating description and functional description

i

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

i

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

ety

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

et

Parte com imagens
explicativas contendo descrigéo operacional e funcional

et

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

et

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

et

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

i

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

i

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

i

TuAua €IKOVWV
UE TTEPIYPOPEG XPAONG KaI AeIToupyiag

ety

Resim bolimii
Uygulama ve fonksiyon aciklamalari ile birlikte

et

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

et

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

et

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

T —

Képes részalkalmazasi- és miikddési leirasokkal

i

Del slikez opisom uporabe in funkcij

et

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

et

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

et

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

et

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

et

Pasgen unnioctpaumninc onmcaHnem akcnmnyataumm u pyHkUmMn

et

YacT cbC CHUMKM C onucaHunsg 3a npunoxexHue n d’,)yHKLlI/II/I

i

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

i

[en co cnukuco onucy 3a ynotpeba 1 yHKLMOHWpaHe

i

YacTuHa 3 306paxKeHHAMM 3 ONMCOM poBiT Ta yHKLIN
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklérung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacién de los
simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacéo e a Descrigéo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sakerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TuAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIGEIS ao@aAeiag
Kal epyaaciag Kal €§Aynon Twv cupBoAwy.

=Y
~

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbold

Textova Cast' s technickymi datami, délezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint a szimbélumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu at$ifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

~J

TeKCTOBbIN pasgen, BKNoYatoLwmii TEXHUYECKkWe AaHHble, BaxkHble pekoMeHdaumumn no 6esonacHocTv 1
aKCnnyaTaumu, a Takke onMcaHne UCronb3yembiX CUMBOIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKU AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT n pabota
1 pasdcHeHue Ha cMmMmBonuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHWUYKN KapaKTePUCTUKU, BaxXHU 6Ge36eqHOCHM 1 paboTHM ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMY OaHUMU, BaXIIMBMMU BKa3iBKaMu 3 TeXHikvu 6e3neku Ta ekcnnyarauii
i NOSICHEHHSIM CMBONIB.
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Remove the battery pack
before starting any work on

the machine.

‘ Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, begr batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ano6 kaBe epyaaia ot unxavn
QAPAIPEITE TV AVTOAAOKTIKY unaTapia.
Aletin kendinde bir ¢calisma yapmadan énce
kartus akiyd gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHbTE aKKyMynsTop U3 MaluuHbl Nepeg,
NPOBELEHNEM C Hel Kakux-1mbo
MaHUNYNSLWIA.

Mpeau 3anoyBaHe Ha KakBUTO € Aa e pabotn
no MallmHaTa u3saaeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3aroyHeTe Aa ja KOpUCTUTE MalLMHaTa.
Mepen 6yab-skuMu poboTamu Ha MaLLmHI
BUMHATN 3MiHHY aKyMynsTopHy 6atapeto.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa
isolata)

Empufadura (superficie de agarre
con aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)

XalppActBr’] (HovVwEVN ETIQAVEIX
AaBric)

El kulpu (izolasyonlu tutma ylzeyi)

Rukojet (izolovana uchopovaci
plocha)

Rukovat (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofelllet)
Roc¢aj (izolirana prijemalna povrsina)

Rukohvat (izolirana povrsina za
drzanje)

Rokturis (izoléta satver§anas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius)

Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosTka (M3onvpoBaHHas
NOBEPXHOCTb PYYKM)

PbKkoxBaTka (M30nMpaHa NnoBbpPXHOCT
3a xBaLlaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)

[puka (M30onmpaHa noBpLUNHA)

Pyuka (i3onboBaHa NOBEPXHS Py4KM)
(M5 paiall dalus) pada)







TECHNICAL DATA

Production COOE..........ooiiiiiiiiiiiiiciee e

Drilling capacity in steel...........cccciioiiiiiiiiiiiiiic e

Drilling capacity in wood
with ship auger bit.
with selfeed bit...
with hole saw ..

No-load speed...............

Torque with battery 4.0 Ah *..

Battery voltage...............

Drill chuck range...

Weight according EPTA- Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ..

Recommended ambient operating temperature

Recommended battery types

Recommended charger

Noise information

Measured values determined according to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=5dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=5dB(A))

Wear ear protectors!

Vibration information
Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 62841.
Drilling into metal
Vibration emission value a,
Uncertainty K=
* Measured according to Milwaukee Standard N 877318

WARNING

CORDLESS DRILL DRIVER

(12,0 Ah)

M18 CRAD2

................... 477109 02...

...000001-999999

........................ 1/2" (12,7 mm)

(
...1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
.2-9/16" (65 mm)
......... 4" (101,6 mm)
0-1500 min™!
....30Nm
18V
.2-13mm
3,89...4,97 kg
..-18...450 °C
..... M18B...M18HB
C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

85,5dB (A)
96,5dB (A)

1,46 m/s?
1,5 m/s?

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized
test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of

exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for
different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the

total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

m WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A DRILL SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory or fasteners may contact hidden wiring.
Cutting accessory or fasteners contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

Never operate at higher speed than the maximum
speed rated of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contacting
the workpiece, resulting the personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in
contact with the workpiece. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contacting
the workpiece, resulting the personal injury.

14 ENGLISH

Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure. Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses
when working with the machine. The use of protective
clothing is recommended, such as dust mask, protective
gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!
Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a
high reactive force. Determine why the insertion tool stalled
and rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined
« the power tool is overloaded

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product described under “Technical
Data” fulfills all the relevant provisions of the following
Regulations S.I. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091
(as amended), S.1. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-1:2018+A11:2019
BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-04

7
Do not dispose of used battery packs in the household J Zﬂ* rff,‘_/s/\——
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to P

retrieve old batteries to protect our environment. Alexander Krug

Managing Director

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

« when changing tools

« when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the
machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not store the battery pack together with metal objects

(short circuit risk). Authorized to compile the technical file.

Use only System M18 chargers for charging System M18
battery packs. Do not use battery packs from other
systems.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Never break open battery packs and chargers and store Germany

only in dry rooms. Keep dry at all times.
BATTERIES

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least
10 minutes and immediately seek medical attention.

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure

- ) ) -
Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and o heat or sunshine (risk of overheating).

product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow The contacts of chargers and battery packs must be kept
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as clean.

seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery drill/screwdriver may be used for drilling and
screwdriving for independent use away from mains supply.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have
to be fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the
battery pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below
27°C and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate
for about 2 seconds and then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of
the battery could become to high. If this happens, the
battery will shut down.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product described under “Technical
Data” fulfills all the relevant regulations and the directives
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-04

;':Z’”‘ “f!/

Alexander Krug c €
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

» The user can transport the batteries by road without
further requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to be
carried out by appropriately trained persons and the

ENGLISH 15

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany




process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

« Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at
all times.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the
six-digit No. on the label and order the drawing at your
local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

f CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any

3 work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

\¢&==>] Do not dispose electric tools, batteries/

V“ rechargeable batteries together with household
N waste material.
/—O\JN Flectric tools and batteries that have reached the
end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

n No-load speed

V Volts

= Direct current

C € European Conformity Mark

British Confomity Mark

EurAsian Conformity Mark

C Ukraine Conformity Mark
001
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TECHNISCHE DATEN AKKU-BOHRSCHRAUBER

ProduktionSNUMMET ........ccooiiiiiiiiieie e e

BOhr-@ in Stahl.........cccoooiiiiie e e

Bohr-g in Holz
mit Schlangenbohrer ..
mit Selbstbohrer .....

M18 CRAD2

.................. 477109 02...

...000001-999999

....................... 1/2" (12,7 mm)

(
1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
. -9/16 " (65 mm)

Mit LOChKI@ISSAgGE. ......cuviviiiiiiiicic s 4" (101,6 mm)
Leerlaufdrehzahl .0-1500 min"!
Drehmoment mit Wechselakku 4,0 A ....30Nm
Spannung Wechselakku .18V
Werkzeugaufnahme ............... .2-13mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah). .3,89...4,97 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten ...-18...+50 °C
Empfohlene AKKULYPEN..........cciiiiiiiiiiee e e M18B...M18HB

Empfohlene Ladegerate

Gerauschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=5dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=5dB(A))
Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
Bohren in Metall:
Schwingungsemissionswert a,
Unsicherheit K =
* Gemessen nach Milwaukee Standard N 877318

WARNUNG

C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

85,5dB (A)
96,5dB (A)

1,46 m/s?
...1,5m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren
gemal EN 62841 gemessen und kdnnen fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann
fur eine vorlaufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des

Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen sich die Schwingungs- und Gerauschemissionen unterscheiden. Dies
kann deren Wirkung tUber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Bei der Abschéatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren
Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und /
oder Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdérs, Warmhalten der Hande, Organisation der
Arbeitsablaufe.

PN WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Sicherheitshinweise fiir die Verwendung von langen
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir Bohrern

g!eﬁeﬁ Elelétrowerrlfztelrj]g. }j/ersiumn_isse bei ggr Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die

Inhaftung der nachstehenden Anwelsungen konnen maximale Drehzahl, die fiir den Bohreinsatz angegeben

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen ist. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz

verursachen. . o verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht,

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und was zu Verletzungen fiihren kann

Anweisungen fiir die Zukunft auf. ’
Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und

- wahrend sich der Bohreinsatz in Kontakt mit dem
A SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN Werkstiick befindet. Bei hdheren Drehzahlen kann sich

der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten Werkstiick dreht, was zu Verletzungen fiihren kann.
Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen, Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Bohreinsatz aus und driicken Sie nicht zu fest.
Einsatzwerkzeug oder die Schraube verborgene Bohreinsatze kénnen verbiegen und brechen oder zu
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des einem Verlust der Kontrolle Gber das Gerét fiihren,
Einsatzwerkzeugs oder der Schraube mit einer wodurch es wiederum zu Verletzungen kommen kann.

spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene

g:L?:gfg'gn“ggiﬁasgp?U”hf;g?,? setzen und zu einem WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der
Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehérschutz werden
empfohlen.
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Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es durfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat
sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder
ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei
kénnte ein Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment
entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fir die
Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Berlicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mdgliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werksttick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heify
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

« bei Werkzeugwechsel

« bei Ablegen des Gerates

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie |hr Werkstlick mit einer Spannvorrichtung.
Nicht gesicherte Werkstiicke kdnnen schwere Verletzungen
und Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des
Systems M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverziglich
einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum
Bohren und Schrauben unabhangig von einem
Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.
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CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung,
dass das unter ,Technische Daten“ beschriebene Produkt
mit allen relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten tbereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-04

N
Alexander Krug C €
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer mussen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen
Stromverbrauch, z.B. extrem hohe Drehmomente,
Verklemmen des Bohrers, pldtzlichem Stopp oder
Kurzschluss, brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden
lang und schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen
und dann wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark
erhitzen. In diesem Fall schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegerat stecken um ihn wieder
aufzuladen und zu aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

* Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Strale transportieren.

* Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus
durch Speditionsunternehmen unterliegt den
Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die

Versandvorbereitungen und der Transport dirfen
ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu
beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und
isoliert sind, um Kurzschlisse zu vermeiden.

« Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

« Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich flir weitere Hinweise an lhr

Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehér und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

f ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate, Batterien/Akkus dirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt
werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt
zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen
Behorden oder bei Ihrem Fachhandler nach
Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Leerlaufdrehzahl
= Gleichstrom

c € Européisches Konformitatszeichen
% Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitéatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES VISSEUSE SANS FIL M18 CRAD2

NUMEr0 d€ SEIE .....ccuviiiiiiieiiee e s

@ de pergage dans ACIEI..........coiuiireeiriiiieeenie e e

@ de percage dans bois
avec meche a spirale .
avec meéche a fagonne
avec scie cloche..........

Vitesse de rotation a vide ..

Couple avec batterie 4.0 Ah *.

Tension accu mterchangeable

systeme de fixation.....................

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah

Température conseillée lors du travail..

Batteries conseillées......................

Chargeurs de batteries conseillés .

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de
I'appareil sont:
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=5dB(A))
Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=5dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 62841.
Percage dans le métal
Valeur d’émission vibratoire a,
Incertitude K=
* Mesuré selon la norme Milwaukee N 877318

AVERTISSEMENT!

.................. 477109 02...

...000001-999999

....................... 1/2" (12,7 mm)

(
...1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
.2-9/16" (65 mm)
......... 4" (101,6 mm)
0-1500 min™!
....30Nm
18V
.2-13mm
3,89...4,97 kg
..-18...450 °C
..... M18B...M18HB
C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Le niveau de vibration et d'‘émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d‘'une méthode
standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour

évaluation préliminaire de I‘exposition.

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I‘outil. Cependant, si I‘outil est
utilisé pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions
sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d‘exposition au cours de la période de travail

totale.

Une estimation du niveau d‘exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d‘arrét de I‘outil
ou des périodes ou il est en marche mais n‘effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau

d‘exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l‘'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels
que : I‘entretien de I‘outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I‘'organisation des processus de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les
illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs
électriques, des incendies ou de graves blessures.
Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types
d‘applications

Tenir I'outil électrique par les surfaces adhérantes et
isolées lorsque I'opération nécessite d'utiliser un
accessoire découpant ou une attache pouvant entrer
en contact avec un cable non visible. Les accessoires
découpant ou les attaches entrant en contact avec un
cable « sous tension » peuvent « électrifier » les pieces en
métal de I'outil et entrainer un choc électrique pour
I'opérateur.

Consignes de sécurité pour I'utilisation de forets longs

N’utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée
que la vitesse maximale indiquée pour le foret. Si la
vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s'il tourne
sans étre en contact avec la piece a usiner, ce qui peut
entrainer des blessures.

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible
lorsque le foret se trouve en contact avec la piéce a
usiner. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre
s’il tourne sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce
qui peut entrainer des blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans
I'orientation directe du foret. N'appuyez pas trop fort.
Les forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une
perte de contrdle de I'appareil, ce qui peut entrainer des
blessures.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE
TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des
lunettes de protection pendant le travail avec la machine. Il
est recommandé de porter des articles de protection, tels
que masque antipoussiére, gants de protection,
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chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes,
casque et protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux
sont souvent nocives pour la santé et ne devraient pas
pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection
approprié contre les poussiéeres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage !
Ne pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué;ily ale
risque de provoquer un contrecoup avec moment de
réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de
I'outil en prétant attention aux consignes de sécurite.

Les causes possibles sont :

« Encastrement dans la piéce a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le
cassant.

« Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de
la machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brdlures

< durant le remplacement de I'outil
« durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors
du champ d'action de la machine. Toujours maintenir le
cable d'alimentation a l'arriére de la machine.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un
dispositif de serrage. Des piece en exécution non
fermement fixées peuvent provoquer des dommages et
des lésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme 18 V
qu’avec le chargeur d’accus du systeme 18 V. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique
de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du
savon. En cas de contact avec les yeux, rincer
soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement
un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un
court-circuit, ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment,
etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse a accu est congue pour un travail
universel de pergage et de vissage sans étre branchée sur
le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule
responsabilité, que le produit décrit dans « Données
techniques » est conforme a toutes les dispositions
pertinentes des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés
suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-04

;':Z"" “fj

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou
au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres l‘'usage, les accus doivent étre chargés entiérement
pour une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d‘entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie @ 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% -
50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite a une consommation
de courant trés élevée, par exemple des couples
extrémement hauts, un coincement du foret, un arrét
soudain ou un court-circuit, I'outil électrique se met a
bourdonner pendant 2 secondes et s’éteint
automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de
commutateur, puis I'enclencher a nouveau.

Il se peut que I'accu s’échauffe fortement s'il est soumis a
des sollicitations extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.
Mettre alors I‘accu en place dans le chargeur pour le
recharger et I'activer.
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SYMBOLES

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
législatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales
et internationales.

f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont
a collecter séparément et a remettre a un
centre de recyclage en vue de leur élimination
dans le respect de I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

« Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé
par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniquement par du personnel
formé de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre
géré d'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les
consignes suivantes :

« S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en
vue d'éviter des courts-circuits.

« S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

« Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous

adresser a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

Vitesse de rotation a vide

Voltage

Courant continu

Faire remplacer les composants dont le remplacement n’a Marque de conformité européenne

pas été décrit, par un des centres de service aprés-vente
Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

Marque de conformité britannique

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI

AVVITATORE A BATTERIA

Numero di serie ...

@ Foratura in aCCidio...........ccocueiiiiiiiiiiciecee e

@ Foratura in legno
con punta a spirale
con punta Forstner .
con sega a tazza .

Numero di giri a vuoto .....

Coppia con batteria 4.0 Ah

Tensione batteria.

Attacco utensili ...

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah

Temperatura consigliata durante il lavoro.

Batterie consigliate ...

Caricatori consigliati ..

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A del livello di pressione acustica
dell’'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=5dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=5dB(A))
Utilizzare le protezioni per I‘udito!

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre
direzionmisurati conformemente alla norma EN 62841
Perforazione in metallo
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K=
* Misurato conf. norma N 877318 Milwaukee

AVVERTENZA!

M18 CRAD2

..4771 09 02...
.000001-999999

....................... 1/2" (12,7 mm)

(

....1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
2-9/16 " (65 mm)
.4"(101,6 mm)

500 min-'

..30Nm

.18V

..2-13mm

.3,89...4,97 kg

-18...+50 °C

18B...M18HB

, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

II/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di
prova standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/
possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell’esposizione.

I livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se
l'utensile & utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e
I'emissione acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata

del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui 'utensile &
spento o € in funzione ma non sta lavorando. Ci6 puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante 'intera

durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad
esempio eseguendo la manutenzione dell’utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di

lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto
delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Tenere l'utensile elettrico con superfici di presa isolate,
quando si esegue un'operazione in cui l'accessorio da
taglio o gli elementi di fissaggio potrebbero toccare
cavi nascosti. L'accessorio da taglio o gli elementi di
fissaggio che entrano in contatto con un filo "vivo" possono
rendere "vive" parti metalliche esposte dell'attrezzo elettrico
€ possono provocare scosse elettriche all'operatore.

Avvertenze di sicurezza per I'uso di punte lunghe

Non usare mai un numero di giri superiore a quello
massimo indicato per la punta da trapano. Lavorando
con un numero di giri superiore, la punta potrebbe piegarsi
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quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e
potrebbe causare lesioni.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la
punta in contatto con il pezzo in lavorazione. Lavorando
con un numero di giri superiore, la punta potrebbe piegarsi
quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e
potrebbe causare lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione
della punta e non premere troppo. Le punte potrebbero
piegarsi e rompersi o potrebbero causare la perdita di
controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare
lesioni.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si
consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso
dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.
Portare un"adeguata mascherina protettiva.




E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli
alla salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di
bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando
I'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione.
Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile
ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in
movimento.

Durante l'uso l'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell'utensile

« durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile € in
funzione.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di
lavoro dell'attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un
dispositivo di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano
fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella
spazzatura di casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di
recupero batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non
devono entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System 18 V sono ricaricabili
esclusivamente con i caricatori del System 18 V. Le
batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano-avvitatore Accu é utilizzabile universalmente per
forare e avvitare indipendentemente dal collegamento
elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" &
conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei
seguenti documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-04

g

Autorizzato alla preparazione della documentazione
tecnica

Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria
si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo l'uso le batterie
devono essere completamente ricaricate.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente
asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a
consumo molto elevato di corrente, ad es. coppie di
serraggio estremamente elevate, bloccaggio della punta,
arresto improvviso o cortocircuito, I'elettroutensile romba
per 2 secondi e poi si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.
Se sottoposto a carichi estremi, I'accumulatore pud
surriscaldarsi. In questo caso I'accumulatore si spegne.
Inserire I'accumulatore nell‘apparecchio carica-batterie per
ricaricarlo e attivarlo.
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TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su
strada senza alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce
pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di
quanto segue:

< Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per
evitare corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata
descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi
al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i
rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono
essere raccolti separatamente e devono
essere conferiti ad un centro di riciclaggio per
lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico

ITALIANO 25



DATOS TECNICOS ATORNILLADOR A BATERIA

NUMero de produCCiON ..........cccoiiieeeiiiice e s

Diametro de taladrado en acero...........cccceeveevieeniiiiciieciiee e

Diametro de taladrado en madera
con broca saloménica.
con broca selfeed ....
con sierra de corona

Velocidad en vacio

par con bateria intercambiable 4,0 Ah

Voltaje de bateria...........c........

Insercién de herramientas..........

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ...

Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo

Tipos de acumulador recomendados

Cargadores recomendados

Informacion sobre ruidos

Determinacion de los valores de medicion segiin norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=5dB(A
Resonancia acustica (Tolerancia K=5dB(A))
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres
direcciones) determinado segun EN 62841.
Taladrado en metal
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K=
* Medido seguin norma Milwaukee N 877318

ADVERTENCIA!

12,0Ah)..

M18 CRAD2

................. 477109 02...

...000001-999999

...................... 1/2" (12,7 mm)

(
...1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
.2-9/16" (65 mm)
......... 4" (101,6 mm)
0-1500 min™!
....30Nm
18V
.2-13mm
3,89...4,97 kg
..-18...450 °C
..... M18B...M18HB
C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

1,46 m/s?
1,5 m/s?

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba

estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para
una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision
de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de
trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta
apagada o cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de
exposicién durante el periodo total de trabajo.

Identifigue medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracién o el ruido, como
realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para
taladro largas

ﬂ ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior
a la velocidad de giro maxima indicada para la broca
de taladro. A velocidades de giro mas elevadas, la broca

gGrave‘.:| todas | dvertencias d li de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener
Guardar todas las advertencias de peligro e contacto con la pieza de trabajo, lo cual puede provocar
instrucciones para futuras consultas. lesiones.

Comience siempre con una velocidad de giro baja y
siempre que la broca de taladro esté en contacto con
la pieza de trabajo. A velocidades de giro mas elevadas,
la broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra
sin tener contacto con la pieza de trabajo, lo cual puede
provocar lesiones.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
TALADRADORA!

I

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

Sujete la herramienta eléctrica por medio de
superficies de agarre aisladas cuando realice una
operacion en la que el accesorio de corte o los
sujetadores puedan entrar en contacto con cables
ocultos. Los accesorios de corte o los sujetadores que
entran en contacto con un cable "bajo tensién" pueden
hacer que las partes metalicas expuestas de la
herramienta eléctrica estén "bajo tension" y provocar una
descarga eléctrica al operario.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa
respecto de la broca de taladro y no apriete demasiado
fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse y
romperse o provocar la pérdida de control del aparato, lo
cual a su vez puede ocasionar lesiones.
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INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con
la maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda
utilizar ropa de proteccién como mascara protectora contra
el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no
penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora
contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo
para la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el
aparato, mientras el util esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca.
Averigle y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo
en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

« Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

« Rotura del material con el que esta trabajando

« Sobrecarga de la herramienta eléctrica

« No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
« en caso de cambiar la herramienta

< en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de
la maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado
para evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves
y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida
de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema 18 V
en cargadores 18 V. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria.
En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la
zona con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos,
limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos
y acuda inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito,
no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o
el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro/atornillador por acumulador esta disefiado para
trabajos de taladrado y atornillado para uso independiente
lejos de suministro eléctrico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que
no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra
responsabilidad que el producto descrito bajo “Datos
técnicos” esta en conformidad con todas las normas
relevantes de las directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-04

;':Z"" “fj

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el
rendimiento de la bateria. Evite una exposicién excesiva a
fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida éptimo, deberan cargarse
completamente las baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las
baterias recargables se deberian retirar del cargador una
vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30
dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga
del 30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.
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PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy
elevado de corriente, por ej. debido a pares muy elevados,
agarrotamiento del taladro, parada repentina o
cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbara durante 2
segundos y se desconectara automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y
después conectarla de nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar
mucho. En este caso desconectar el acumulador.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla
otra vez y activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a
cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones
de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben
ser llevados a cabo exclusivamente por personas
instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte
de las baterias recargables:

« Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

« Preste atencion a que el conjunto de baterias
recargables no se pueda desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no
se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija
a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En
caso de necesitar reemplazar componentes no descritos,
contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada
del aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el
numero de seis digitos en la placa indicadora de potencia
en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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SIMBOLOS

{ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con
la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores
se deben recoger por separado y se deben
entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacién respetuosa con el medio
ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Velocidad en vacio

Tension

= Corriente continua

Marcado de conformidad europeo
% Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico

CARACTERISTICAS TECNICASBERBEQUIM A BATERIA M18 CRAD2

NUMEro de ProdUGE0.........cceeeiiiiieie et e

@ d€ fUMO €M @G0 ...ttt

@ de furo em madeira
com broca com haste hexagonal
com broca automatica..........
com serra-copo.......

Velocidade em vazio..

Binario com bateria 4,0 Ah

Tens&o do acumulador .....

Recepcgao de pontas

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (Li-lon 2 0AN .

Temperatura ambiente recomendada ao trabal har

Tipos de baterias recomendadas

Carregadores recomendados

12,0 Ah)

Informagoes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=5dB(A))...
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=5dB(A)) ...
Use protectores auriculares!

Informagdes sobre vibragao
Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 62841.
Furar em metal
Valor de emissé&o de vibragéo a,
Incerteza K=
* Medido em conformidade com a Milwaukee Norm N 877318

ATENGAO!

................ 477109 02...

...000001-999999

..................... 1/2" (12,7 mm)

(
1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
. -9/16 " (65 mm)
...... 4" (101,6 mm)
.0-1500 min*
....30Nm
.18V
.2-13mm
.3,89...4,97 kg
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85,5dB (A)
96,5dB (A)

O nivel de emissao de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste
padronizado que se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode

ser utilizado para fazer uma avaliagéo preliminar da exposigao.

O nivel de emissao de ruido e vibragao declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a
ferramenta for utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a
emisséo de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposigdo ao longo do

periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposi¢édo a vibragéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer
desligada quer em funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de

exposigao ao longo do periodo de trabalho total.

Identifigue medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como:
fazer a manutengao da ferramenta e dos acessorios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranga, instrugoes, ilustragdes e
especificagoes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instru¢des para
futura referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANGCA PARA
BERBEQUINS

Instrugdes de seguranga para todas as operagoes

Ao realizar uma operagao na qual o acessoério de corte
ou os dispositivos de aperto possam contactar com
fios ocultos, segure na ferramenta elétrica pelas
superficies isoladas destinadas a esse fim. O contacto
do acessorio de corte ou dos dispositivos de aperto com
um fio “eletrificado” pode fazer com que as partes expostas
da ferramenta também fiquem “eletrificadas” e levar a que
o operador apanhe um choque.
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Instrugdes de seguranga para o uso de brocas
compridas

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade
maxima indicada para a broca. Em caso de maiores
velocidades a broca pode deformar-se ao girar sem
contato com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a
broca em contato direto com a peca. Com velocidades
mais altas a broca pode deformar-se ao girar sem contato
com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre s6 exerga pressdo em diregao direta a broca e
néo aperte demais. As brocas podem deformar-se e
quebrar ou isso pode causar uma perda do controlo sobre
o aparelho, o que também pode causar feridas.

INSTRUGCOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecg@o. Durante os trabalhos
com a maquina, usar sempre 6culos de protecgao.
Vestuario de proteccéo, bem como mascara de po,
sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgao
auditiva séo recomendados.




O pé que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a
saude, por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma
mascara de protecgéo contra p6 apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta
de insercao bloquear! N&o ligue o aparelho novamente
durante o bloqueio da ferramenta de insergéo, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forga
reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da
ferramenta de insergdo, observando as instrugdes de
seguranga.

Causas possiveis podem ser:

« Emperramento na pega a trabalhar
« Material a processar rompido

« Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

A ferramenta de insergéo pode ficar quente durante a
operagao.

ATENCAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgao
da maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengédo
a que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes
de gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagao.
Pecas a trabalhar nao fixadas podem levar a feridas
graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar
o bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. A Milwaukee possue uma eliminacéo de
acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema 18 V para recarregar
os acumuladores do Sistema 18 V. N&o utilize
acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituicdo danificado podera verter
liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido,
devera lavar-se imediatamente com agua e sab&o. Em
caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e de
imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um
médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagédo do produto causado por um curto-circuito,
nao imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos n&o penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado
universalmente para furar e aparafusar sem necessidade
de ligar a maquina a rede.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade
exclusiva, que o produto descrito sob “Dados Técnicos”
corresponde com todas as disposi¢des relevantes das
diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e
dos seguintes documentos normativos harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-04

(bt ],
Ce

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizag&o.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposi¢éo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima dos acumuladores, tera que
carrega-los plenamente apds a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do
carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30
dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6
meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo
de corrente demasiado elevado, por exemplo um binario
de rotacédo extremamente elevado, um bloqueio da broca,
uma paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta
eléctrica vibra durante 2 segundos e desliga-se
automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o
interruptor. Sob condigbes extremas, a bateria pode
aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se.
Voltar entdo a colocar o acumulador no carregador para o
carregar de novo e para assim o activar.
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposi¢des da
legislagao relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposi¢des e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigdes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por
terceiros esta sujeito aos regulamentos relativos as
substancias perigosas. A preparagéo do transporte e o
transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado
pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

« Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

« Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

« Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga
da maquina.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo n&o esteja descrita devem ser substituidos
num servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o niumero de seis posi¢cdes
na chapa indicadora da poténcia.
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SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugbes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores
nao devem ser jogados no lixo doméstico.
Os aparelhos eléctricos e as baterias devem
ser colectados separadamente e entregues a
uma empresa de reciclagem para a
eliminagao correcta.

Solicite informacdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

m Velocidade em vazio
= Corrente continua

c € Marca de Conformidade Europeia
% Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica



TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-

BOORSCHROEFMACHINE

Producti@enUmmEr ...........coiiiiiiiiiiiiee e e

BOOr-@ iN Staal .......cooviiiiiiic

Boor-@ in hout
met slangboor-....
met cilinderboor.
met gatenboor ...

Onbelast toerental

Draaimoment met wisselaccu 4,0 Ah

Spanning wisselakku

Werktuigopname

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken.

Aanbevolen accutypes

Aanbevolen laadtoestellen

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de
machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=5dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=5dB(A))...
Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald

volgens EN 62841.

Boren in metaal
Trillingsemissiewaarde a,
Onzekerheid K= :

* Gemeten volgens de Milwaukee norm N 877318

WAARSCHUWING!

M18 CRAD2

.................. 477109 02...

...000001-999999

....................... 1/2" (12,7 mm)

...1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
.2-9/16" (65 mm)
......... 4" (101,6 mm)
0-1500 min™!
....30Nm
18V
.2-13mm
3,89...4,97 kg
..-18...450 °C
..... M18B...M18HB
C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

1,46 m/s?
1,5 m/s?

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard

testmethode conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook
worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer
het gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren
onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden
genomen die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de
mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid,
bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de
werkprocessen.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange
boorgereedschappen

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
BOORMACHINES

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale
toerental dat voor de boor is aangegeven. Bij hogere
toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait zonder
contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en
alleen als de boor contact maakt met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait
zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan
leiden tot persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en
druk niet te hard tijdens het boren. Door te hoge druk
kunnen boren verbuigen en breken of kunt u de controle
over het apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden
tot persoonlijk letsel.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.
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Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het snijgereedschap verborgen
stroomleidingen of bevestigingen zou kunnen raken.
De snijaccessoires of bevestigingen die contact maken met
spanningvoerende bedrading kan onbeschermde metalen
delen van het elektrische gereedschap ook 'onder stroom
zetten' en de gebruiker blootstellen aan elektrische
schokken.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan
een gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het
gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

« bij het vervangen van het gereedschap

« bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote
schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku'’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem 18 V alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem 18 V laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder
in vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een
netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording
dat het onder 'Technische gegevens' beschreven product
overeenstemt met alle relevante voorschriften van de
richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG
en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-04

Doard .
c€

b 3 ‘\—_
Alexander Krug

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu‘s
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog
stroomverbruik, bijv. extreem hoge draaimomenten,
klemmen van de boor, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 2
seconden en schakelt dan automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.
Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit
geval schakelt hij uit.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden
en te activeren.
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SYMBOLEN

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

« Verbruikers mogen deze accu‘s zonder meer over de
weg transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu‘s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet
vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's
in acht worden genomen:

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
véordat u de machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's
mogen niet via het huisafval worden
afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu‘s moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven
bij een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

* Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de
contacten beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

« Beschadigde of lekkende accu’'s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Onbelast toerental

AV Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet
zijn beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met
servicecentra).

Brits symbool van overeenstemming

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

Oekraiens symbool van overeenstemming

=

C€

=
¢

Euro-Aziatisch symbool van
overeenstemming
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TEKNISKE DATA AKKU BORE-/SKRUEMASKINE

ProduktionSNUMMET ........ccooiiiiiiiiieie e e

BOr-@ i STl ... e

Bor-g i tree
med sneglebor..
med forstnerbor

M18 CRAD2

.................. 477109 02...

...000001-999999

....................... 1/2" (12,7 mm)

(
1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
. -9/16 " (65 mm)

MEA NUISAV ...t s 4" (101,6 mm)
Omdrejningstal, ubelastet.... .0-1500 min*
Drejemoment med udskiftningsbatteri 4.0 Ah ....30Nm
Udskiftningsbatteriets spaending ............ .18V
Veerktgjsholder .2-13mm
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) .3,89...4,97 kg
Anbefalet temperatur under arbejdet ...-18...+50 °C
Anbefalede batterityper ..o M18B...M18HB

Anbefalede opladere

Stejinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=5dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=5dB(A))....
Brug herevaern!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)

beregnet iht. EN 62841.

Boring i metal
Vibrationseksponering a,
Usikkerhed K=

* Malti.h.t. Milwaukee Norm N 877318

ADVARSEL!

C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

85,5dB (A)
96,5dB (A)

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en
standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét vaerktgj med et andet. Det kan bruges til en

forelgbig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stejemissionsniveau repreesenterer vaerktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan,
at hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt tilbehar eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og
stgjemissionen variere. Det kan evt. gge eksponeringsniveauet markant i Igbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stgj ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor vaerktgjet er slukket
eller hvor det karer, men rent faktisk ikke udferer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lgbet af det
samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj,
som fx: vedligehold veerktgjet og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmgnstre.

dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan

E ADVARSEL Lees alle advarselsinformationer, )
forarsage personskade.

anvisninger, figurer og specifikationer, som felger med
dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
BOREMASKINER

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens
borepatronen far kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder er der risiko for, at borepatronen bgjer, hvis
den far lov til at dreje uden at have kontakt til
arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.

Laeg altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og
pres ikke for hardt. Borepatroner kan bgje og braekke af
eller medfare tab af kontrol over veerktgjet, hvilket kan
forarsage personskade.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af
personlig beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgrevaern.

Hold pa elvaerktgjet ved de isolerede grebsoverflader,
nar der udferes noget arbejde, hvor skaretilbehgret
eller fastgerelsesmidlerne kan komme i kontakt med
skjulte kabler. Hvis skeeretilbehar eller fastgarelsesmidler
kommer i kontakt med stremfgrte ledninger, kan dette
forarsage, at udsatte metaldele pa elveerktgjet bliver
stremferende, og fere til elektrisk stad for brugeren.

Sikkerhedsoplysninger vedrgrende brug af lange bor Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
bar ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet

Brug aldrig en hgjere omdrejningshastighed end den andedraetsvasrn.

omdrejningshastighed, som er angivet som den
maksimale for borepatronen. Ved hgjere hastigheder er

> . J | ; Der mé ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udggre
der risiko for, at borepatronen bgjer, hvis den far lov til at

en sundhedsrisiko (f.eks. asbest).
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Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa laenge indsatsveerktgjet er
blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med haijt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
« at det har breekket materialet der bearbejdes
« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktajet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbreendinger

« ved veerktgjsskift

* nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Sarg for at sikre dit emne med en speendeanordning. Ikke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kveestelser og
beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald.
Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun 18 V ladeapparater for opladning af System 18 V
batterier.

| tilfaelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
ojenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og
Igrundigt igennem i 10 minutter og omgaende opsege en
ege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktojet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TANKT FORMAL

Akku bore-/skruemaskinen kan bruges universelt til boring
og skruning uafheengigt af en nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet,
der er beskrevet under "Tekniske data", er i
overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i
henhold til direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EF og nedenstaende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-04

Ce

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i laengere
tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sé& lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgijt
stremforbrug, f.eks. som fglge af ekstremt hgje
drejningsmomenter, fastklemning af bor, pludseligt stop
eller kortslutning, brummer el-vaerktgjet i 2 sekunder og
slukker sa af sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender
el-veerktgjet pa ny.

Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget
varmt. | sa fald kobler batteriet fra.

Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og
aktivere det.
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TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse
af lokale, nationale og internationale regler og
bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

* Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport
ma kun udferes af tilsvarende treenede personer. Den
samlede proces skal fglges af fagfolk.

Foelgende punkter skal overholdes ved transport af
batterier:

« Sgrg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Sgrg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

« Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti’/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse
af veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

f VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Lees brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier
ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier
skal indsamles szaerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

Omdrejningstal, ubelastet

| n, |
Speaending
=

Jaevnstrom

c € Europaeisk konformitetsmaerke

Britisk konformitetsmaerke

5%

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATABATTERIDREVET BORSKRUTREKKER M18 CRAD2

ProduksSjonSNUMMET..........cccoiiiiiiiieiiieeesc e e

BOr-@ i STl ... e

Bor-g i treverk
med spiralbor..
med selvbor
med hullsag ....

Tomgangsturtall

Dreiemoment med oppladbart batteri 4.0 Ah

Spenning vekselbatteri ..

Verkteyholder

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ..

Anbefalt omglvelsestemperatur under arbeid.

Anbefalte batterityper ...

Anbefalte ladere

12,0 Ah)

Stoyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=5dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=5dB(A))
Bruk hgrselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 62841.

Boring i metall
Svingningsemisjonsverdi a,
Usikkerhet K=

* Malt etter Milwaukee standard N 877318

ADVARSEL!

.................. 477109 02...

...000001-999999

....................... 1/2" (12,7 mm)

(
...1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
.2-9/16" (65 mm)
......... 4" (101,6 mm)
0-1500 min™!
....30Nm
18V
.2-13mm
3,89...4,97 kg
..-18...450 °C
..... M18B...M18HB
C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

1,46 m/s?
1,5 m/s?

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN
62841 og kan brukes til 8 sammenligne et verktey med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt
til noe annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stgyeverdiene
variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktgyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktoyet er slatt av eller
nar verktgyet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden

som verktgyet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som:
vedlikehold av verktayet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfere elektriske stot,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Sikkerhetsregler for alle arbeider

Hold elektroverktayet i de isolerte handtakene nar du
bruker det pa steder der kutteenheten eller fester kan
komme i kontakt med skjulte ledninger. Dersom
kutteenheten eller fester kommer i kontakt med en
stremferende ledning, kan ogsa ubeskyttede metalldeler bli
stramfgrende og dermed utsette brukeren for elektrisk stot.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks

Bruk aldri et hoyere turtall enn maksimalt turtall som er
angitt for borekronen. Ved hayere turtall kan borekronen
bli bayd nar den roterer uten kontakt med arbeidsstykket,
noe som igjen kan fere til personskade.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i
kontakt med arbeidsstykket. Ved hgyere turtall kan
borekronen bli bayd nar den roterer uten kontakt med
arbeidsstykket, noe som igjen kan fere til personskade.

Utov trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og
ikke trykk for hardt. Borekroner kan bgye seg og brekke,
og dette kan igjen fare til at du mister kontrollen over
apparatet, slik at det kan oppsta personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stevmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hjem og
hgrselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor
vernemaske som er egnet for stgv.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verkteyet
er blokkert! Ikke sl& apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktgyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hgyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:
« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
« det har brekt igjennom materialet som bearbeides
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« elektroverkteyet er overbelastet
Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktgy

 nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. Far
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og
skader av material til falge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljariktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst spar din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet 18 V skal kun lades med lader
av systemet 18 V. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer
kan det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig
i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
veesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer
inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
veesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for boring
og skruing uavhengig av nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives
under «Tekniske data» samsvarer med alle relevante
forskrifter i direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF,
2006/42/EF og de folgende harmoniserte normative
dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-04

fload ff—

Alexander Krug c E
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany
BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt
opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca.
30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. svaert
hgy stremforbruk, for eksempel ved ekstrem haye
dreiemoment, fastklemming av boret, plusselig stopp eller
kortslutning, brummer elektroverktgyet 2 sekunder og slar
seg sa automatisk av.

For a sla det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa
sla pa igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli
sterkt opphetet. | slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert
igjen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene
om transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa
gaten uten reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomferes av personer
som har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal falges
opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for &
unnga koﬂslutnlnger

» Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

» Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes
ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

f OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa
maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen for
maskinen tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare
batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og
oppladbare batterier skal samles separat og
leveres til milijgvennlig deponering hos en
avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter og oppsamlingssteder.

Tomgangsturtall
Volt

Likestram

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

@8R A1

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN

BORRSKRUVDRAGARE

ProduktionSNUMMET ........ccooiiiiiiiiieie e e

Borrdiam. in StAl.........oiiiiiiiee e e

Borrdiam. in tr
med spiralborr...
med forstnerborr ..
med halcirkelsag.....

Tomgangsvarvtal, obelastad...

Vridmoment med utbytbart och laddningsbart batteri 4.0 Ah* ..

Batterispanning

Verktyginfastninge

Vikt enligt EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Rekommenderad omglvnlngstemperatur vid arbete

Rekommenderade batterityper-..

Rekommenderade laddare

Bullerinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=5dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=5dB(A))
Anvand horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)

framtaget enligt EN 62841.

Borrning i metall
Vibrationsemissionsvéarde a,
Onoggrannhet K=

* Uppmatt enligt Milwaukee norm N 877318

VARNING!

M18 CRAD2

.................. 477109 02...

...000001-999999

....................... 1/2" (12,7 mm)

(
1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
. -9/16 " (65 mm)
...... 4" (101,6 mm)
.0-1500 min*
....30Nm
.18V
.2-13mm
.3,89...4,97 kg
...-18...+50 °C
...... M18B...M18HB
C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

85,5dB (A)
96,5dB (A)

1,46 m/s?
...1,5m/s?

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad
testmetod enligt EN 62841 och kan anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvéandas for en preliminar

beddmning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid
anvands for olika tillampningar, med olika eller daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta
kan 6ka exponeringsnivan avsevart éver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor dven ta hansyn till de tider da verktyget ar avstangt eller
nar det kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan éver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatdren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom:
underhall av verktyget och tilloehoren, halla hédnderna varma, organisation av arbetsménster.

ﬂ VARNING! Lés noga igenom alla
sakerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd
av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
BORRMASKINER

Séakerhetsanvisningar for alla atgarder

Hall elverktyget i de isolerade greppytorna da du utfor
en atgard dar det skdrande tillbehoret eller fasten
riskerar att komma i kontakt med dolda ledningar. Det
skarande tillbehoret eller fasten som kommer i kontakt med
en stromférande ledning kan gora exponerade metalldelar
pa kedjesagen stromférande och ge operatdren en
elektrisk stot.

Sakerhetsanvisningar for anvéndning av langa borr
bits

Anvénd aldrig ett hogre varvtal dn det maximala
varvtalet som ar angivet for borrinsatsen. Vid hogre
varvtal kan borrinsatsen krékas om den roterar utan
kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.
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Starta alltid med ett lagt varvtal och medan
borrinsatsen har kontakt med arbetsstycket. VVid hogre
varvtal kan borrinsatsen krékas om den roterar utan
kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Utdva alltid tryck bara i direkt inriktning mot
borrinsatsen och tryck inte alltfér hart. Borrinsatser kan
krokas och brytas av eller leda till att anvandare forlorar
kontrollen dver apparaten, vilket kan leda till personskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon
nar du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta
halsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor
lamplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som
anvands sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa
lange som verktyget som anvands fortfarande sitter fast;
risk for okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta



reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och atgéarda
orsaken med hansyn till sdkerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas
« Elverktyget ar 6verbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid
observant pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda
till allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning
kan uppsta.

System 18 V batterier laddas endast i System 18 V
laddare. Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska trénga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trénga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akkumaskin ar anvandbar fér bade borrning och
skruvning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt
som beskrivs under "Tekniska data" éverensstdammer med
alla relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-04

fload ff—

Alexander Krug c E
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt
bruk.

En temperatur éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen
efter anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor
laddningsbara batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar
laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre @n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet dverbelastas pa grund
av mycket hog stromférbrukning, till exempel vid extremt
hoga vridmoment, fastklamning av borret, plotsligt stopp
eller kortslutning, brummar elverktyget i 2 sekunder och
sténgs sedan av automatiskt.

Slapp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa
elverktyget igen, om du vill fortsétta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett
sadant fall stdngs batteriet av automatiskt.

Satt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera
det igen.
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TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga féreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
gallande lokala, nationella och internationella féreskrifter
och bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman
vag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

Foér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foéreskrifter och bestammelser
far férbereda och genomfora transporten. Hela processen
ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

« Séakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdér och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs,
skall bytas ut hos Milwaukee-kundtjénst (se broschyren
garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

f OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Léas instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/
uppladdningsbara batterier och far inte
slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Tomgangsvarvtal, obelastad

| n, |
Spanning
=

Likstrom

c € Europeiskt konformitetsméarke

Britiskt konformitetsmarke

5%

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT AKKU-PORAKONE/RUUVINKIERRIN M18 CRAD2

TUOLANTONUMETO ...ttt e

Poran @ terdkSeen ..........cocveiiiiiiieiiiiiiec e

Poran @ puuhun
kierukkaporanteran kera.......
itseuppoavan poranterén kera.
reikdsahan kera....................

Kuormittamaton kierrosluku.....

Vaantémomentti 4,0 Ah akun kera

Jannite vaihtoakku

Talttapidin

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (Li-lon 2,0 Ah .

Suositeltu ympariston lampétila tyoén aikana .

Suositellut akkutyypit

Suositellut latauslaitteet.

Melunpaéastotiedot
Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=5dB(A
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=5dB(A))
Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan

vektorisummmitattuna EN 62841 mukaan.

Metallin poraaminen
Vérahtelyemissioarvo a,
Epavarmuus K=

* Mitattu Milwaukee normin N 877318 mukaan

VAROITUS!

................. 477109 02...

...000001-999999

...................... 1/2" (12,7 mm)

(
...1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
.2-9/16" (65 mm)
......... 4" (101,6 mm)
0-1500 min™!
....30Nm
18V
.2-13mm
3,89...4,97 kg
..-18...450 °C
..... M18B...M18HB
C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

85,5dB (A)
96,5dB (A)

1,46 m/s?
1,5 m/s?

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (iimoitetut) tarina- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla
SFS-EN 62841 mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa tydkalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sita voidaan kayttaa

alustavaan altistuksen arviointiin.

lImoitettu térina- ja melupaéstdarvo koskee tydkalun paakayttétarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kaytetaan eri
kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarind- ja melupaasto erota ilmoitetusta. Tama voi
merkittavasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajakS|

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Téma voi
merkittavasti laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisavarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tyokalun ja
varusteiden yllapito, kasien lampimana pito, tyonkulun organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan taman
sahkotyokalun mukana. Jaljempéana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa séhkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin

Pida sahkotyokalusta kiinni eristettyjen
tartuntapintojen kohdalta tyoskennellessési kohteessa,
missa leikkuuosa tai kiinnikkeet voivat joutua
kosketuksiin piilotettujen johtojen kanssa. Jos
leikkuuosa tai kiinnikkeet joutuvat kosketuksiin aktiivisen
sahkojohdon kanssa, tdma saattaa aktivoida laitteen
metalliset osat ja aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

Turvallisuusmaaraykset pitkien poranterien kayttéa
varten

Ala koskaan kayta suurempaa kierroslukua kuin
suurinta poraustyokalulle sallittua kierroslukua.
Suuremmalla kierrosluvulla poraustydkalu saattaa vaantya,
jos se pyorii koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tasta voi
aiheutua tapaturmia.

Aloita tyoskentely aina alhaisella kierrosluvulla
poraustydkalun ollessa kosketuksissa
tyostokappaleeseen. Suuremmalla kierrosluvulla
poraustyokalu saattaa vaantya, jos se pyorii koskettamatta
tyostokappaleeseen, ja tasta voi aiheutua tapaturmia.

Paina poraustydkalua aina suorassa suunnassa
tyostokappaleeseen aldka paina sita lilan voimakkaasti.
Poraustyokalut saattavat vaantya ja rikkoutua tai aiheuttaa
laitteen hallinnan menettémisen, josta voi seurata
tapaturmia.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja kayttdessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttéa, naihin
kuuluvat pélysuojanaamari, tydkasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen
ihon kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava
sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstdminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al3
kytke laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas

takaisku. Selvita tydkalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

« tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa
« tyostetyn materiaalin puhkaiseminen

« sahkdtydkalun ylikuormitus

Al3 tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.

Kéaytetty tydkalu saattaa kuumeta kaytén aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tyokalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Pida sahkdjohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirré se
aina taaksesi.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tyostokappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa
normaalin jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla
vanhoja vaihtoakkuja varten ymparistoystavallinen
jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System 18 V latauslaitetta System 18 V
akkujen lataukseen. Ala kaytd muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Sydvyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukayttdinen ja toimii
ilman verkkojohtoa.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa
yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu
tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY maarayksia seka
seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-04

fload ff—

Alexander Krug c €
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kayton jélkeen optimaalisen
elinian sailyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettédessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen
vuoksi, esim. erittdin suurten vaantdmomenttien,
poranteran kiinnijuuttumisen, akillisen pysahtymisen tai
lyhytsulun vuoksi, niin séhkotyokalu surisee 2 sekunnin
ajan ja sammuu sitten omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti
ja kytkemalla se sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta
liikaa. Tassa tapauksessa akku kytkeytyy pois.

Tyonna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jalleen,
jotta se aktivoituu.




LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
saadoksia.

« Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teita
pitkin.

« Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkil6t saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta valtetaan lyhytsulut.

» Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kéayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen réjahdyspiirustuksen
iimoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

f HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
tehtavia toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa
havittaa yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.
Sahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallistd havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

“ Kuormittamaton kierrosluku

&
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Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Britannian sdannénmukaisuusmerkki

Ukrainan sadnnénmukaisuusmerkki

Euraasian sdannénmukaisuusmerkki

TEXNIKA ZTOIXEIA APAMANOKATZABIAO MMATAPIAZ M18 CRAD2

APIBUOG TTOPOAYWYAG ¢ eeenvreeireresieeeee st eieeee b e sre e see e

AIGUETPOG TPUTTAG TE XOAUBD ...t

Aidpetpog TpuTTag o€ {UAO
UE EAIKOEIDEG TPUTTAVI..
Je apida gUAou........

................. 477109 02...

...000001-999999

...................... 1/2" (12,7 mm)

(
1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
. -9/16 " (65 mm)

HE TTOTNPOTPUTTOAVO ...ttt sttt sttt se ettt bt et e e nne e e 4" (101,6 mm)
ApIBUOG OTPOPWYV XWpPIig popTio .0-1500 min-'
Potm o1péyng pe pmatapia 4,0 Ah*. ....30Nm
Taon avtaAAOKTIKAG PTTATOPIOG ... .18V
YT000XnN KATOABIBOAAHAG (HTTIT)....cooins .2-13mm
Bapog oupgwva pe t diadikaaia EPTA 01/2014 (Li-lon 2, OAh . 12,0 Ah).. .3,89...4,97 kg
uvioTwpevn Beppokpaacia TepIBaAAovTOg KaTd TNV spvaoia ...-18...+50 °C
ZUVIOTWHEVOI TUTTOI GUCCWPEUTWY M18B...M18HB

2UVIOTWHEVEG CUOKEUEG POPTIONG
NMAnpogopieg BopURou

Tipég péTpnong eakpifwpéveg katd EN 62841,

H ougwva pe Tnv KaptruAn A ekmiunBeica atddun BopuBou
TOU PNXavAuaTOG AvaQEPETal OE:

2160un NXNTIKAG Trieong (Avao@dAsia K=5dB(A))
Z160un NXNTIKAG 10X00G (AvaopaAeia K=5dB(A))
PopdTe TPOOTACIN AKONG (WTACTTiIBEG)!

NMAnpogopieg Sovioewv
YNKEG TIUEG Kpadaopwv (GBpoioua SIaVUTUATWY TPIWV
d1eubuvoewv) egakpiBwonkav oupwva pe Ta TpdTutra EN 62841.
Tputreg o€ pETaAAO
Tiun EKTTONTING BOVNOEWY @,
Avao@dhieia K=
* Metpnuévn olpgwva ye To TpdTutio TnG Milwaukee N

NPOEIAOMOIHZH!

C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

85,5dB (A)
96,5dB (A)

1,46 m/s?
...1,5m/s?

To avagepduevo oTo TTAPOV GUAAGDIO ETTITTEDO TINWV BGVNONG KAl EKTTOPTIAG BopURoU £Xel HETPNOEI TUPPWVA PE PIa TUTTIKNA
p€B0BO BoKINWY KaTd TO TTPOTUTTO EN 62841 Kai utropei va xpnoipotroinBei yia Tn oUykpion epyaAgiwv peTagu Toug. MTropei
va XpnolyoTroinBei yia pia TTpoKaTapTIKr agloAdynaon Tng €kBeang.

O1 ava@epOUEVEG TIEG ETTITTEdWY BOVNONG KAl EKTTOUTIAG BopuBou avTiaToixoUv OTIG BACIKEG EQAPUOYES TOU EPYAAEioU. ZTnNV
TIEPITITWAON XPrONG TOU £PYAAEIOU OE DIOPOPETIKEG EPAPHOYEG, ME DIAPOPETIKA ECAPTANATA i AVETTAPKN OUVTAPNAN, T
eTmiTTeda dOvVNONG Kal EKTTOUTIWV BopUBou evOEXETAI va DIaPEPOUV. AUTO UTTOPET VO €XEI WG CUVETTEIO Piat ONUAVTIKA augnon

Twv eMITEdWV €KOEGNG KABOAN TN JIGPKEIT EKTEAEONG TWV EPYOCIWV.

Ma pia ektipnon Twv emmedwy €kBeong ae Sovnan kai B6puBo TPETTE va guvuTIoAoyifovTal Of XpOVOI ATTEVEPYOTTOINONG TOu
€PYAAEIOU N QUTOT KATG TOUG OTTOIOUG TIAPOHEVEI EVEPYO XWPIS VAl EKTEAEITAI KATTOIO £pYATIA. AUTO TTOPET VA HEILOE
onuavTikd Ta emmiTeda £kBeang KaBOAN Tn SIAPKEIR EKTEAETNG TWV EPYATIWV.

OpioTe TPOOBETA PETPO TTPOCTATIAG TOU XEIPIOT) OTTO TV £€kBean 0N ddvnaon f/kal oTtov B6pufo STTWG: GuUVTHPNON Tou
€PYOAEIOU KOl TWV TTAPEAKOPEVWV EEQPTNUATWY, dlATAPNON BEPUATNTAG TWV XEPIWV, OPYEVWAON POTIBWYV Epyaaiag.

ﬂ MPOEIAONOIHZH! AlaBdoTe OAeG TIg
TPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG, 0BNYiEG, TTEPIYPAPEG Kal
POodIaypaPEG yI* auTtd To NAEKTPIKO epyaleio. ApéAcieg
KAT& TNV TAPNON TWV TTPOEIOTTOINTIKWY UTTOdEIEEWY UTTOPET
va TTPOKAAETOUV NAeKTPOTTANEia, Kivduvo TTupkayidg A/Kal
ogofapolg TpaupaTiopoug.

DUAAETE OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIEIG Kall
odnyieg yia kaBe peAAoOvVTIKA XpAon.

A YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ I'lA APATNANA

0Bnyieg ac@aleiag yia 6Aeg TIG AciToupyieg

KpaTRoTe To NAEKTPIKO EPYAAEIO ATTO HOVWHEVES
ETMIQPAVEIEG TIACIUATOG, OTAV EKTEAEITE pia Epyaaoia,
€1EIBN TO EZAPTNHA KOTTAG 1} Ol CPIYKTAPEG UTTOPEI va
€pBouv o€ £TTaPN NE KPUUPEVA KaAwdia Tou. To
€CAPTNUA KOTTAG R OI OQIYKTHPES TTOU £PXOVTAI OE ETTAPA PE
peUpaTOPOPa KAAWDIO PTTOPE] VO KATAOTACOUV EEWTEPIKG
HETAANIKG €EapTAPATA TOU NAEKTPIKOU £PYOAEiOU €TTIONG
PEUPATOPOPA Kal VA TTPOKOAETOUV NAEKTPOTTANEia oTOV
XEIPIOTA.

Ymodeifeig ac@aAgiog yia Tn Xpron MOKPIWV
TPUTTAVIWV

Mn XpnoIPOTIOIEITE TTOTE évav UPNAOGTEPO aApPIBUG
OTPOPWYV ATTO TOV AVWTATO APIBUO OTPOPWYV TTOU
€vOEiKvUTal Yia TO TPUTTavi. Me upnAdTePO apiBud
OTPOPWV UTTOPEI va Auyio€l TO TPUTTAVI KaTd TNV
TIEPIOTPOPN AVEU ETTAPG OTO KATEPYALOUEVO TEPAXIO®
TPAyua TTOU PTTOPEi VO 0dNyRoel O€ TPAUPATIONOUG.

Na gekivaTe TavTa e XapnAo apiBué oTpopwy Ki 6Tav
EPATITETAI TO TPUTTAVI OTO KATEPYA{OUEVO TEpdYXIO. Me
uwnASTEPO apIBUO OTPOPWV PTTOPET VA AUyioEl TO TPUTTAVI
KOTA TNV TTEPIOTPOPH AVEU ETTAPNG OTO KATEPYALOUEVO
TEPAXIO® TIPAYHA TTOU PTTOPEI va 0dnynoel O€
TPAUPATIOPOUG.

Na aokeite Tigon pévo oe TARPN euBuypdAuPION ME TO
TPUTTAVI Kal va NV TEJETE UTTEPPBOAIKA. ZTEAEXN
TPUTTAVIWY Ba uTTopoUcav va Auyiocouv Kal va OTTAcouV A
va 08nyrfoouV O€ ATTWAEIX TOU EAEYXOU TOU epyaAeiou, pe
aTmmoTéAeapa va TTPOKANBOUV TPAUUATIHOI.
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NEPAITEPQ OAHI'IEZ AZ®PAAEIAZ KAl XPHZEQZ

XpnoiyoTtrolgite TTPOOTATEUTIKG €EOTTAIOUG. Katd Tnv
£pyaagia Ye TN gnxavr @opdTe TTAVIA TTPOOTATEUTIKA YUAAI.
ZUVIOTOUE €TTIONG TTPOCTATEUTIKN EVOUNACia OTTWG £TTiONG
HAOoKa TTPOCTACIAG AVATIVONG, TIPOOTATEUTIKA YAVTIA,
oTaBepd Kal ao@aif oTnv oAiocBnaon uTTodrpaTa, KPAvVog
KOl WTOAOTTIOEG.

H okévn 1Tou dnuioupyeital Katd Tnv epyaaia gival guxva
emBAaBAG yia TNV uyeia Kal dev ETMTPETTETAI VO EAOEI GTO
owpa. Na gopdare kataAANAn pdoka TpooTaciag amo
oKkovn.

Mnv eme€epyddeoTe emikivduva yia TNV uyeia UNIKd (TT.X.
ayiavTog).

€ TEPITITWON UTTAOKAPIOPATOG TNG apidag
QTTEVEPYOTTOIEIOTE AUEOWG TN oUCKEUR! Mnv evepyoTroigiTe
€K VEOU Tn OUOKEUN 600 N apida eival yTTAOKapIopévn. '
auTh Tn TTEPITITWOT Ba uTTopoUaE va TTPOKUWE! UWNAR
poTt avTidpaong. Bpeite TNV aiTia Tou PTTAOKAPICUATOG TNG
apidag Kal EEUTTAOKAPETE TNV AapBdavovTag utroyn Tig
odnyieg aoQaAeiag.

MBavég aitieg:

* H apida paykwaoe Pe 1o TTPOG KATEPYaAaia KOPMATI.
* ZTTAOIYO TOU TTPOG KOTEPYQTia UAIKOU.

* YTep@OpTWAON Tou NAEKTPIKOU EpyaAEiou.

Mnv aTTAWVETE Ta XEpIa 0ag oTnV €TTIKIVOUVN TTEPIOXN TNG
unxavig étav gival og AeiIroupyia.

H Beppokpacia Tng apidag PTTopei va pTaoel o uPnAd
€TMITTEOO KATA TN AEITOUPYIQ.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykaupaTtog

* KaTd TNV aAAayn epyalgiou (apidag)

¢ KaTé TNV aTréOe0n TNG CUCKEUAG

Ta ypéQia i ol OKARBPEG Bev ETITPETTETAI VO
atopakpUvovTal 600 N unxavr Bpioketal o€ AsiToupyia.

Kpatdrte 10 KaAwdIo oUvdeong TTEVTOTE HOKPIG aTTo TNV
Teploxn dpdong TG unxavng. Mepvate To KaAwdIO TTavToTE
TMiow atd Tn Pnxavn.

Kard 1ig epyaoieg o€ Toixo, opo@r i SATTESO TTPOCEXETE YA
TUXOV NAEKTPIKG KAAWDIO KAl YIO OWARVEG agPioU Kal VEPOU.

Ac@aAioTE TO TTPOG KATEPYATia KOUPATI OTN PEYYEVN A PE
Hia GAAn SiaTagn atepéwaong. Mn acg@aiiopéva TTpog
KOTEPYQOia KOYPATIO YTTOPET VO TTPOKAAEGOUV GoBapous
TPaupaTIopoUg Kail gnuieg.

Mpiv atméd K&GBe epyaaia aTn PNXavr) aPaIPEITe TNV
QavTOAAGKTIKA yTTaTapia.

Mnv TTETATE TIG METAXEIPIOPEVEG AVTAAAOKTIKEG UTTATAPIEG
oTn QWTIA 1 0Ta OIKIaka atroppipuata. H Milwaukee
TIPOCQPEPEI YIG ATTOCUPCN TWV TTOAIWY AVTOAAAKTIKWY
UTTOTAPIWY CUPQWVA HE TOUG KAVOVEG TTPOCTACIAG TOU
TTEPIBAAAOVTOG, PWTAOTE TTAPAKAAW OXETIKA OTO EIBIKO
KaTdoTnua TTWANCNG.

Mnv atroBnkeUeTe TIG AVTAANOKTIKEG PTTOTAPIEG PO UE
METOANIKG avTIKEIpEVA (KiVOUVOG BPOaXUKUKAWHATOG).

PopTiCeTe TIG AVTAANAKTIKEG UTTATAPIEG TOU OUCTANATOG 18
V pévo pe @optioTEG Tou cuaTAparog 18 V. Mn gopridete
utrarapieg ammd GAAa GuoTrApaTa.

Orav uttdpxel uttePPBOAIKA Katatrévnan i uwnAn
Bepuokpacia PTTopei va TpEEel uypd PTratapiag atro Tig
XaAaopéveg eTavagopTI{OPEVES UTTaTapies. Av €pBeTe o€
ETTOQN PE UYPS PTTATOPIAG VO TTAUBATE OPECWG PE VEPO Kal
oatroUvl. Z& TTEPITITWAN ETTAPAG PE TA MATIO VO TTAUBATE
oxoAaoTIKd yia TouAdyioTov 10 AETTTd Kail va avagnTAoETE
apéowg éva yiaTpo.

Mpoeidotroinon! MNa va amoTpéTeTal Tov Kivduvo
TTUpKayIdg Adyw BPayxuKUKAWPOTOG, TPAUUATIOPOUG i
{nuI€g TOU TTPOIBGVTOG, va un BuBifeTe To epyaAeio, Tov
QVTOAAGKTIKO CUGOWPEUTH A TN GUOKEUN QOPTIONG O€ UYpd
Kal va PPOVTICETE, WOTE va N dIEIgdUOUV Uypd OTIG
OUOKEUEG Kal TOUG OUGCWPEUTEG. AIOBPWTIKEG ) AYWYIPESG

UYPEG ouaieg, OTTWG aAaTOVEPO, OPICUEVEG XNUIKEG OUTTES
KOl AEUKQVTIKG 1} TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKA,
JTTOPEi VO TTPOKAAETOUV BpayUKUKAwUA.

XPHZH 2YM®QONA ME TO 2KOMO NPOOPIZMOY

To dpatravokatodBIdo PTTaTapiag PTTopEi va
XPNOIPOTIOINBEI YEVIKA yIa TPUTTNUA Kal Bidwua avegdpTnTa
atro To av UTTApXEl TTapoxf PEUPATOG.

AUTH N CUOKEUN EITPETTETAI VO XPNOIPOTIOINOE udvo
oUPQWVA PE TOV OVAPEPOUEVO TKOTTO TTPOOPICHOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

Qg KaTaoKeUaoTAG SnAwvouye utrelBuva 6Tl TO TTPOIGV TToU
TTEPIYPAPETAI OTO KEPAAQIO « TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA» gival
qUPBaTS pE OAEG TIG OXETIKEG SIOTAEEIG TwV KOIVOTIKWYV
Odnyiwv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kai
Ta akdAoUBa EVAPUOVIOUEVA KAVOVIOTIKG £yypa@a:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-04

el
C€

E€ouaiodotnpévog va guvTagel ToV TEXVIKO PAKEAO.

Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

MMNATAPIEZ

EnavagopTiCeTe TIG avTOAAGKTIKEG HMATOPIES TIOU SEV
€xouv xpngluonomesi yia HeYOADTEPO XPOVIKO Sldotua
TPV N XPnon.

Mia Beppokpacia nave and 50°C pelmvel v 1ox0 Tg
QAVTAAAQKTIKNG Ynatapiag. AmogelyeTe ) B€puavon ya
UEYOAUTEPO XPOVIKO Staotnua and Tov AALO 1) TIC CUOKEVEG
6éppavong.

Alomnpeite TIG eEMagpEg ovEEONG OTO POPTIOTH KAL OTNV
QAVTAAAQKTIKT) uTaTapia KaBapeg.

MNa pia dpiotn didpkeia {wAG TTPETTEI JETG TN XPRON O1
JTTaTapieg va @opTIoTOUV TTARPWG.

Ma pia katd 1o duvartév peydAn didpKeia (NG Ol UTTATaPIiES
META TN @OPTION 0PeiAoUV va apaipeBoUv aTro TO YOPTIOTH.

Ma Tnv ammoBrikeuan Tng ptratapiag yia didoTnua
uEYaAUTEPO TwV 30 NUEPLIV:

ATI0BNKeUETE TN pTTaTapia TTEp. aToug 27°C Ot OTEYVO
XWPO.

ATroBnkeUeTe TN pratapia mep. o1o 30%-50% NG
KOTAoTAONG POPTIONG.

Kd&B¢ 6 priveg QopTiCeTe €K VEOU TN pTTaTApPIa.
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NPOXTAZIA YNIEPOOPTQIHZ THXZ MIMNATAPIAZ

e uTTEPQOPTWAN TNG PTTaTapiag atrd TTOAU uwnAn
KatavaAwaon peUPATOG, TT. X. ATIO OKPAIEG UYNAEG POTTEG
TTEPIOTPOPAG, UTTAOKAPIOUA TOU TPUTTAVIoU, EAQPVIKO OTOTT I
BpaxukUKAwpa, doveital To NAEKTPIKO epyaAgio yia 5
OeuTEPOAETITA, avaBooBrivel n EvOEeIEn GOPTIONG Kal TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOPATA.

MNa pia véa evepyoTroinon, a@rivete eAeUBePO TO dIAKATITN
KAl OTN GUVEXEIQ EVEPYOTTOIEITE €K VEOU.

KéTw a1ré akpaieg KatatmrovAoelig Beppaivetal TTapa TTOAU n
yTraTapia. TNV TEPITTITWoN auTr avaBooBrivouv OAeg ol
AAUTTEG TNG EVOEIENG POPTIONG MEXPI VO £XEI KOUWOEI N
utrarapia. Metd 10 oBACINO TNG £VOEIENG POPTIONG UTTOPET
Va OUVEXIOTEI N ouvepyaaia.

META®OPA TON MIMATAPIQN IONTQN AIOIOY

O1 ptraTapieg 1I6VTwY AiBiou UTTOKEIVTOI OTIG OTTAITACEIG TWV
VOMIKWV JIATAEEWY YIa TNV PETAPOPA ETTIKIVOUVWV
EUTTOPEUNATWVY.

H pETOQOPAG TETOIWV PTTATAPIWY TTPETTEI VO
TTPAYUOTOTIOIEITAI TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kal
81€BVIG KavovIoUoUG Kal TIG avTIOTOIXEG DIATAGEIS.

.

EmTpémeTal n peTagopd TETOIWY PTTATAPIWY OTO OpOUo
XWPIG TTEPAITEPW ATTAITATEIG.

H epTTopIKA METAPOPE PTTATAPIWY I6VTWYV AIBiou aTTd
ETAIPEIEG YETAPOPWYV UTTOKEITAI OTIG ATTAITATEIG TWV
VOUIKWV OIOTAGEWV YIa TNV HETAPOPE ETTIKIVOUVWV
epTTOPEUPATWY. OI TTPOETOINATIEG ATTOGTOANG Kal N
METAPOPA TTPAYHUATOTIOIOUVTAI ATTOKAEIOTIKG aTTé E1I0IKA
ekTTaideupéva Tpdowtra. H ouvoAikr diadikacia
ouvodeUETal ATTO EEEIBIKEUPEVO TIPOCWTTIKG.

Kard tn petagpopd ptratapiwy 16viwyv AiBiou TTpETTel va
TIPOOEXETE TA EGNAG:

* ®povTIOTE TA ONUEIR ETTAPUWV VA EiVAl TTPOCTATEUUEVA KAl
MOVWUEVA WOTE VO ATTOPEUXO0UV BPaxUKUKAWHATA.

* MNpooc£ETe TO TTAKETO PTTOTAPIWV Va Eival 0TaBEPS péoa
0T OUOKEUOOIa KAl va un yYAIoTpd.

* H yeTapopd umatapiwyv TTou TTapouaiadouv BopEég i
OIaPPOEG BEV ETTITPETTETAI.

MNa epIoooTEPEG TTANPOPOPIEG aTTEUBUVOEITE GTNV ETAIPEIT

HETAPOPWV.

ZYNTHPHZH

Alatnpeite TTAVTOTE TIG OXIOUEG €EAEPIOUOU TNG UNXAVAG
Kabapég.

XpnonuoTtroigite uévo e§apTApaTa Kal avTaAAaKTIKG TNG
Milwaukee. AvaBéaTe TNV aAAayh Twv £EaPTNHATWY, TWV
OTTOIWV N avTIKATACTAON OV €XEl TTEPIYPAPE], G Eva KEVTPO
a€pPIg TN Milwaukee (TTpoaéTe TO gyXelpidio Eyyunon/
AlguBuvoeIg eEUTTNPETNONG TTEATWV).

2€ TTEPITITWON TTOU TO XPEIOOTEITE UTTOPEITE VA TTAPAYYEIAETE
AeTITOEPEG OXEDIO TNG OUGKEURG AVAPEPOVTAG TOV TUTTO
Kal Tov e§aynR@Io apiBud Trou BpiokeTal TNV TIVaKida
TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWYV OTTé TNV £EUTTNPETNON TTEAATWV
1 ameuBeiag atd v Techtronic Industries GmbH,
dieuBuvon Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

ZYMBOAA

NPOZOXH! MPOEIAOMOIHXZH! KINAYNOZ!

Mpiv atmd KGBEe epyaaia aTn PNXavr) aQaIPEiTe
TNV avTaAAGKTIKN PTTaTapia.

MapakaAw diaBaoTe oxoAaaTIKA TIG 0BNYieg
Xpnong tpiv atréd TNV £vapgn Aeimoupyiag.

HAeKTPIKA pnyavAuara, prratapieg/
OUOOWPEUTEG OEV ETTITPETTETAI VA
aTTOPPITITOVTaI Yadi PE Ta OIKIaKA
aToppiypaTa.

HAEKTPIKG pnNXavAPOTa KOl CUGCWPEUTEG
gUMAEyovTal EEXWPIOTA Kal TTapadidovTal
TTPOG avakUKAWGN PE TPOTTO PIAIKS TTPOG TO
TepIBAAAOV o€ eTTIXEIPNON ETTEGEPYATIOg
QATTOPPIUHATWY.

EvnuepwBeiTe atrod TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG 1)
a1ré €IGIKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKG PE
KEVTPO AVAKUKAWONG Kal GUAAOYAG
ATTOPPIUHATWY.

ApIBUGG OTPOPWYV XWPIig PopTio

Taon

2uvexég pelpa

EupwTtraiké orupa moTotnTag

Bpetavikd oripa moTdTnTag

BR i<

QOukpaviké orjpa ToToTNTAG

EupaoiaTtiké ofjpa moTtétnTag

EAAHNIKA 49



TEKNIK VERILER AKU MATKAP VIDASI M18 CRAD2

Uretim NUMEIAS......c.cucececeeecececececeeeeeeeetete ettt eee e enenes s enenanen s 477109 02...
...000001-999999

DelmMe Capl GEIKEE ..ot e 1/2" (12,7 mm)

Delme capi tahta

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada galigirken devamli
surette koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve
tozlardan korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam
ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik
tavsiye edilir.

KULLANIM

Bu akiili delme/vidalama makinesi, sebeke akimina bagl
kalinmadan delme ve vidalama iglerinde gok yonli olarak
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

burgulu matkap uglu ...

kendiliginden iceri gekil

delik testere uglu
Bostaki devir sayisi.....
Batarya ile tork 4.0 Ah *.
Kartus aki gerilimi......
Tornavida ucu kovani
Agirligi ise EPTA-lretici 01/2014‘e gére (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi .
Tavsiye edilen aku tipleri
Tavsiye edilen sarj aletleri

...1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
.2-9/16" (65 mm)
......... 4" (101,6 mm)
0-1500 min™!
....30Nm
18V
.2-13mm
3,89...4,97 kg
..-18...450 °C
..... M18B...M18HB
C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle saghga
zararhdir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin

CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler"
bélimunde tarif edilen trtiniin 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EC, 2006/42/EC sayili direktifin ve asagidaki
harmonize temel belgelerin bitiin dnemli hiikkimlerine
uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin iglenmesi
yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece
cihazi tekrar calistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca

Giriilta bilgileri
Olgum degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik gurilti seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=5dB(A
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=5dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin!
Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (li¢ yonin vektdr toplami) EN
62841’e gore belirlenmektedir:
Metal delme
Titregim emisyon degeri a, , ...
Tolerans K=.........cccoceunne
* Milwaukee Norm N 877318'e gore dlgllmustur.

UYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve guriltu diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test ydntemine gére 6lgtilmus olup, bir
aleti digeriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve gurilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin
veya farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve gurilti emisyonu farklilik gosterebilir. Bu,
toplam galisma siresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli élglide artirabilir.

Titresim ve giriltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapal oldugu veya galistigi, ancak aslinda isini yapmadigi
sureler de g6z éniinde bulundurulmalidir. Bu, toplam galisma siresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlglide
azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya guirdltiinin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak
ve galisma bigimlerini dizenlemek gibi ilave glivenlik dnlemleri belirleyin.

doéndiglnde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden

ﬂ UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari, aL
olabilir.

talimat hikiimlerini, gésterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida agiklanan talimat hikkimlerine
uyulmadig taktirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Bitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
tizere saklayin.

Matkap ucu is parcasina temas ettiginde daima diigiik
bir devirle baslayiniz. Daha ylksek devirlerde matkap
ucu, is pargasina temas etmeden dénduguinde egilebilir ve
bu da yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yoniine dogru
basing uygulayiniz ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap
uglari bkulebilir ve kirilabilir veya cihazin kontroltniin
kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da yaralanmalara
sebebiyet verebilir.

A MATKAP MAKINELERI IGIN GUVENLIK
ACIKLAMALARI

Tim iglemler igin glivenlik talimatlar

Bir islem gerceklestirirken kesme aksesuari veya
sabitleyiciler gizli kablolar ile temas edebileceginden
elektrikli aleti yalitilmig kavrama yiizeylerinden tutun.
"Elektrik gegen" bir kabloya temas eden kesme aksesuari
veya sabitleyiciler elektrikli aletin metal pargalarinin
"elektrikle yuklenmesine" ve kullaniciyi elektrik carpmasina
sebep olabilir.

Uzun matkap ugclarinin kullaniimasiyla ilgili giivenlik
bilgileri

Asla matkap ucu igin belirtilen maksimum devirden
daha yiiksek devirler kullanmayiniz. Daha ylksek
devirlerde matkap ucu, is pargasina temas etmeden
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yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takilma

« Islenen malzemenin delinmesi
« Elektrikli alete asiri yiik binmesi

Ellerinizi caligmakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilimasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmaldir ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin.
Emniyete alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve
hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akuyu
cikarin.

Kullaniimig kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akulerin gcevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

18 V sistemli kartus akuleri sadece 18 V sistemli sarj
cihazlar ile sarj edin. Bagka sistemli akiileri sarj etmeyin.

Asirl zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren
kartus akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya
sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla
yikayin. Batarya sivisi géziiniize kacacak olursa en
azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir
hekime basvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Uruin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, gii¢
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.
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Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmigtir.

Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

Uzun sire kullanim disi kalmig kartus akdleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
disurdr. Akunidn giines 15191 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

AKkUnin dmrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akilerin
yiikleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastirilmasi gerekir.

Akuniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akulyl takriben 27°C‘de kuru olarak depolayin.

Akuyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyu her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tliketimi yapilmak suretiyle aklye fazla
yuklenildiginde, 6rnegin asiri devir momentleri, matkap
sikistirmasi, aniden durma veya kisa devre, elektrikli alet 2
saniye garip sesler cikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden calistirmak igin salter baski kolunu serbest
birakin ve bundan sonra tekrar galistirin. Asiri yiklenme
durumunda ise aki pek fazla isinir. Bu durumda aki
kendiliginden durur.

Akuyu tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile
sarja baglayin.



SEMBOLLER

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki
yasal hiktmler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hikimlere uyularak taginmak zorundadir.

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akiyu ¢ikarin.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi igin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri
gegerlidir. Sevk hazirld ve tasima sadece ilgili egitimi
g6rmus personel tarafindan gergeklestirilebilir. Batun
slire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat
edilmesi gerekmektedir:

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.
Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak
biriktiriimeli ve gevreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri igin bir atik degerlendirme
tesisine géturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri
doénlsum tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini daniginiz.

* Kisa devre olugsmasini 6nlemek igin kontaklarin
korunmus ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

« Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

BAKIM

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Bostaki devir sayisi
Voltaj

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin.
Nasil degistirileceg@i agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brogirune dikkat edin).

Dogru akim

Avrupa uyumluluk isareti

Gerektiginde cihazin ayrintih ¢izimini, glg levhasi
Uzerindeki makine modelini ve alti haneli rakami belirterek
musteri servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti
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Avrasya uyumluluk isareti

52 TURKCE

TECHNICKA DATA AKU VRTACi SROUBOVAKY

VYrobni €iSlo.......cciviiiiiiiiicicc

Vraci @ V OCEI.....ooiiiiiiiiiiciceee e

Vrtaci g v dfevé
se spiralovym vrtakem
se sukovnikem........
s vykruzovaci pilou .

VoInobézné otacky ....

to€ivy moment s vyménnou baterii 4.0 Ah

Napéti vyménného akumulatoru...

UchyCeni NASIIOJE......ceoiiiiiiii e

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 2 0 A

Doporucena okolni teplota pfi praci..

Doporucené typy akumulatord...

Doporucené nabijecky

Informace o hluku

Namérené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=5dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=5dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu !

Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet ti smérd)
zjisténéve smyslu EN 62841.
Vrtani kova
Hodnota vibracnich emisi a,
Kolisavost K=
* Zméreno podle normy Milwaukee N 877318

VAROVANI!

M18 CRAD2

.................. 477109 02...

...000001-999999

....................... 1/2" (12,7 mm)

(
1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
. -9/16 " (65 mm)
...... 4" (101,6 mm)
.0-1500 min*
....30Nm
.18V
.2-13mm
.3,89...4,97 kg
...-18...+50 °C
...... M18B...M18HB
C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

85,5dB (A)
96,5dB (A)

1,46 m/s?
...1,5m/s?

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkou$kou
uvedenou v normé EN 62841 a muze byt pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. Muze byt pouZita k pfedbéznému

posouzeni expozice.

Deklarovana uroven vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se v§ak nastroj pouZivéa pro rizné
aplikace, s riznym pfislu$enstvim nebo s nedostate¢nou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku li$it. To mize vyrazné

zvysit Uroven expozice v prabéhu celé pracovni doby.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve
skutecnosti neprovadi ulohu. To mdze vyrazné snizit Groven expozice v prabehu celé pracovni doby.

Identifikujte dodateéna bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed U¢inky vibraci a/nebo hluku, napfiklad:
udrzba nastroje a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

ﬂ VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické nafadi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynu uvedenych v nasledujicim textu maze
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit
pozar a/nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PRACI S
VRTACKOU

Bezpecnostni pokyny pro vS§echny operace

Drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci plochy
pfi provadéni operace, kde se fezné prislusenstvi nebo
upeviiova¢e mohou dostat do kontaktu se skrytym
vedenim. Rezné prislusenstvi nebo upeviiovace, které se
dotykaji ,zivého* vedeni, mohou vystavené kovové ¢asti
elektrického naradi udélat ,zivymi“ a mohou zpUsobit Uraz
elektrickym proudem pracovnikovi obsluhy.

Bezpecnostni pokyny pro pouziti dlouhych vyménnych
nastavcu na vrtani

Nikdy nepracujte pfi vy$Sich otackach, nez jsou
maximalni jmenovité otacky vrtaku. Pfi vysSich
rychlostech mize dojit k ohnuti vrtéku, kdyz by se vrtak

CESKY 53

volné tocil a nebyl v kontaktu s obrobkem, coZ muze vést k
poranéni.

Vzdy zacnéte vrtat pfi nizkych otackach a s hrotem v
kontaktu s obrobkem. P¥i vy$sich rychlostech se muze
vrtak prohybat, kdyz se to€i a neni v kontaktu s obrobkem,
coz mlze vést k poranéni.

Tlacte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte
priliSny tlak. Vrtaky se mohou ohnout a prasknout, nebo
by mohlo dojit ke ztraté kontroly a k naslednému poranéni.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym
nafadim pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu¢ujeme
rovnéz pouziti soucasti ochranného odévu a ochranné
obuvi, jako protipra§né masky, ochrannych rukavic, pevné
a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muize byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
ohroZeni zdravi (napf. azbest)

P¥i zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité
vypnéte! Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pri¢inu zablokovani



nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecénostnich pokyna.

Moznymi pFi¢inami mohou byt:

« vzpfi€eni v opracovavaném obrobku

« pfelomeni opracovavaného materialu

« pretizeni elektrického pristroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pristroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odsteépky.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpeéte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpUsobit tézka poranéni a poskozeni.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd,
ptejte se u vaSeho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému 18 V nabijejte pouze nabijeckou
systému 18 V. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

PFi extrémni zatézi ¢i vysokeé teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i
okamzité dakladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpedi pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do
kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly
zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je
slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo
vyrobky, které obsahuiji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak je univerzalné pouzitelny
pro vrtani a Sroubovani nezavisle na elektrickeé siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost
prohlasujeme, Ze se vyrobek popsany v "Technickych
udajich" shoduje se vSemi relevantnimi predpisy smérnice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-04
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Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.

Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim
znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite
pred dlouhym pfehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.
Optimalni Zivotnost akumulatord se zajisti, kdyz se po
pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély
po nabiti vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETiZENi AKUMULATORU

PFi pfetizeni akumulatoru pfili§ vysokym odbérem proudu,
napriklad pfi extrémné vysokych to€ivych momentech, pfi
blokovani vrtaku, nahlém zastaveni nebo zkratu, za¢ne
vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se samocinné vypne.
K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej
opét zapnéte.

Pfi extrémnim zatiZzeni se akumulator mize silné zahfat.
Dojde-li k tomu, akumulator se vypne.

Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci vlozte opét
do nabijecky.
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PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych
ustanoveni pod prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

« Spotrebitelé mohou tyto baterie bez problému
prepravovat po komunikacich.

« Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii
prostfednictvim prepravnich firem podléha ustanovenim
o pfepravé nebezpeéného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen
prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

P¥i prepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratdm.

« Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

« Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

UDRZBA
Vétraci $térbiny naradi udrzujeme stéle Gisté.

Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vymeénit v autorizovaném servisu (viz.”Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pfipadé potfeby si muZzete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Némecko
vyzadat schematicky nakres jednotlivych dilu pfistroje,
kdyz uvedete typ pfistroje a Sestimistné €islo na
vykonovém §titku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veSkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se
nesmi likvidovat spole¢né s odpadem z
domacnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je
tfeba sbirat oddélené a odevzdat je v
recyklacnim podniku na ekologickou likvidaci.
Na mistnich ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

Volnobézné otacky

AV Napéti

Stejnosmérny proud

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

OSimi<F

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE  AKUMULATOROVA VRTACKA A M18 CRAD2
UTAHOVACKA
VYTODNE GISI0.....eiuiiniiiieieieii e 477109 02...
...000001-999999
Priemer Vitu dO OCEIE ..........cueeeieceeeeeecee e 1/2" (12,7 mm)

Priemer vrtu do dreva
so Spiralovym vrtakom
so sukovnikom.........

(
...1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
.2-9/16" (65 mm)

S VYKIUZOVACOU PilOU .....viiiiiiiiiciiiii i s 4" (101,6 mm)
Otacky naprazdno 0-1500 min™!
krutiaci moment s vymennou batériou 4.0 Ah ....30Nm
Napatie vymenného akumulatora.. 18V

Upnutie nastroja .........ccccevveeeceens .2-13 mm
Hmotnost podla vykonvacieho predpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah 3,89...4,97 kg
Odporucana okolita teplota pri praci.. ..-18...+50 °C
Odpord€ané typy aKUPAKU............ceeeriiiiiiiiiiiieee e e M18B...M18HB

Odpora¢ané nabijacky C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informéacia o hluku

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 62841.
V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=5dB(A

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=5dB(A))....
Pouzivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistenév zmysle EN 62841.
Vitanie kovov
Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K=
* Merané podla Milwaukee normy N 877318

POZOR!

Uroveti vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informa&nom liste bola merana v stlade so Standardizovanou skigkou
uvedenou v EN 62841 a méze sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MézZe sa pouzit v predbeznom posudeni
expozicie.

1,46 m/s?
1,5 m/s?

Deklarovana uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rézne
aplikacie, s roznym prislusenstvom alebo s nedostato¢nou udrzbou, mdzu sa vibracie a emisie hluku lisit. To méze vyrazne
zvysit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Gvahy €asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v
skutognosti nevykonava pracu. To méze vyrazne zniZzit Uroven expozicie po¢as celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatoéné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred G¢inkami vibracii a/alebo hluku, ako je:
udrzba nastroja a prisluSenstva, udrzanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

Bezpecnostné pokyny na pouzitie dlhych vymennych

ﬂ VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné oKyn
nadstavcov na vitanie

upozorneni, pokyny, znazornenia a Specifikacie pre
toto elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte moZe mat za nasledok zasah
elektrickym prudom, spdsobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S
VRTACKOU

Bezpecnostné pokyny pre vSetky operacie

Nikdy nepouzivajte vysSie otacky ako maximalne
otacky, ktoré su uvedené pre vrtak. Pri vy3Sich otackach
sa mdze vrtak ohnut, ked sa toci k obrobku bez kontaktu,
¢o moze viest k zraneniam.

Pristroj vzdy spustajte s nizkymi otackami a pocas
toho, ako sa vrtak nachadza v kontakte s obrobkom.
Pri vy$Sich otackach sa méze vrtak ohnut, ked sa to¢i k
obrobku bez kontaktu, o moze viest k zraneniam.

Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku
a pristroj nepritlacajte prili§ pevne. Vrtaky sa mozu
ohnut a zlomit alebo mézu viest k strate kontroly nad
pristrojom, ¢im méze znova dojst k zraneniam.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym
naradim pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporuc¢ujeme
taktiez pouzitie sucasti ochranného odevu a ochrannej
obuvi, ako su protipraSna maska, ochranné rukavice,
pevna a neklzajuca obuv, ochranna prilba a ochrana
sluchu.

Drzte elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy pri vykonavani operacie, kde sa rezné
prislusenstvo alebo upeviiovac¢e mézu dostat’ do
kontaktu so skrytym vedenim. Rezné prisluSenstvo
alebo upeviiovace, ktoré sa dotykaju ,zivého" vedenia,
moZzu vystavené kovové Casti elektrického naradia urobit’
LZivymi“ a mozu spdsobit Uraz elektrickym pridom
pracovnikovi obsluhy.

Prach vznikajuci pri praci méze byt $kodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochrannu masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.
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Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu sposobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknut spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri€inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarnte so zohladnenim
bezpeénostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt:

« sprie€enie v opracovavanom obrobku

« prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania méze rozhorugit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu
stroja.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja.
Kabel smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecéte upinacim zariadenim.
Nezabezpecené obrobky mbézu spdsobit tazké poranenia a
poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do
ohna alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka
likvidaciu starych vymennych akumulatorov, ktora je v
sulade s ochranou zZivotného prostredia; informujte sa u
Véasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému 18 V nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému 18 V. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat’ .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach
moze dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich d6kladne vyplachnut
po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat’ lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
spdsobeného skratom, poraneniam alebo poSkodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda,
ur€ité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, mézu spdsobit’ skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

AKU-vrtaci skrutkova¢ je univerzalne pouzitelny na vitanie
a skrutkovanie nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi
predpismi.
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CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na viastnu zodpovednost’
vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v "Technickych ddajoch”
sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi smernice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujucimi harmonizujucimi normatwnyml dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-04

;':Z"" “fj

Alexander Krug c €
Managing Director

Splnomocneny zostavit' technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

DIhsi €as nepouzivané vymenné akumulatory pred
pouzitim dobit.

Teplota vys$sia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po
pouziti vzdy upIné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhsiu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokym odberom prudu,
napriklad pri extrémne vysokych to¢ivych momentoch, pri
blokovani vrtaka, nahlom zastaveni alebo skrate, za¢ne
vitaCka na 2 sekundy hucat a potom sa samocinne vypne.
K opéatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom
ho opat zapnite.

Pri extrémnom zatazeni sa akumulator méze silne zahriat.
Ak k tomu doéjde, akumulator sa vypne.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivacii viozte opat
do nabijacky.




SYMBOLY

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-ibnové batérie podla zakonnych ustanoveni
spadaju pod prepravu nebezpeéného nakladu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny

« Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov akumulator vytiahnut.
prepravovat' po cestach.

« Komer¢na preprava litiovo-ionovych batérii
prostrednictvom Spedi¢nych firiem podlieha
ustanoveniam o preprave nebezpecného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu
vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat’.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z
domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory
treba zbierat oddelene a odovzdat ich v
recyklatnom podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recykla¢né podniky a zberné dvory.

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby
sa zamedzilo skratom.

« Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci
balenia nemohol zoSmyknut.

« Poskodené a vyte€ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dalSim informaciam sa obratte na vasu Spediénu

firmu.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZzovat stale v Cistote.

Otacky naprazdno

Napatie

Jednosmerny prud

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee
nahradné diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat
vymenit v jednom z Milwaukee zékaznickych centier (vid
broziru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

Znacka zhody v Eurépe

V pripade potreby si méZete v servisnom centre pre Znacka shody v Britanii

zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja
pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho &isla na
vykonovom stitku.

Znacka zhody na Ukrajine

=3
e

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE WIERTARKA/WKRETARKA

AKUMULATOROWA

Numer produkCyjny.......ccccceiiiiiiiiiiiiiici e

ZdoInos¢ wiercenia W stali...........ccveeieiiceiiiiiieieecee e

Zdolnos$¢ wiercenia w drewnie
z wierttem $rubowym .
z wierttem puszkowym......
z pitg do wycinania otworéw

Predkos$¢ bez obcigzenia

Moment obrotowy z akumulatorem wymiennym 4.0 Ah*..

Napiecie baterii akumulatorowej

Gniazdo koAcowki

Cigzar wg procedury EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ..

Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy

Zalecane rodzaje akumulatora ..

Zalecane tadowarki

Informacja dotyczaca szumoéw

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841,

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi

typowo:

Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewno$¢ K=5dB(A)) ....

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=5dB(A))

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji

Wartosci tgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)

wyznaczone zgodnie z normg EN 62841

Wiercenie w metalu
Wartos¢ emisji drgan a,
Niepewnos¢ K=

* Zmierzone zgodnie z norma Milwaukee N 877318

OSTRZEZENIE!

M18 CRAD2

.................. 477109 02...

...000001-999999

....................... 1/2" (12,7 mm)

(
1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
. -9/16 " (65 mm)
...... 4" (101,6 mm)
.0-1500 min*
....30Nm
.18V
.2-13mm
.3,89...4,97 kg
...-18...+50 °C
...... M18B...M18HB
C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

85,5dB (A)
96,5dB (A)

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metodg badania wg EN
62841 i mozna jg wykorzystac do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzystaé przy wstepnej ocenie

narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtowne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest
uzywane do roznych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidiowej konserwacji, emisja drgan i hatasu
moze sie rozni¢. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglgdnia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone
lub kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji

narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu,
takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoridow w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia.
Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
mogg spowodowaé porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Instrukcje bezpieczenstwa dla wszystkich czynnosci

Podczas wykonywania czynnosci trzymacé
elektronarzedzie za izolowane powierzchnie uchwytu,
poniewaz narzedzia tnace lub elementy mocujace
moga wejs¢ w kontakt z ukrytymi kablami. Wejscie
narzedzi tngcych lub elementdw mocujacych w kontakt z
przewodem bedgcym pod napieciem moze spowodowac,
ze zewnetrzne metalowe czesci elektronarzedzia znajdg
sie pod napigciem, stanowigc dla operatora ryzyko
porazenia prgdem.
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Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace stosowania
diugich wiertet

Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnej liczby
obrotéw podanej dla danego wiertta. W przypadku
wysokich obrotéw moze dojs¢ do wygiecia wiertta w
momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co
moze doprowadzi¢ do obrazen.

Nalezy zawsze zaczyna¢ od niskich obrotow i
pracowac na nich w momencie kontaktu wiertta z
obrabianym elementem. W przypadku wysokich obrotéw
moze dojs¢ do wygiecia wiertta w momencie jego kontaktu
z obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do
obrazen.

Zawsze nalezy naciska¢ tylko w bezposrednim
kierunku na wiertto i nie uzywa¢ przy tym nadmiernej
sity. Moze doj$¢ do wygiecia i ztamania wiertta lub do
utraty kontroli nad narzedziem, co moze natomiast
doprowadzi¢ do obrazen.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowaé wyposazenie ochronne. Przy pracy maszynag
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez
ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne,



mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i
ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzgdziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowsg.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy
natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie
wigczaé urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powstaé
odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy
wykry¢ i usunaé przyczyne zablokowania narzedzia
nasadzanego uwzgledniajgc wskazoéwki dotyczace
bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego mogg byc:

« Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce
przedmiocie obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

« Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy sigga¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig
gorgce. |

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzgdzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin
ani drzazg.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie¢ w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze
znajdowac sig za operatorem.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za
pomoca urzgdzenia mocujgcego. Niezabezpieczone
przedmioty poddawane obrébce moga spowodowaé
ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorows.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu 18 V nalezy tadowaé wytacznie przy
pomocy fadowarek Systemu 18 V. Nie fadowaé przy
pomocy tych fadowarek akumulatoréw innych systemoéw.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem
akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami
nalezy dokfadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10
minut i zwrdci¢ sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowaé mogg korodujgce lub przewodzgce
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.
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WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa
przeznaczona jest do wiercenia i wkrecania z dala od
zrédta zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Jako producent oswiadczamy na naszg wytgczng
odpowiedzialnos$é, ze produkt opisany w punkcie ,Dane
techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE
oraz z nastgpujgcymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-04
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Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas
uzytkowane, nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
wkiadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywaé w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po
zakonczonej eksploatacji natadowa¢ akumulatory do petna.

Dla zapewmema mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory
nalezy wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

w Przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30
g?%echowywac’: je w suchym miejscu w temperaturze ok.
E’Zzogéhowywaéje w stanie natadowanym do ok. 30% -
Egd/;waéje ponownie co 6 miesiecy.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Przy przecigzeniu akumulatora bardzo duzym pradem na
przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentéw
obrotowych, zakleszczenia wiertta, nagtego zatrzymania
sie lub zwarcia narzedzie elektryczne ‘buczy’ przez 2
sekundy i samoczynnie wytgcza sig.

W celu ponownego wigczenie nalezy zwolni¢, a nastgpne
ponownie wtgczy¢ przycisk wytacznika.

Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze dojsé do silnego
nagrzania si¢ akumulatora. W takim wypadku akumulator
wylacza sie.

Woweczas nalezy wetkng¢ akumulator do tadowarki, aby go
ponownie natadowac i aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym
przepisom dotyczgcym transportu towaréw
niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sig przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzgdzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw
po drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych
przez przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom
dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport mogg byé
wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac
nastgpujacych punktow:

« Celem unikniecia zwaré nalezy upewni¢ sie, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

* Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatorow nie mogt
sig przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

« Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych
lub z wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdci¢ sie do
swojego przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze
drozne.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymieni¢ czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowac sig z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adreséw punktéw ustugowych/
gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamowi¢ rysunek urzadzenia w
roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjg¢ wkitadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sie uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie moga byé usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich
do odpadéw zgodnie z wymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego
dostawcy.

Predko$¢ bez obcigzenia
\V4 Napiecie
Prad staty

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

O imi<

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci



MUSZAKI ADATOK

FURO/CSAVARBEHAJTO

GYAMAST SZAM....eiiiiiiiiieiie ettt

Furat-g aclba ...........cooiiiiiiiiii

Furat-g faba
csigafuréval
onfaréval.....

. korkivagoval....

Uresjarati fordulatszam......

nyomaték 4.0 Ah csereakkuval

Akkumulator feszultség .

Bitbefogas

Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (Li- -lon 2 0Ah ..

Ajanlott kornyezeti hémérséklet munkavegzesnel

Ajanlott akkutipusok

Ajanlott toltékésziilékek

12,0 Ah)

Zajinformacio

A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.

A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint (K bizonytalansag K=5dB(A))

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag K=5dB(A)) ..

Hallasvédo6 eszkoz hasznalata ajanlott!

Vibracié-informaciok

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszegaz

EN 62841-nek megfeleléen meghatarozva.

Furas fémben

rezegésemisszio érték

K"‘Bizonytalanség

* Az Milwaukee N 877318 szabvany szerint mérve

FIGYELMEZTETES!

M18 CRAD2

.................. 477109 02...

...000001-999999

....................... 1/2" (12,7 mm)

(
...1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
.2-9/16" (65 mm)
......... 4" (101,6 mm)
0-1500 min™!
....30Nm
18V
.2-13mm
3,89...4,97 kg
..-18...450 °C
..... M18B...M18HB
C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

85,5dB (A)
96,5dB (A)

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati médszere alapjan
kertlt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok 6sszehasonlitdsara hasznalhatok. Az értékek az expozicio elézetes

értékelésében hasznalhatok.

A feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tiikrézi. Mindazonaltal, ha a szerszamot

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyediili felelésséggel kijelentjik, hogy a
,Miszaki Adatok” alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
eléirasanak, ill. az alabbi harmonizalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-04

fload ff—

Alexander Krug c €
Managing Director

Mszaki dokumentacio 6sszeadllitasra felhatalmazva

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
készlléket! Addig ne kapcsolja vissza a készlléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas térténhet. Hatarozza és
szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kdvetkez&k lehetnek az okai:

 a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
* a megmunkalandé anyag atszakadt

 az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sérilések veszélye

* szerszamcserekor

* a készullék lerakasakor

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,

toérmeléket, stb. csak a készilék teljes leallasa utan szabad
a munkateriletrdl eltavolitani.

Munka kézben a halézati csatlakozokabelt a sérilés
elkerllése érdekében a munkaterilettdl, illetve a
készuléktdl tavol kell tartani.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

A hosszabb ideig Gzemen kivil Iévé akkumulatort
hasznalat el6tt ismételten fel kell tolteni.

Falban, fdodémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan
Ggyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki

kell venni a készUlékbdl. 50°C feletti hérmérsekletnél cskkenhet az akkumulator

teljesitménye. Kerdlni kell a tulzottan meleg helyen vagy

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi enye. Il a Wizottal
napon térténd hosszabb ideji tarolast.

szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetGsegeirl. At6It6 és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell
Az akkumulatort ne tarolja egytt fém targyakkal. tartani.

(Rovidzarlat veszelye). Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az

kilonbozd alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és
zajkibocsatasi szint eltéré lehet. Ez jelentdsen novelheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valo expozicio becsillt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor,

Az "18 V" elnevezésii rendszerhez tartoz6 akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartozo téltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozé toltét.

akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan
ki kell venni a tolt6készilékbol.

ha a szerszam Gzemel, de valdjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentésen csdkkentheti az expozicids szintet a

teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezelbt a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen
intézkedések pl.: a szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozé6 dsszes biztonsagi
utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A
kévetkezbkben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sérilésekhez
vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eldirasokat.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Biztonsagi utasitasok minden munkamiivelethez

Olyan munkamiivelet végzése soran a gépi szerszamot
a szigetelt megfog6 feliiletnél fogja meg, ahol a
vagoszerszam vagy a rogzitéelemek rejtett vezetékkel
érintkezhetnek. Az aram alatt levé vezetékkel érintkezd
vagoszerszam vagy rogzitéelemek miatt a gépi szerszam
latszd fém alkatrészei szintén aram ala kerulhetnek, igy a
kezel6t villamos aramiités érheti.

Biztonsagi utmutatasok hosszu furészarak
hasznalatahoz

Soha ne alkalmazzon a farészarhoz megadott
maximalisnal magasabb fordulatszamot. Magasabb
fordulatszamnal a furészar elgorbllhet, ha ugy forog, hogy

kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sériilésekhez
vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és ugy, hogy
a furészar kézben hozzaérjen a munkadarabhoz.
Magasabb fordulatszamnal a furészar elgorbilhet, ha ugy
forog, hogy kézben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami
sérulésekhez vezethet.

Mindig a furészar kozvetlen iranyaban gyakoroljon
nyomast és ne nyomija tal erésen a késztiléket. A
furészarak elgérbulhetnek és eltérhetnek, vagy a készulék
kontrollalhatatlanna valhat, ami szintén sériléseket
okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI
UTASITASOK

Hasznaljon védofelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon véd&szemiveget! Javasoljuk a védéruhazat,
ugymint porvéddé maszk, védécipd, erés és csuszasbiztos
labbeli, sisak és hallasvéd6 hasznalatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos,

ezért ne keriljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).
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Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bdrére keril azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerlilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Az akku 30 napot meghalado6 tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltdttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas aramfogyasztas miatti, pl. tul nagy
forgatényomatekok, a furé megszorulasa, hirtelen leallas
kovetkeztében fellépé tulterhelése esetén az elektromos
szerszam 2 masodpercig zug, és énmikédéen lekapcsol.
Az Gjbdli bekapcsolashoz el kell engedni a
kapcsolobillenty(t, majd ismét be kell kapcsolni.

Extrém mértékl terhelés esetén az akku erésen
felforrésodhat. Ebben az esetben az akku lekapcsol.

Az ismételt feltdltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az
akkut a tolt6készilékbe.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a téltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrol, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, feheériték vagy fehérit6 tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros furé-csavarozé készulék altalanosan
hasznalhaté furadshoz és csavarozashoz.

A késziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.
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SZIMBOLUMOK

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé
toérvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és
nemzetkozi el6irasok és rendelkezések betartasa mellett
kell térténnie.

f FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az

« Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
akkukat kézuton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk
szallitasara vontakozé rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarolag
megfeleld képzettségli személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

A kdvetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk
szallitasakor:

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet hasznalja.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyuitt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat
szelektiven kell gyUijteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
hulladékhasznosité tzemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozoédjon a
hulladékudvarokrol és gydjtéhelyekrdl.

« Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkerulése érdekében az
érintkez6k védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

« Tilos sérult vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi

véllalatahoz.

Uresjarati fordulatszam

KARBANTARTAS \V/ Fesziiltség
A készlilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani. Egyenaram

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee
potalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Eurépai megfeleléségi jelolés

Igény esetén a késziilekr6l robbantott rajz kérhetd a Egyesiilt kiralysagbeli megfelelSsegi jelblés
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vev@szolgalatanal, vagy kozvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Strafte 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

Ukran megfelel6ségi jeldlés

=

C€

=
¢

Eurazsiai megfelel6ségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI VRTALNIKI/VIJACNIKI M18 CRAD2

Proizvodna SteVilKa...........cocoviiiiiiie e 4771 09 02...
...000001-999999

VAN @ V JEKIU ..o e 1/2" (12,7 mm)

Vrtalni g v lesu
z lesnim svedrom. 1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
z vrtalno krono.. . -9/16 " (65 mm)
ZVMAIN0 ZAGO ..ueiiiciiii i 4" (101,6 mm)

Stevilo vrtljajev v prostem teku .. .0-1500 min*

Vrtilni moment z izmenljivim akumulatorjem 4.0 Ah ....30Nm

Napetost izmenljivega akumulatorja .18V

SPrejem Orodja ....o.evieeeeiieiieeie e .2-13mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah . .3,89...4,97 kg

Priporo¢ena temperatura okolice pri delu ...-18...+50 °C

PriporoCene vrste akumulatorskih baterij ...........ccccooieiii i M18B...M18HB

Priporo&eni polnilniki C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znas$a tipi¢no:
Nivo zvo€nega tlaka (Nevarnost K=5dB(A))
ViSina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=5dB(A))
Nosite zas¢ito za sluh!

Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh
smerdolo¢ena ustrezno EN 62841.
Vrtanje v kovine
Vibracijska vrednost emisij a,
Nevarnost K=
* Izmerjeno po Milwaukee normi N 877318

OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN
62841 in jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno
izpostavljenosti.

85,5dB (A)
96,5dB (A)

1,46 m/s?
...1,5m/s?

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéhe namene, z
razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v
celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar
dejansko ne opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$cito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZzevanje orodja in
dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z obdelovancem,

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in gne, |
kar lahko povzroci poSkodbe.

navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poSkodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
za$c¢itna oc€ala. Priporocajo se za$citka oblacila, kot npr.
maska za za$¢€ito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne
pritiskajte premoc¢no. Svedri se lahko upognejo, kar
povzro€i zlom ali izgubo nadzora ter osebne poskodbe.

Varnostna navodila za vse uporabe

Drzite elektricno orodje za izolirane povrsine za
drzanje, ¢e zelite izvesti postopek, pri katerem se lahko
rezilni pribor ali pritrdilna sredstva dotaknejo skritih
vodov. Rezilni pribor ali pritrdilni elementi, ki so v stiku s
kablom pod napetostjo, lahko prenesejo napetost na
izpostavljene kovinske dele elektricnega orodja in
povzrogijo elektriéni udar.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj
ne zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko priSlo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja
ob upostevanju varnostnih navodil.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

Nikoli ne uporabljajte viSjo hitrostjo od najvecje
hitrosti, ki je dolo€ena za sveder. Pri vecjih hitrostih se
lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z obdelovancem, L. .
kar lahko povzroéi poskodbe. Mozni razlogi so lahko:

» Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

* Preobremenitev elektricnega orodja
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Vedno zacénite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je
sveder v stiku z obdelovancem. Pri vegjih hitrostih se




Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko€em stroju ne smejo odstranjevati.

Vedno pazite, da se prikljuni kabel ne pribliza podrocju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne
kable, plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasSajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema 18 V polnite samo s
polnilnimi aparati sistema 18 V. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi
iz poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene
nevarnosti pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do
vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije
in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo
kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski vrtalnik — izvija€ je univerzalno uporaben za
vrtanje in vijaenje neodvisno od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost,
da je izdelek, opisan pod »Tehni¢ni podatki«, v skladu z
vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi
normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-04

(bt ],
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S~
Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorije, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke
porabe toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov,
zatika svedra, nenadne zaustavitve ali kratkega stika,
elektrino orodje 2 sekundi brni in se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova
vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator
mocno segreje. V tem primeru se akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je
potrebno vstaviti v polnilec.
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TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim doloébam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

« Potrosniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo
po cesti.

» Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vri izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

« Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
zasciteni in izolirani.

« Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

« Poskodovanih ali iztekajoCih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko
podjetje.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevaijte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

Elektri¢éne naprave in akumulatorje je
potrebno zbirati lo¢eno in za okolju prijazno
odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢ in zbirnih mest.

Stevilo vrtljajev v prostem teku

Enosmerni tok

[ ]
Napetost
==l

c € Evropska oznaka za zdruzljivost

% Britanska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruzljivost
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKI BUSACI IZVIJAC

Broj proizvodnje..........ccccooiiiiiiiii

BuSenje-g u CeliK..........ccociiiiiii

BusSenje-g u drvo
sa zmijastim svrdlom ..
sa svrdlom za fino buge j
sa kruznom pilom za busenje

Broj okretaja praznog hoda

Zakretni moment sa izmjenjivim akumulatorom 4.0 Ah

Napon baterije za zamjenu

Priklju€ivanje alata......................

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 2 0Ah

Preporucena temperatura okoline kod rada

Preporuceni tipovi akumulatora

Preporuéeni punjaci

12,0 Ah)..

Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajué¢e EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=5dB(A))....

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=5dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu
odmijerene odgovarajuce EN 62841
BusSenje metala
Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K=
* Mjereno po Milwaukee normi N 877318

UPOZORENIE!

M18 CRAD2

.................. 477109 02...

...000001-999999

....................... 1/2" (12,7 mm)

(
...1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
.2-9/16" (65 mm)
......... 4" (101,6 mm)
0-1500 min™!
....30Nm
18V
.2-13mm
3,89...4,97 kg
..-18...450 °C
..... M18B...M18HB
C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

85,5dB (A)
96,5dB (A)

1,46 m/s?
1,5 m/s?

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji
propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu

procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u
druge svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moze znaéajno

povecati razinu izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat isklju¢en ili kada
je uklju€en, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna€ajno mozZe smanijiti razina izlozenosti tijekom cjelokupna

razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u€inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje
alata i pribora, osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj
elektri€ni alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za
buduéu primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Pri poslovima kod kojih bi reza¢ ili element za
pricvrSéivanje mogao dotaknuti uredaj drzite za
izolirane povrsine za hvatanje. Pri kontaktu rezaca ili
elemenata za pri¢vr&¢ivanje sa Zicama pod naponom,
izlozeni metalni dijelovi uredaja mogu takoder doéi pod
napon, a operator bi mogao dozivjeti strujni udar.

Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla

Nemojte nikada upotrijebiti veci broj okretaja nego sto
je maksimalni broj okretaja koji je naveden za umetak
busenja. Kod vecih brojeva okretaja se umetak za busenje
moze presaviti ako se vrti bez kontakta s izratkom, Sto
moze dovesti do povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok
se umetak busenja nalazi u kontaktu s izratkom. Kod

vecih brojeva okretaja umetak busenja se moze presaviti
ako se vrti bez konatka s izratkom, §to moZe dovesti do
povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog
usmjeravanja prema umetku busenja i nemojte
pritiskati prejako. Umetci buSenja se mogu presauviti i
slomiti ili dovesti do gubitka kontrole nad aparatom, ¢ime
opet moze do¢i do povreda.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem
uvijek nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna
odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne
rukavice, €vrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sliem i
zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je €esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmah iskljugiti! Uredaj nemojte ponovno ukljugiti za
vrijeme dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moze
doci do povratnog udara sa visokim reakcijskim
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momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji
se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

« |zoblicavanje u izratku koji se obraduje
« Probijanje materijala koji se obraduje

« Preoptereéenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata

« kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja
djelovanja. Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem.
Neosigurani izradci mogu prouzrogiti teSke povrede i
ostecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroS§ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no
smece. Milwaukee nudi moguc¢nost uklanjanja starih
baterija odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost
uklanjanja starih baterija odgovarajuc¢e okolini; upitajte
molimo Vaseg stru¢nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Suvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema 18 V puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema 18 V. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz o$tecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o€ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara
jednim kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za
punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u
uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodljive tekuéine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska busilica-zavrta¢ je univerzalno upotreblijva za
buSenje i zavrtanje, neovisno o prikljuéku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe
kao sto je navedeno.
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CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo kao proizvoda¢ na osobnu odgovornost, da je
proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci" sukladan sa svim
relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-04

fload ff—

Alexander Krug c €
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
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BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje u¢inak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preoptereéenja akumulatora kroz visoku potro$nju
struje, npr. ekstremno visoki okretni momenti, zaglavijenje
svrdla, naglo zaustavljanje ili kratki spoj, elektroalat bruji 2
sekunde dugo i iskljucuje se samostalno.

Za ponovno uklju€ivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim
ponovno ukljuéiti.

Pod ekstremnim optereéenjima se akumulator moze jako
zagrijati. U ovom slucaju se akumulator iskljucuje.
Akumulator zatim utaknuti u punja¢ kako bi se ovaj
ponovno napunio i zatim aktivirao.
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TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije
transportirati po cestama.

« Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedeée tocke:

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Elektrouredaiji , baterije/akumulatori se ne
smiju zbrinjavati skupa sa kuénim smeéem.
Elektriéni uredajii akumulatori se moraju
skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje
primjereno okoli$u jednom od pogona za
iskori¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod
strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

« Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom

poduzecu.

ODRZAVANJE

Proreze za prozradivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Broj okretaja praznog hoda

Napon

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi
(postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plo€ici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafle 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti
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Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORAS URBIS

1ZI2IdES NUMUIS ..o e

Urb8anas diametrs terauda ............cccoooeeiiiiiiiieiccccn

UrbSanas diametrs koka
ar skravveida urbi
ar pasdarbigu urbi ..
cirkularais caurumu zagis .

Tuk$gaitas apgriezienu skaits ...

griezes moments ar uzladéjamo bateriju 4.0 Ah

Akumulatora spriegums

Instrumentu stiprinajums ........

Svars atbilstodi EPTA -Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah

Leteicama vides temperatura darba laika

Leteicamie akumulatoru t|p|

Leteicamas uzlades ierices ..

Trok$nu informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.

A novertétas aparataras skanas [imenis ir:

Troksna spiediena limenis (Nedro$ba K=5dB(A))....
Troksna jaudas Tmenis (Nedro$Tba K=5dB(A))
Nésat troksna slapétaju!

Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek
noteikta atbilstoSi EN 62841.
Metala urbis
svarstibu emisijas vértiba a,
NedroSiba K=
* Mérits saskana ar firmas Milwaukee normu N 877318

UZMANIBU!

M18 CRAD2

.................. 477109 02...

...000001-999999

....................... 1/2" (12,7 mm)

(
1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
. -9/16 " (65 mm)
...... 4" (101,6 mm)
.0-1500 min*
....30Nm
.18V
.2-13mm
.3,89...4,97 kg
...-18...+50 °C
...... M18B...M18HB
C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

85,5dB (A)
96,5dB (A)

1,46 m/s?
...1,5m/s?

Vibracijas un trokSna emisijas ITmenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var
tikt izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértésanai.

Noraditais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota
citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var at3kirties. Tas var

ievérojami paaugstinat ietekmes lTmeni visa darba laika.

Noveértgjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadz&tu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes [imeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trokSna, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei
un papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizé&jiet darba grafiku.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus §im
elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas
instrukcijas var novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai
smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Darba drosibas noteikumi

Darba laika satveriet tikai instrumenta izolétas virsmas,
jo grieznis vai stiprinajumi var saskarties ar
neredzamiem elektriskajiem vadiem. Ja grieznis vai
stiprindjumi saskaras ar vadu, pa kuru plast elektriska
strava, tad zem sprieguma var bat arT instrumenta kailas
metala dalas un instrumenta lietotajs var sanemt
elektriskas stravas triecienu.

DroSibas norades garu urbja uzgalu izmanto$anai

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par
maksimalo, kas noradits konkrétajam urbim. Ja
apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var saliekties, ja griezas
bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties
savainojumi.
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Urbsanu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu
un vienmeér tikai tad, kad urbis jau ir saskaries ar
sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var
saliekties, ja grieZas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata
var rasties savainojumi.

Izdariet spiedienu tikai tieSa Iinija ar urbi un nespiediet
parak stipri. Urbis var saliekties un saldzt vai radit
kontroles zudumu par ierici, ka rezultata pastav
savainojumu rasanas risks.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgeérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzé&tu noklGt organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties
izslégt ierici! Neieslédziet ierici, kameér izmantojamais
darba riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba
rika blok&Sanas iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.

lesp&jamie iemesli:




« iespradis apstradajamaja materiala
« apstradajamais materials ir caursists
« elektroinstruments ir parslogots

leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvida, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens
vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus
un bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslegums).

18 V sistémas akumulatorus ladét tikai ar 18 V sistémas
ladéetajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistemam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisttu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neieklitu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Skrivgrieznis - Urbjmasina ar akumulatoriem ir universali
izmantojama urbSanai un skrivésanai neatkarigi no tikla
piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam,
ka masu “Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst
visam attiecigajam Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/
ES, 2006/42/EK normam un $adiem saskanotiem
normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-04
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AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms
lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladéetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
Lai baterijam batu optimals mizs, péc lietoSanas bateriju
bloks pilniba jauzladé.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladét3j ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokiT aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 méneSus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET
PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, urbja iekerSanas, péksna apstasanas vai
Tssavienojums, elektriskais darbariks 2 sekundes riic, un
pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to
ieslédziet no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var
spécigi sakarst. Sada gadijuma akumulators atslédzas.
Akumulatoru var ievietot ladétaja, lai to atkal uzladétu un
aktivizétu.

72 LATVISKI

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar
vietgjiem, valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem
un noteikumiem.

- Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

« Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko
veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. SagatavoSanas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairltos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar
paslidét.

« Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. broSdru “Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai
pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, V&cija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav
no sesiem simboliem.
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SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.
Jautgjiet vietéja iestadé vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas
atkritumu parstrades uznémumi vai
savaksanas punkti.

Tuk$gaitas apgriezienu skaits

| n, |
Spriegums
=

Lidzstrava

c € Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

5%

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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Grezimo @ PlieNe .........ccovciiiiiiiiicie e

Grezimo @ medienoje
su spiraliniu graztu...
su savisriegiu........
su grezimo kardna...

Sikiy skaicius laisva eiga..

Sukimo momentas su jkraunama baterija 4.0 Ah *..

Kei€iamo akumuliatoriaus jtampa..

Jrankiy griebtuvas ...........ccccoeeene

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah

Rekomenduojama aplinkos temperatdra dirbant..

Rekomenduojami akumuliatoriy tipai..........

Rekomenduojami jkrovikliai

Informacija apie keliama triukSma

Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk8mo lygis dazniausiai
sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=5dB(A))....
Garso galios lygis (Paklaida K=5dB(A))....
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reikSme (trijy kryp&iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 62841.
Metalo grezimas
Vibravimy emisijos reikSmé a, ..
Paklaida K= !
* Matuojant pagal ,Milwaukee“ normg N 877318

DEMESIO!

GREZTUVAS-ATSUKTUVAS
SU AKUMULIATORIUMI

Produkto NUMETIS .......ccoueiiiiiiiiiit e

M18 CRAD2

................... 477109 02...

...000001-999999

........................ 1/2" (12,7 mm)

...1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
.2-9/16" (65 mm)
......... 4" (101,6 mm)
0-1500 min™!
....30Nm
18V
.2-13mm

3,89...4,97 kg

..-18...450 °C
..... M18B...M18HB
C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

85,5dB (A)
96,5dB (A)

1,46 m/s?
1,5 m/s?

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuksmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus
pagal EN 62841, todel gali biti taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais,

Zymiai padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas
arba jjungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bity apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuk§mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos
reikalavimus, pavyzdziui: tinkamai prizidréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas S$iltai, organizuoti darbo modelius.

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugumo
ispejimus, instrukcijas, perzitrékite iliustracijas ir
specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei
nepaisysite visy toliau pateikty instrukciju, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo priedas ar
jungiamosios detalés gali prisiliesti prie laidy, elektrinj
jrankj laikykite uz izoliuoty suémimo pavirsiy. Pjovimo
priedui ar jungiamosioms detaléms prisilietus prie laido,
kuriuo teka elektros srove, neizoliuotos metalinés elektrinio
irankio dalys gali nutrenkti operatoriy.

Saugos nurodymai ilgiems graztams

Niekada nenustatykite didesnio nei didziausio galimo
sikiy skaiciaus, kuris yra nurodytas ant jstatomojo
grazto. Didesniu sukiy skai€iumi veikiantis jstatomasis
graztas gali sulinkti, kai sukdamasis nelie€ia ruosinio, todél
kyla pavojus susizaloti.

Nedidelj siikiy skai€iy nustatykite pradzioje ir tuomet,
kai jstatomasis graztas lieCiasi prie ruosinio. Didesniu
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sakiy skaic¢iumi veikiantis jstatomasis graztas gali sulinkti,
kai sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla pavojus
susizaloti.

Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto
kryptimi ir niekada nespauskite per stipriai. |statomieji
graztai gali sulinkti ir nulGzti arba galite nesuvaldyti
prietaiso ir taip pat susizaloti.

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina
visada uZsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina
déveéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais
padais, Salmg ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizmg. Dévéti
tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisg!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;
galimas grjZtamasis smugis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezast.

Galimos priezastys:
« Susidariusios apdirbamo ruoSinio briaunos

« Apdirbamos medziagos pratrikimas
« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian€ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.
DEMESIO! Pavojus nusideginti

« keiciant jrankj

« padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Maitinimo kabelis turi nebati jrenginio poveikio srityje.
Kabelj visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes;j
i elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZzfiksuoti
ruoSiniai gali sunkiai suzaloti ir biti pazeidimy priezastimi.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg
sudévety keic¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,18 V* sistemos akumuliatorius kraukite tik ,18
V* sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy
akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyije i$ kei€iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite
vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytojg.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skys¢ius ir pasirGpinkite, kad j prietaisus arba
akumuliatorius nepatekty jokiy skyséiy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz., stirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj suktuva-greztuva galima universaliai naudoti
grezimui ir sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

LIETUVISKAI 75

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys,
aprasytas skyriuje , Techniniai duomenys*, atitinka visus
2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir
Siy darniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-04

loasd .
|3

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikga nenaudotus keic¢iamus akumuliatorius prie$
naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina keic¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

Jkroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaris.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty ja po atlikto jkrovimo iskart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo
30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés,
pvz.: labai dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo
sujungimo ar uzsikirtus graztui, elektrinis jrankis veikia dar
2 sekundes ir i8sijungia automatiskai.

Norint i$ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar
karta jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai
jkaisti. Tokiu atveju jis iSsijungia.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir
veikty.



SIMBOLIAI

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

2 DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

« Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy
kroviniy pervezimo. PasiruoSimo iSsiysti ir pervezimo
darbus gali atlikti tik atitinkamai |smokyti asmenys. Visas

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Pervezant akumuliatorius batina Ia|kytis Siy punkty:

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy
Salinti kartu su buitinémis atliekomis
negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia
surinkti atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei,
kad baty pasalinti aplinkai saugiu badu.
Vietos valdzios institucijose arba
specializuotose prekybos vietose
pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo
centrus.

« Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

< Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
imone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee*
atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas,
leidziama keisti tik ,Milwaukee* klienty aptarnavimo
skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir $eSiaZenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty
aptarnavimo centre arba tiesiogiai ,Techtronic Industries
GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija,
galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED

TOOtMISNUMDET ...ttt

Puurimislabimaot terases .........c.ocovcveeieiiiiniiieeee

Puuri @ puidus
spiraalpuuriga ...
isepuuriva puurig
augusaega..............

Po6rlemiskiirus tihijooksul.....

P&6rdemoment vahetusakuga 4,0 Ah

Vahetatava aku pinge.....

Tooriista kinnitus

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Soovituslik imbritsev temperatuur té6tamise ajal ..

Soovituslikud akutiitibid

Soovituslik laadija

Miira andmed

Mbotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN
62841.

Seadme tudpiline hinnanguline (A) miratase:
Helirbhutase (Mdaramatus K=5dB(A
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=5dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna
vektorsummmaoddetud EN 62841 jargi.
Metalli puurimine
Vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Maaramatus K=
* Méodetud vastavalt Milwaukee normile N 877318

TAHELEPANU!

JUHTMETA PUUR

M18 CRAD2

.................. 477109 02...

...000001-999999

....................... 1/2" (12,7 mm)

(
1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
. -9/16 " (65 mm)
...... 4" (101,6 mm)
.0-1500 min*
....30Nm
.18V
.2-13mm
.3,89...4,97 kg
...-18...+50 °C
...... M18B...M18HB
C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

85,5dB (A)
96,5dB (A)

1,46 m/s?
...1,5m/s?

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga
ning seda voib kasutad tddriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja muiratase puudutab tédriista pdhikasutust. Kui tdoriista kasutatakse muuks otstarbeks,
teistsuguste tarvikutega voi tooriista hooldatakse halvasti, vbivad vibratsioon ja miraemissioon erineda. See véib

kokkupuutetaset kogu té6ajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui tédriist on valja lilitatud voi
téotab, kuid sellega ei tehta t66d. See vdib kokkupuutetaset kogu tédaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi mura eest, nditeks: hooldage t6driista

ja tarvikuid, hoidke kéed soojas, vaadake Ule tddkorraldus.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Kaigi allpool
loetletud juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektril6ok,
tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke ko6ik ohutusnouded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

toorikuga kokku puutumata, mis omakorda voib pdhjustada
vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge
liiga tugevasti. Puuri otsad véivad painduda ja murduda
voi kaob kontroll seadme (ile, mis omakorda voib
pdhjustada vigastusi.

A PUURMASINATE OHUTUSJUHISED EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Ohutusjuhised koigile toodele

To6 kaigus, mille puhul I6iketarvik voi kinnitused
voivad puudutada varjatud juhtmeid, hoidke
elektritooriista isoleeritud hoidmispindadest. Tarviku vdi
kinnituste kokkupuude pingestatud juhtmega pingestab ka
elektritdoriista metallosad ja véib anda kasutajale
elektrilddgi.

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks

Arge kunagi kasutage suuremat péordekiirust, kui
puuri otsale maksimaalselt on ette nahtud. Lubatust
suuremal kiirusel pddreldes vdib puuri ots painduda, kui
see podorleb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda
vBib pdhjustada vigastusi.

Alustage alati madalamal poéordekiirusel ja nii, et puuri
ots puutub toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel
p&oreldes voib puuri ots painduda, kui see pdorleb

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga t66tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, Kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest 1ahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lulitage seade rakendustdériista blokeerumise korral
kohe vélja! Arge lUlitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustdoriist on blokeeritud; seejuures voib kdrge
reaktsioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vobttes kindlaks ja kérvaldage
rakendustdoriista blokeerumise pdhjus.

Selle voimalikeks pdhjusteks véivad olla:
« viltu asetumine té6deldavas toorikus

« toddeldava materjali labimurdumine

« elektritdodriista Ulekoormamine
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Arge sisestage jasemeid td6tavasse masinasse.

Rakendustdoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

« tooriista vahetamisel

« seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina to6tamise ajal.

Hoidke Ghendusjuhe alati masina to6piirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Seina, lae vdi pdranda t66de puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata
toorikud vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne kdiki téid masina kallal vtke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kusige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Iihiseoht).

Laadige slisteemi 18 V vahetatavaid akusid ainult siisteemi
18 V laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Aadrmuslikul koormusel vbi darmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tddriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi
elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid
ja pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akutrell-kruvikeerajat saab séltumata vérguihendusest
universaalselt rakendada puurimiseks ja kruvide
keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranadidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises
,Tehnilised andmed* kirjeldatud toode on kooskdlas ELi
direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG
koikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud
normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-04

fieih
C€

Alexander Krug
Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku
toovoimet. Valtige pikemat soojenemist paikese voi
kitteseadme mojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku Ulekoormamisel kérge voolutarbimisega, nt puuri
blokeerumisel, &kilisel seiskumisel véi liihise tekkimisel,
vibreerib elektritdoriist 2 sekundit ning seejérel lulitub
automaatselt valja.

Uuesti sisse lUlitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada
ning seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel v6ib aku kuumeneda korgete
temperatuurideni. Sellisel juhul lGlitub aku valja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike ainete
transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult
vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks
kaitstud ja isoleeritud.

« Pdodrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks
pakendis nihkuda.

» Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P&6rduge edasiste juhiste saamiseks

ekspedeerimisettevotte poole.

HOOLDUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuiri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatuiibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist véi vahetult firmalt
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.
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SUMBOLID

f ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav
aku valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1&bi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamispriigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku
koguda ning kdrvaldada keskkonnasdbralikul
moel t66tlemiskeskusesse.

Kusige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike
ametnike voi edasimiitja kaest.

P&6rlemiskiirus tiihijooksul

E Alalisvool

C € Euroopa vastavusmérk
% Uhendkuningriigi vastavusmérk

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHUYECKUE OAHHbLIE AKK. APENbL/WUYPYNOBEPT 8 CRAD2

CEePUMHBIN HOMEP UBLAEIIMS .....cuveeiiiseeaeeie sttt sttt s 477109 02...
000001-999999
.1/2" (12,7 mm)

MpounsBoanTENbLHOCTL CBEPIIEHUS B CTanw..
Mpoun3BoanTENBLHOCTL CBEPEHUS B AepeBe
C BUHTOBBIM CBEPITOM ...ttt et eiee et eite e bt et esne e b e eneeembeenneeenneens 1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
C camonogarLwmnm ceeprnom 2-9/16" (65 mm)
C KOSTBLEBOM TATTOM ..evveeeeiiieeesieeeeesiteeeesnseeeessnseeesstnaeesnsaee e sessnsesessseeesanseseenans 4" (101,6 mm)
Yucno obopotos 6e3 Harpyaku .0-1500 min*
KpyTALWMIA MOMEHT CO CMEHHBLIM aKKyMYNsSTOPOM
BonbTax akkymynsitopa
[epxaTenb BCTaBoOK
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
PekomeHoBaHHas TemMnepatypa okpyxaloLeil cpeasl Bo Bpemsi paboTh
PekoMeHO0BaHHbIE TUMbI aKKYMYNSTOPHbLIX GNOKOB.
PekomMeH0BaHHbIE 3apsiHbIE YCTPOWCTBA

WUHdopmaumsa no wymam

3HayeHus 3amMepsINCh B COOTBETCTBUM CO cTaHaapToM EN 62841.
YpoBeHb Lyma npubopa, onpeaeneHHbIii No nokasatenio A,
06bIYHO COCTaBNSET:

YpoBeHb 3BykoBOro Aasnenus (He6esonacHoctb K=5dB(A))
YpoBeHb 3BykoBoW MoLyHocTM (HebesonacHocTs K=5dB(A)
Monb3ynTecb Npucnoco6rneHns My Ans 3aWmThl cryxa.

WUHdopmaumsa no Bubpauum
O6wwme 3Ha4yeHns BUOpaLumn (BEKTOpHas cymma Tpex
HanpasneHuit) onpefeneHsl B cooTBeTcTBuM ¢ EN 62841.
CseprieHne B MeTanne
3HaueHne BMbpaLMOHHON aMuceun a,
HebesonacHocTb K= .
* MiamepeHusi cornacHo Hopmatueam Milwaukee Ne 877318

BHUMAHMUE!

3asBneHHble 3HaveHns BUbpaLum 1 LLYMOBOTO U3NyYeHUs], ykasaHHble B HACTOSALLEM UHGOPMAaLMOHHOM nncTe, Bbinu
N3MepeHbl COrmacHo CTaHAapTU3NPOBAaHHOMY MeToay UcnbiTaHns cornacHo EN 62841 n moryT ucnonb3oBatbcs Anst
CpaBHEHWSI OAHOIO MHCTPYMEeHTa ¢ ApYyruM. OHU MOTYT NPUMEHSATBLCA A1 NPeABapUTENIbHO OLIEHKM BO3AENCTBUS Ha
opraHv3m yeroseka.

.M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

YkasaHHble 3Ha4eHus1 BUGpaLmM 1 LLYMOBOTO U3NyYeHUs1 AeNCTBUTENbHBI A1 OCHOBHbIX 0BriacTen npuMeHeHus
MHCTpyMeHTa. OfHAKO €CIM MHCTPYMEHT MCMONb3YeTCs B APYIMX 06nacTsix NPUMEHEHWS Unu C ApYrviMu
NPUHAANEXHOCTAMN NMBO NPOXOAUT HeHaanexallee 06CNyXMBaHNUE, 3Ha4EeHUs! BUBPaLMN 1 LLYMOBOTO U3ITyYeHUst MOryT
0Tr6|mqa'rbc;4. OTO MOXET CYLLECTBEHHO YBENUYUTL YPOBEHb BO3AENCTBIS HA OPraHW3M Ha NpoTshxeHun obLuero nepuoaa
pabotbl.

Mpw oueHKe ypOBHS BO3AENCTBUS BUOPALMK U LLIYMOBOTO W3MyYeHWst Ha OpPraHn3m Takke HeoBXoAMMO yUUTbIBaTb NEpUOabI,
KOrAa MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, UNW Koraa oH paboTaeT, HO hakTUYECKW He UCMOSb3YeTCs s BbINOMHEHUS paboTbl. ITO
MOXET CYLLECTBEHHO COKPaTUTb YPOBEHb BO3AEWCTBUS HA OPraHN3m Ha NPOTSHKEHUM 06LLEro nepuoaa paboTsl.

OnpepenuTte JONONHUTENbHbIE MePbl AN 3aLUWTbI onepaTopa OT BO3AENCTBUS BUOpaLuy n/mnu lwyma, Takue Kak
obcnyxmBaHMe MHCTPYMEHTa U ero NPUHAaANEXHOCTEN, COXPaHeHVe pyK B Tense, opraHm3auns rpadmkoB paboTbl.

E BHUMAHME! O3HakoMUTbCA CO BCeMU
npeaynpexaeHUsIMM OTHOCUTeNbHO 6e3onacHoro
MCNONb30BaHUA, UHCTPYKLIMSIMU, UINIOCTPATUBHBIM
MaTepuarnom M TeEXHUYECKUMU XapaKTepMCTUKamu,
nocTaBnAeMbIMMU C 3TUM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobntogeHve Bcex HKecneayoLWwmx UHCTPYKLUMIA MOXET
NPMBECTU K MOPaXEHWIO 3NEeKTPUYECKUM TOKOM, noxapy v/
UMK TSHKeNbIM TpaBMam.

CoxpaHsiTe 3TU MHCTPYKLIUM M yKa3aHUsA ana
OyAayliero ucnNonbL30BaHuA.

nony4uTb yaap SNeKTPUYeCcKUM TOKOM OT
HEN30MTMPOBAHHBIX METANMMYECKUX YaCTEN UHCTPYMEHTA.

Yka3aHusi no TexHMKe 6e3onacHoCTU Npun
ncnonb3oBaHUU ANMUHHbIX 6yp03

Hukoraa He ncnonb3yiTe 6onee BbICOKYIO CKOPOCTh,
YeM MaKCUManbHas CKOPOCTb, yKa3aHHas Ans cBepna.
Ha 6onee BbICOKMNX CKOPOCTSIX CBEPIIO MOXET U30rHYThCS,
ecnu byget BpawaTtbcs 6e3 koHTakTa ¢ obpabaTtbiBaeMbiM
n3genmeM, YTo MOXET NPUBECTM K TPaBMe.

Bceraa HauMHanTe paboTy Ha HU3KOW CKOPOCTU U Koraa
CBepno KOHTaKTUpyeT ¢ o6pabaTbiBaeMbIiM U3genuem.
Ha 6onee BbICOKMX CKOPOCTSIX CBEPIIO MOXET M30rHYThCS,
ecnu Byaet Bpawatbes 6e3 koHTakTa ¢ obpabaTbiBaemMbIM
n3genveM, YTo MOXET NPUBECTM K TPaBMe.

A YKA3AHNSA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTM ANst
OPENEN

WHcTpyKuma no 6e3onacHoi akcnnyaraumm Ans Bcex

BUAOB onepauun .
Bceraa okasbiBaiTe AaBneHne UCKNIOYUTENBHO BAONb

OoCHu cBepJia U He AaBUTe CIIULLKOM CUIbHO. CBepna
MoryT n3rnbatbcs 1 nomaTbcsi Unu npmMBOOUTL K NoTEpe
KOHTpOnA Hag yCTpOVICTBOM, YTO B CBOK o4epeb TaKkkKe
MOXET NpUBECTU K TpaBMe.

Ecnu Bl BbinonHsieTe paboTbl, NPy KOTOPbIX PEXyLnii
MHCTPYMEHT ero KpenneHusi MoXeT 3auenuTb CKPbITYIo
3MeKTPONnpoBoOAKY kabenb, MHCTPYMEHT crieayeT
AepxaTtb 3a cneunanbHO NpegHasHaveHHble Afs 3Toro
M30nMpoBaHHbIe MOBepPXHOCTU. BcrneacTere koHTakTa
NEe3BUS UNU KPENSEHWUst MHCTPYMEHTa C NPOBOAOM,
HaxoAsALMMCS MOA HanpshKeHUeM, Nonb3oBaTenb MOXeT
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OONOJNHUTENbHBLIE YKA3AHUA MO BE3OMNACHOCTHU
N PABOTE

Monb3oBaTbcs cpeacTeamu 3awmTbl. Pabotatb ¢
MHCTPYMEHTOM BCEraa B 3alMTHbIX O4Kkax. PekomeHayeTcs
cneuofexaa: nblnesawMTHas Macka, 3aliMTHbIe nepyarTku,
NpoYHasi 1 Heckonb3sLwas obyBb, Kacka U HayLLUHWKW.

Mbinb, Bo3HMKatoLwas npu pabote AaHHbIM MHCTPYMEHTOM,
MOXET HaHeCTV Bpea 340poBblo. He cnegyet gonyckatb eé
nonajaHusa B opraHuam. Hagesante npoTMBONbINEBO
pecnvparop.

Banpelyaetcs ob6pabaTbiBaTh MaTepuarbl, KOTOPbIe MOryT
HaHecTu Bpes 340pOoBbIo (Hanp., acbecT).

Mpu 6GnokMpoBaHUM NCNOMNb3YEMOr0 MHCTPYMEHTa
HeMeaneHHOo BbIkNiouMTb Npubop! He Bkntovaiite npubop
[0 Tex nop, Nnoka Mcronb3yemMbln UHCTPYMEHT
3a6nok1poBaH, B NPOTUBHOM CIyyae MOXET BO3HUKHYTb
oTAaya C BbICOKUM peakTUBHbIM MOMeHTOM. OnpeaenvTe n
yCTpaHuWTe NPUUKNHY GNOKMPOBAHMS UCMOMNb3YEMOro
MHCTPYMEHTA C y4ETOM yKa3aHuin no 6e3onacHocTu.

BO3MOXHBIMU NpUYMHAMM MOTYT BbITb:

* Mepekoc 3aroToBKM, noanexatlen obpabotke

* pa3spyLUueHue maTepuana, nognexatiero oopaborke
* neperpyska areKTPOUHCTPYMEHTa

He npukacatbes k pa60Ta|0u.|emy CTaHKYy.

Mcnonb3yemblii MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCs BO BpeMsi
NpUMEeHeHMs.

BHUMAHME! OnacHocTb nonyyeHuns oxora

* NpU CMEHEe NHCTPYMEeHTa

* Mpu yknagsiBaHuu npubopa

He y6upaiite onunku n 06romMku npu BKIKOYEHHOM
VHCTPYMEHTE.

[epxwuTe cMnoBol NpoBoa BHE paboyeit 30HbI
MHCTPyMeHTa. Becerga npoknagbiBavite kabenb 3a CMHON.

Mpwu paboTe B cTeHax, NOTOMKax UNu Nony cneguTe 3a Tem,
YTOGbI HE MOBPEAUTL ANEKTpuYeckne kabenu unm
BOZAOMNPOBOAHbIE TPYObI.

3admkcmpyiiTe Bally 3aroTOBKY C MOMOLLbIO 32KMMHOTO
npucnocobnenus. HezaukcmpoBaHHble 3aroToBKM MOryT
NPUBECTU K TSHXKEMbIM TPaBMaM 1 NOBPEXAEHUAM.

BbIHbTE akkyMynsiTop 13 MaluMHbI Nepes NpoBeaeHnem ¢
Hel KaKknx-nmbo MaHunynsumn.

He BbIGpacbiBaiiTe UCNONb30BaHHbIE aKKyMyNnAaTOpPb!
BMeCTe C JOMaLLHUM MYCOPOM W HE CXUraiTe ux.
OunctpubbioTopbl koMmnanum Milwaukee npeanaratot
BOCCTaHOBIMEHWE CTapbiX akKyMyNnATOPOB, YTOObI 3aLMTUTL
OKpy>atoLLyto cpeay.

He xpaHuTe akkymynsTopbl BMECTE C METANNNYECKUMU
npegmeTamu Bo n3bexxaHne KOpoTKOro 3aMblKaHWS.

[ns 3apagku akkymynatopoB mogenu 18 V ncnonb3syiite
TOMbKO 3apsigHbIM ycTporncteoM 18 V. He 3apsikarite
aKKyMynaTopbl ApYrx CUCTEM.

AkkamynsTopHasi 6atapesi MOXeT ObITb NoBpexaeHa un
AaTb TeYb Nof BO3AEeVCTBMEM YPE3MePHbIX TemnepaTyp
MM NOBbILLEHHOW Harpy3ku. B cnyyae koHTakTa ¢
aKKyMynsaTOPHOW KUCNOTON HEMeAIEHHO NPOMOWTE MECTO
KOHTaKTa MbITOM 1 BofoW. B cnyyae nonagaHusi KUCMOThI B
rnasa npoMbiBanTe rnasa B Te4eHun 10 MUHYT 1
HemeaneHHo obpaTTech 3a MeANLIMHCKOW NMOMOLLIbHO.

Mpenynpexaenue! [Ina npegoTepalLeHns OnacHoCTH
noxapa B pesynbraTe KOPOTKOro 3aMbIKaHWsi, TPaBM 1
NOBPEXAEHNA N3OENUS He ONycKanTe MHCTPYMEHT,
CMEeHHbI akkyMynsTop Unn 3apsiaHoe YCTPOMCTBO B
XXUAKOCTM W He AonyckaiTe nonagaHus XuakocTen BHYTPb
YCTPOWNCTB UMW akKyMynsTopoB. KOppo3noHHbIe u
NpoBOASLLME XMOKOCTU, TaKMe Kak ConeHbIi pacTsop,
onpeaeneHHble XMMUKaThbl, 0TOenMBatoLLmMe CpeacTea unm
coaepxallye ux NpoayKTbl, MOrYT MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHUIO.
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UCMNOJIb3OBAHUE

AKKYMYNSTOpHasi Apenb/LLypynoBePT CKOHCTPyMpOBaHa
NS NPOCTOrO CBEPNEHWS U 3aKpyYMBaHWSI LLIYPYNOB B
MecTax, HeobecneyYeHHbIX SNEKTPONUTaHNEM.

He nonb3yinteck AaHHbIM MHCTPYMEHTOM criocobom,
OT/IMYHBIM OT YKa3aHHOTO A1 HOPMAasbHOMO MPUMEHEHUS.

OEKINAPALINA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Moa cobcTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak
NpPOM3BOAMTENb 3asBMSIEM O TOM, YTO OMNMUCAHHOE B
pasgene «TexHU4Yeckue XxapakTepucTukMy usgenue
OTBEYaeT BCEM COOTBETCTBYHOLMM TpeboBaHUSIM ONPEKTUB
2011/65/EC (anpekTuBa, orpaHuunBaioLLas cogepxaHve
BpeAHbIx BelecTs), 2014/30/EC, 2006/42/EC n
crepyoLmx rapMOHMU3MPOBaHHbBIX HOPMATUBHbIX
[OKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-04
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Alexander Krug

YNonHoMoueH Ha cocTaBneHne TeXHNYECKOoN
[OKyMeHTaLuu.

Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMVYJIuTOP

Mepen, Ncnonb30BaHWEM akKyMynsiTopa, KOTOPbIM He
Nnonb30BaNMCb HEKOTOPOE BPEMSI, €ro HE0BX0ANMO
3apAauTh.

Temnepatypa cBbilwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTb
aKkKymMynsTopoB. M3beraiTe npoaonknTenbHOro Harpeea
WM NPSIMOro COJIHEYHOrO CBETA (PUCK neperpesa).

KOHTaKkTbl 3apsiAHOro YCTPOMCTBA N akKKyMyNaTOPOB
[OJIXHBI COepXaTbCsl B YNCTOTE.

YT06bI CHOBa 3apsiauTb U aKTUBMPOBATb aKKyMymnsiTop,
NOAKMIOYNUTE €ro K 3apsiiHOMY YCTPONCTBY.

[nsi obecneyeHns oNTUManbHOro cpoka Cryxobl
aKKyMynaTopbl HEOO6X0AMMO MOMHOCTbIO 3apskaTb nocne
MCNONb30BaHUS.

[ns [OCTUXEHUS MaKCUMaribHO BO3MOXXHOIO Cpoka
CJ'Iy)KﬁbI AKKYMYIATOPbI Nocne 3apsagku cnenyet BblIHUMaTb
13 3apsAHOro YCTPOWCTBa.

Mpwn xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 gHen:

XpaHuTte akkymynsatop npu 27°C B cyxoM mMecTe.
XpaHuTe akkymynsatop ¢ 3apsaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxxgble 6 MecsiLieB akkyMynsiTop criefyer 3apsixaTb.

3ALLNTA AKKYMYNTATOPA OT NEPEIPY3KU

Mpu neperpyake akKymynsaTopa u3-3a 04eHb BbICOKOTO
pacxoaa aneKkTPoaHeprm, Hanp., NPeaenbHO BbICOKMX
KPYTALLMX MOMEHTOB, 3aKTMHUBAHUS CBEpPNa, BHe3anHowm
OCTaHOBKY WM KOPOTKOTO 3aMblKaHWs!, 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ryauT 2 cekyHObl U aBTOMATUYECKV OTKIIOYaEeTCs.

[1nsi NOBTOPHOTO BKIOYEHUS OTMYCTUTb KHOMKY
BbIKIIOYATENSA 1 3aTEM CHOBA BKITIOYUTb.

Mpyv NpeaentHO BLICOKMX Harpyskax akkyMmynsitop MOXeT



CUMBOIbI

CUNbHO HarpeTbecs. B aTom criyyae akkymynsitop
OTKIIOUNTCS.

TPAHCMOPTUPOBKA NIMTUN-UOHHbIX
AKKYMYJTATOPOB

JINTUIR-MOHHBIE aKKYMYNSTOPbLI B COOTBETCTBUN C
NpeanMcaHnsiMm 3akoHa TPaHCNIOPTUPYHOTCS Kak OnacHble
rpy3bil.

TpaHcnopTUpPOBKa 3TUX akKyMyMNsiTOPOB AOMKHA
OCYLLECTBNATLCA C COOMNOAEHNEM MECTHBIX,
HaLMOHanbHbIX ¥ MeXAyHapOAHbIX NpeanucaHnin n
MONOXEHWNA.

BHUMAHME! MPEOYMPEXOEHMNE!
OMACHOCTb!

BbIHbTE akKyMynsiTop 13 MaLUMHbI Nepes
NPOBEAEHNEM C HeWl Kakux-nmbo
MaHUNYNALMIA.

MoxanyincTta, BHUMaTENbHO NPoYTUTE
MHCTPYKLIMIO MO UCTIONb30BaHWIo Nepes
Hayanom nobbix onepaumnii C UHCTPYMEHTOM.

+ 3TN aKKyMynsTOPLI MOTYT NEPeBO3UTLCS MO YNnLe
notpebuTtenem 6e3 ganbHenwmnx o6s3aTenbCTB. L= OnekTponpubopsbl, Gatapen/akkyMynsaTopbi
Mpy1 KOMMEPYECKOIl TPAHCTIOPTUPOBKE NNTHIA-MOHHBIX 3anpelLeHo YTUIN3MPOBaTL BMECTE C
aKKyMynSITOPOB 3KCMEANTOPCKMMM KOMNAHUSAMM BLITOBLIM MyCOPOM.
[NeiCTBYIOT NOMOXEHNS, KacatoLLNeCst TPAHCNOPTUPOBKM OnekTpuyeckie NpUGOPLI 1 akKyMyNSTOpbI
onacHbIX rpy3os. MoaroToBKa k oTnpaske n creayeT cobupaTb OTAeMNbHO U CAaBaTh B
TPaAHCMOPTUPOBKA [JOMKHLI IPOM3BOAMTLCS CNeumManManpoBaHHyIo KOMMaHMIo ANs
VICKTIOUYMTENBHO CreLMansHO oBy4HeHHbIMI nuamu. Beck YTUNN3aLMM B COOTBETCTBIM C HOPMaMu
NPOLIECC AOIMKeH HaXOANTLCA NOA KOHTPONem OXpaHbl OKpyKaloLLeit cpeabl.
cneumanucra. TonyunTe B MECTHLIX OpraHax BnacTv unu y
IMpy TPAHCNOPTMPOBKE akkyMyNsTOPOB HEOBXOAUMO Balero cneumannsMpoBaHiHoro annepa
COBMIOAATH CTIeAYIOLME NYHKTLI CBEAeHMA O LieHTpax BTOPUYHON NepepaboTkm
1 NyHKTax cbopa.

* Y6eauTech, YTO KOHTaKTbl 3aLLMLIEHbI U M30MUPOBaHbLI BO
n3bexxaHne KOpOTKOro 3aMblKaHUs.

« Cneaute 3a TeM, YTOObI akKyMYNATOPHbIA 6rok He
COCKOSb3HYI BHYTPY YMaKOBKM.

» TpaHCMopTUPOBKa NOBPEXAEHHBIX MU NPOTEKatoLLMX
aKKyMynsiTopoB 3anpeLueHa.

3a [oNOMNHUTENBHBIMK YKasaHUsIMU 0B6paTUTECh K CBOEMY
aKkcneanTopy.

Yucno obopoToB 6e3 Harpysku

HanpsbkeHue

[MOCTOSAHHBIV TOK

EBponenckuii 3Hak COOTBETCTBUS

OBCITYXUBAHUE BpuTaHckuii 3HaK COOTBETCTBUSI

Bcerga aepxute oxnaxgaroLime oTBepCTUst YNCTLIMU.

[Monb3ynTeck akceccyapamu 1 3anacHbIMM YacTAMMN
Milwaukee. B cny4yae BO3HMKHOBEHMS HEO6XOAMMOCTU B
3amMeHe, koTopasi He Gbina onucaHa, obpallanTecb B OANH
13 CEPBUCHbIX LIEHTPOB MO 06CMyXMBaHWIO
anekTponHcTpymeHToB Milwaukee (CM. CMCOK CEPBUCHBIX
opraHvsaumit).

YKpauHCKuiA 3HaK COOTBETCTBUSI

EBpoasnarckuii 3Hak CoOOTBETCTBUS

Mpun HeoBxoaMMOCTK, y CEPBUCHOW CryX6bl Unu
HenocpeacTBeHHO Y hupmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364, BuHHeHaeH,

FepmaHusi, MOXHO 3anpocuTb COOPOYHbBIN YepTex
YCTPONCTBA, COOBLLMB €ro TUN 1 LIECTU3HAYHbI HOMEp,
yKa3aHHbIi Ha hMpMeHHON Tabnuyke.

82 PYCCKWUU

TEXHUYECKU OAHHU AKKYMYJIATOPEH

BUHTOBEPT/EOPMALLUHA

[TPONBBOACTBEH HOMEP.....veeiiieiieaiieesiieaieeesieesiseesseesseesseesnsessesseeenseesseeensens 4771 09 02...
.000001-999999
.1/2" (12,7 mm)

M18 CRAD2

[nameTbp Ha CBPeAsIoTo 3a CTOMaHa.
[nameTbp Ha CBPeAnoTo 3a AbPBO
CbC CMUPANOBUOHO CBPEATIO ....euieuteenieeeuteesieeebeesieeenseestee eenneeenseenseeanseens 1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
C YenHo-UMNMHapuYeH dpesep 2-9/16" (65 mm)
CBC BOPKOPOHA ...ttt e 4" (101,6 mm)
O6opoTU Ha NpaseH xop,. .0-1500 min-'
BbpTALL, MOMEHT CbC CMeHsieMa 6aTtepus oT 30Nm
HanpexeHune Ha akymynatopa
'He3n0 3a 3akpenBaHe Ha MHCTPYMEHTU
Terno cvrnacHo npoueayparta EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah .
[MpenopbuntenHa okonHa Temneparypa npu pabota
MpenopbunTenHn BUAOBE akymynaTopHu 6atepun.
MpenopbunTenHn 3apsiaHn yCTpoicTBa

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

WUHdopmauumsa 3a wyma

M3mepeHnTe CTOMHOCTM ca nonyyeHn cbobpasHo EN 62841.
OLeHeHOTO € A HMBO Ha LUyMa Ha ypefa € CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BYkoBOTO HansraHe (HecurypHoct K=5dB(A)) ..
PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=5dB(A))
[a ce Hocu NpeaAnasHoO cpeAcTBO 3a cnyxa!

WUHdopmauus 3a BuGpaumuute
O6LWwKTe CTOMHOCTM Ha BUOpauunTe (BEKTOpHa CyMa Ha Tpu
NnocoKM) ca onpeaernexHn B cboteeTcTBre ¢ EN 62841.
MpobuBaHe Ha meTan
CToiHOCT Ha emucun Ha BubpauunTe a,
HecurypHocT K= .
* MiamepeHo no ctanaapt N 877318 Ha Milwaukee

BHMUMAHMUE!

MocoyeHnTe B HacTOALLMA MHGOPMALIMOHEH NIUCT HBA Ha BUGPaLIMK U LLYMOBU EMUCUW Ca U3MEPEHUN B CbOTBETCTBUE CbC
cTaHaapTM3vMpaHo nanuteaHe, npegoctaBeHo B EN 62841, n morat Aa ce n3nonaear 3a CpaBHABaHE Ha €4WH MHCTPYMEHT C
opyr. Te Moxe CbLLO Taka Aa ce U3Non3eaT 1 3a npegBapuTenHa oLeHKka Ha u3naraHeTo Ha BpeaHU Bb3AeUCTBUS.

..85,5dB (A)
..96.5dB (A)

1,46 m/s?
..1,5m/s?

[eknapvpaHuTe HMBa Ha BUGpaLIMK 1 LUYMOBY EMUCUM CE OTHACST 3@ OCHOBHUTE NPUMNOXEHWUS HA MHCTPYMeHTa. Ako obaye
MHCTPYMEHTBT Ce M3MNos3Ba 3a Apyry NPUMoXeHWs, C ApYri NpMcnocobneHust unm He ce nogabpxa [odpe, HUBaTa Ha
BMGpaunmM 1 LLYMOBM EMUCUM MOraT Aa ca pasnuyHu. ToBa MOXe 3Ha4YMTeNHO Aa NOBULLIM HUBOTO Ha u3naraHe Ha BpeaHu
Bb34eNCTBUSA 3a obLaTa NpoabMKUTENHOCT Ha paboTaTa.

Mpw oueHKka Ha HMBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3AEMCTBMETO Ha BUOpaLUKM 1 LWyM crefBa CbLLUO Taka Ja ce B3eMe npeaBus
BPEMETO, MPe3 KOETO MHCTPYMEHTBT € U3KIMIOYEH W Npe3 KOETO € BKIIOYEH, HO He Ce M3Mon3aea. ToBa MOXe 3HaunTenHo aa
MOHWXM HUBOTO Ha U3naraHe Ha BPeAHU Bb3AencTBUsA 3a obLuata NpoAbIMKMTENHOCT Ha paboTara.

OnpegeneTe AOMbIHUTENHU MEPKU 3a 6e30NacHOCT 3a 3alluTa Ha oriepaTtopa OT Bb3AeiCTBUETO Ha BUGpaLuumTe n/unu
Lyma, KaTo Hanpumep NoAAPbXKKa Ha MHCTPYMEHTa U NPUCNOCOBNEHUATa, NOAABPXKAHETO Ha TONNMHATA Ha pbLETe U
opraHusauusiTa Ha pabotaTa.

Yka3aHus 3a 6e30nacHOCT NPU U3NOM3BaHETO Ha ALY
ceBpeana

Hukora He nsnonsBaiTe No-BUCOKU 06OpPOTH OT
MaKcumarnHuTe o60poTu, NpeaBMAEHU 3a NpobuBalmsa
HaKpanHuK. Mpu No-BUCOKM 0GOPOTU HAKPANHUKLT MOXE
[a ce orbHe, Korato ce BbpTu 6e3 KOHTaKT ¢ aeTaiina,
KOETO MOXe Aa AoBeAe A0 HapaHsBaHUS.

ﬂ BHUMAHME! MNpoyeTeTe BCMUKM YKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT, MHCTPYKLUK, UNIOCTPaLIMKN U
cneundUKaLmmn 3a TO3U eNEeKTPOUHCTPYMEHT.
MponyckuTte npu cnassaHe Ha NpuBeAeHUTE NO-Aony
yKa3aHusi MoraT Ja fosefar 4o TOKOB yaap, noxap wumm
TEXKN TpaBMU.

3anaseTe Te3u MHCTPYKLIMM M yKa3aHUA 3a 6e3onacHoCT
3a 6bAaelm cnpaBKu.

YKA3AHUA 3A BE3ONACHOCT 3A BOPMALLNHU

WUHCcTpykuum 3a 6e30MacHOCT NpU BCUYKU AeNHOCTU

BuHaru ctapTupanTe ¢ HuUcku o6opotu u paborterte c
TakuBa, Korato Npo6MBaLLMAT HAaKPaMHUK ce Hamupa B
KOHTaKT ¢ Aetaunna. [pn no-Brncoku o60poTn HaKpanHUKLT
MOXe Aa Cce OrbHe, Korato ce BbpTh 6e3 KOHTaKT C
[eTaiina, KoeTo Moxe Ja AoBeae A0 HapaHsBaHUS.

BuHaru npunaraiTte HaTUCK camMoO B AUPEKTHA Nocoka
KbM NPOOMBalLMA HaKpaWHUK U He HaTUCKanTe
npekaneHo cunHo. [pobusaliuTte HakpaHULUM MoraT aa
ce orbHaT ¥ Ja ce cUynsT, Unu Ja NpUYMHST 3aryba Ha
KOHTPON Hafj ypeaa, nopaau KoeTo fa ce CTUrHe Ao
HapaHsBaHus.

OOMBNHUTENTHU YKA3AHUA 3A PABOTA U
BE3O0IMNACHOCT

[a ce n3nonaseat npeanasHu cpeacrtaa. MNpu paboTa ¢
MallMHaTa BUHarM Hocete npeanastiu ouunna. Mpenopbysat
ce 3almMTHO 06neKno v npaxosallnMTHa Macka, 3aLUTHA
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[pBbXKTe enekTpMYeckusi UHCTPYMEHT 3a U3onupaHuTe
NOBBLPXHOCTY 3a XBallaHe, KOraTo U3BbpLUBaTe
onepauus, Npu KOAATO PEXeLoTo OCTPUE UMK cTaruTe
MoraTt Aa BrsisaT B 4OCEr CbC CKPUTU NPOBOAHULIU.
Mpu gocer ¢ NPOBOAHVK NOA HANPEXEHWE MO PEXeLLOTO
OCTpUE UMW MO CTATUTE MOXE [a NpoTeye TOoK, KOTo Aa
NPUYKHU ENEeKTPUYECKU yaap Ha oneparopa.




pbKasuuu, 3aopaBu U HEXNb3rawiu ce 06yBKVI, Kacka un
npeanasHu cpeactsea 3a criyxa.

MpaxbT, KOTO ce 06pasysa npu paboTa, YecTo e BpeaeH
3a 3apaseTo M He 61Ba 4a nonaga B TANoTo. [la ce Hocu
noaxoAsila npaxosaluTHa Mmacka.

He e paspelueHa o6paboTkaTta Ha Matepuanu, KouTo
npeacTaensBaT ONacHOCT 3a 3apaBeTo (Hanp. asbecr).

AKO 13MoN3BaHUAT UHCTPYMEHT Briokupa, usknioveTe
BegHara ypeaa! He BkntoyBariTe ypeaa OTHOBO, 4OKATO
M3MON3BaHUSAT MHCTPYMEHT € GrokupaH; ToBa bu Morno aa
[oBefe [0 oTKaT C BUCOKa peakTuBHa cuna. OTKpuite un
OTCTpaHeTe npuyMHaTa 3a brokupaHeTo Ha U3non3BaHus
MHCTPYMEHT UMalK1 B NpeaBua MHCTPYKUunTe 3a
6e3onacHocT.

Bb3moxHWUTe NpuunHM 3a ToBa mMorat Ja 6baart:

« 3aknuHBaHe B obpaboTBaHaTa yact

« MNpobusaHe Ha maTepuana

« MNpeHaToBapBaHe Ha eneKkTPUYECKUs UHCTPYMEHT

He 6bpkanTe B MalumHaTa, okaTto T paboTu.
M3non3BaHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee no Bpeme Ha

notpeba.
BHUMAHMUE! OnacHocT oT usrapsiHmus
* MpW CMsiHa Ha UHCTPYMeHTa
* Mpwn ocTaBsiHe Ha ypeaa

CTPYXXKU UM OTYYNEHU NapyeTa Ja He ce OTCTpaHsBar,
[oKaTo MalumHa paboTu.

CB'bpSBaLLlI/IHT kaben BuHaru aa ce ABbPXN N3BbH paﬁOTHMﬂ
obcer Ha MawwmHaTa. KabenbT Aa ce oTBexaa oT
MallnHaTa BuHarun Hasag.

Mpu pa6oTa B CTEHM, TABaHW UMW NOLOBE BHUMaBaWTe 3a
kabenu, rasonpoBoAM U BOOOMPOBOAM.

3akpeneTe obpaboTBaHaTa YacT C YCTPOMCTBO 3a
3axBallaHe. HesakpeneHu yacTu 3a obpabotka morat Aa
MPUYUHSAT CEPUO3HN HAaPaHABaHUA U MaTepUasiu LWeTw.

Mpeaw 3anoyBaHe Ha kakBMTO € Aa e paboTu Nno MalumHaTa
13Bagere akymyrnaropa.

He naxsbpnsiite n3xabeHute akymynaTopy B OrbHs Un B
npu 6utoBute otnagbum. Milwaukee npegnara
ekonorocbobpasHo cbbupaHe Ha cTapuTe akymynatopu;
Mons nonuTaiiTe Bawus cneunanuampaH Tbproeed.

He c1=xpaH9|Ba|7|Te akymynartopuTte 3aeHO C MeTaliHn
npegmeTun (OnaCHOCT OT KbCO C'be,qMHeHl/le).

Akymynatopwu oT cuctemata 18 V ga ce 3apexaat camo
CbC 3apsiAHM ycTpolcTBa oT cuctemata 18 V laden. la He
ce 3apexgar akymynaTopu oT Apyr1 CUCTEMMU.

Mpwn ekcTpeMHO HaToBapBaHe UNN ekCTpemHa
TemnepaTypa OT NOBPEAEHN akyMyrnaTopy MoXe fa n3rede
6aTepuiiHa TeuHocT. [Mpu Jonup ¢ TakaBa TEYHOCT BegHara
M3MWITE C Bofda v canyH. MNpu KOHTaKT C ounTe BegHara
n3nnakeanTe crapatenHo Han-manko 10 MUHyTU n
He3abaBHO NoTbpCeTe Nekap.

Mpenynpexaenune! 3a na n3berHete onacHocTTa oT
noxap, npeau3BuKaHa oT KbCO CbeMHEHNe, KakTo U
HapaHsiBaHWsITa W NMOBPeAWTE Ha NPOAYKTa, He noTansiiTe
VHCTPYMEHTa, CMeHsiemaTa akymynaTopHa 6atepus unm
3apsiHOTO YCTPOMCTBO B TEYHOCTU U CE MOTPUXKETE B
ypeawTe n akymynartopHute 6atepuv fa He nonagat
TEYHOCTU. TeYHOCTUTE, NPEAN3BUKBALLM KOPO3US 1N
NpoBeXAALLM eNeKTPUYECTBO, KaTo coneHa BoAaa,
onpefenexn xumMukanu, nbensatum BeLlecTsa unm
NpoAYKTH, ChAbPXKaLM n3benealuy BeLecTsa, MoraTt Aa
Npean3BrKaT KbCO CbEAVHEHUE.

M3MNON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

AKYMYnaTopHUSIT NPOBUBEH BUHTOBEPT CE U3Mon3sa
yHVBEpCanHo 3a NpobuBaHe ¥ 3a 3aBWHTBaHE Ha BUHTOBE
1 He 3aBKCY OT 3axpaHBaHe OT Mpexara.

Tosun ypen MoxXxe fa ce n3nonsea no npeaHasHa4yeHne camo
KaKTO € NOoCO4€eHO.

CE - OEKIIAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

B ka4ecTBOTO CV Ha NPOU3BOAWTEN AeknapupamMe Ha
COBCTBEHA OTTOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTHT, ONUCaH B
,TEXHUYECKUN JaHHMW", OTTOBaps HA BCUYKW CbOTBETCTBALLM
pasnopenbu Ha Oupektusu 2011/65/EC (RoHS), 2014/30/
EC, 2006/42/EO v Ha cnegHUTe XapMOHWU3VPaHu
HOPMaTUBHU JOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-04
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YNbIHOMOLLIEH 3@ CbCTaBsiHEe Ha TexHUYeckaTa
[OKyMeHTaLumst

S

Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYJIATOPU

AKyMyrnaTopu, KOUTO He ca Nosi3BaHu No-AbAro Bpeme,
npeam ynotpeba Aa ce [o3apensr.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynartopa. [la ce n3barsa no-npoabIMKUTENHO
HarpsiBaHe Ha CITbHLiE UMK OT OTOMMEeHne.

MoagbpkanTe YNCTU NPUCHEAVHUTENTHUTE KOHTaKTU Ha
3apsHOTO YCTPOWCTBO U Ha akymynaTopa.

C uen onTuMarHa NpoabIMKMTENHOCT Ha XMUBOT Creq,
ynoTtpeba 6atepunTe TpsibBa Aa 6bAAT 3apedeHn HambIHO.

3a Bb3MOXHO NO-ObIra NPOABIMKUTENHOCT Ha KUBOT
HaTtepunTe TpsiGBa 4a ce U3BaxaaT OT ypeda cneg
3apexaaHe.

Mpu cbxpaHeHue Ha GaTepuuTe 3a noeeye ot 30 AHK:
CcbxpaHsBaiTe 6atepusita npm npubn. 27°C u Ha cyxo
msicto. CbxpaHsiBaiite 6atepusta npu 30 go 50 % ot
3apsaga. 3apexaganTe batepusita Ha Bcekn 6 meceua.

3ALLMTA OT NPETOBAPBAHE HA EATEPUATA

Mpu npeToBapBaHe Ha akymyrnartopa nopagn MHOro BUCOKa
KOHCYMaLMst Ha TOK, Hamnp. MHOTO BUCOKW BbPTSLLM
MOMEHTM, 3aKNWHBaHe Ha CBPEAoTo, BHe3aneH cTon unu
KbCO CbeMHEHNE, ENEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT GpbMUM 2
CEKYHMN U CAMOCTOSITENHO Ce U3KIIOYBa.

3a HOBO BKMoYBaHe 0cBOGOAETE ByTOHA 3a BKIOYBAHE U
OTHOBO O BKITIOYETE.

Mpyv M3BLHPEAHW HAaTOBapBaHWS aKyMynaTopbT MOXe Aa
ce Harpee cuiiHo. B To3u criyyaii akyMynaTopbT U3KIIHuBa.
ToraBa akymynaTopbT Aa Ce BKIOYBM KbM 3apsAHOTO
YCTPOICTBO, 3a Aa Ce A03apeam U akTMBMpa.
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MPEBO3 HA JINTUEBO-UOHHUN BATEPUU

JnTneBo-noHHUTe BaTepun ca npeaMeT Ha 3aKOHOBUTE
pasnopenbu 3a NpeBo3 Ha ONacHN TOBapw.

MpeBo3bT Ha Tean GaTepum TpsbBa fa ce U3BbPLUBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHANHUTE 1
MeXayHapoaHWUTe pasnopeatv 1 pernameHTy.

MoTtpebutennte MoraT Aa NpeBo3BaT Te3n 6atepum no
nbTs 6e3 AOMbIHUTENTHN N3UCKBAHWS.

MpeBo3bT Ha NUTVNEBO-MOHHW 6aTepun OT TPAHCMOPTHN
KOMMNaHUM e NpeaMeT Ha 3aKkoHOBUTe pasnopenbute 3a
npeBo3 Ha onacHv ToBapu. lNoArotoBkaTa Ha NpeBo3a u
camusiT NpeBo3 TpsibBa Ja ce N3BbpLUBAT Camo OT
oby4yeHun nuua. LenusaT npouec Tpsibea Aa e nog
npodecvoHaneH Haa3op.

CnasBaiite cnegHuTe N3NCKBaHUA Npu NpeBo3 Ha GaTepvwl:

* YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTEe ca 3alMTEHN 1 U30MpaHu,
3a da ce usberHe kbCo CbeanHEHME.

* YBeperTe ce, 4e HAMa ONacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha
6aTepusTa B onakoBkara.

* He npeBo3Bavite noBpeaeHn 6atepun unm Takmea ¢
TeyoBe.

O6bpHeTe ce kbM Balwarta TpaHcnopTHa KoMMnaHus 3a
[OMBIHUTENHN MHCTPYKLINA.

NOOAPBXKA

BeHTMnaumMoHHMTE WM Ha MallnHaTa aa ce nogabpxar
BUHArM 4YncTu.

[a ce n3nonseat camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pe3epBHM YacTn Ha Milwaukee. EnemeHTn, Ynsita nogmsHa
He e onucaHa, Aa ce AaaaT 3a noaMsiHa B CEpBU3 Ha
Milwaukee (BmxTe Gpowypara “lapaHums n agpecu Ha
cepBu3n).

Mpn HeoBxoQMMOCT MOXeETe Aia nouckate cxema Ha
enemMeHTUTE Ha ypeaa npv nocoyBaHe Ha 0603HayYeHne Ha
MaluMHaTa 1 WwecTundgpeHust Homep Ha Tabenkarta 3a
TEXHWYECKM AaHHM OT Balunsa cepBu3 nnv AMPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOJUN

BHUMAHME! MPEOYMNPEXOEHNE!
OMACHOCT

Mpeau 3anoyBaHe Ha KakBUTO € Aa e paboTtu
no mMaluvMHaTa u3Bagerte akymynaropa.

Mpeau nyckaHe Ha ypena B AencTeve Mons
rpoyeTeTe BHMMATENHO MHCTPYKLMsITA 3a
13non3saHe.

EnekTpuyeckute ypeawn, 6atepun/
akymynaTtopHu 6atepun He TpsibBa Aa ce
U3XBBPIAT 3a€AHO C GUTOBUTE OTNagbLIN.
EnekTpuyeckute ypeam u akymynaTopHu
Gatepumn TpsiGBa Aa ce cbOUpaT pa3genHo u
[a ce npefasart Ha cnyx6ute 3a
peuvKnupaHe Ha oTnagbLuTe cnopea
M3UCKBaHMsITa 3a onas3BaHe Ha okornHaTa
cpena.

WHdopmMuparite ce npyu MecTHUTe cnyxou
UM NpU MeCTHUTE crieuuanmampaHm
TbProBLUM OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupaHe u
LIeHTPOBETE 3a peLuKnvpaHe Ha oTnagbLm.

O6opoTU Ha Npa3eH xof

HanpexeHune

MocTosiHeH TOK

EBpOﬂeVICKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

BpuTaHcku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

praI/IHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpo-a3nartcku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE MASINA DE GAURIT/ INSURUBAT M18 CRAD2
CU ACUMULATOR
NUMEE PrOAUCEIE ... s 477109 02...
...000001-999999
Capacitate de gaurire T otel ..........cooiiiiiiiiiee e 1/2" (12,7 mm)

Capacitate de gaurire in lemn
cu burghiu elicoidal..
cu burghiu cu varf filef

(
...1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
.2-9/16" (65 mm)

CU ferastrau Cu COroana.............ccvvuiiiiiiiiiii s 4" (101,6 mm)
Viteza de mers in gol 0-1500 min™!
Moment de rotatie cu baterie 4. 0Ah ....30Nm
Tensiune acumulator 18V

2-13mm
3,89..4,97 kg
.-18...+50 °C
M18B...M18HB
C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Locas scula
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014* (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)...
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor..
Acumulatori recomandati
Incarcatoare recomandate

Informatie privind zgomotul
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=5dB(A)) ..
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=5dB(A))
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei
directideterminate conform normei EN 62841.
Gaurit in metal
Valoarea emisiei de oscilatii a,
Nesiguranta K=
* Masurata conform normei Milwaukee N 877318

AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard
de testare specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o
evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca
dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si
zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit
sau cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe
intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi:
ntretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

PN AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, Instructiuni de siguranta pentru utilizarea burghielor
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind lungi

siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica. Nu utilizati niciodati o turatie mai mare decat turatia
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate maxima indicata pentru burghiu. La turatii mai mari
cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale burghiul se poate indoi cand se roteste fira contact cu

grave. h ; =i
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile Enesa, ceea ce poate duce la accidentari.
in vederea utilizarilor viitoare. Incepeti intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce
burghiul se afla in contat cu piesa. La turatii mai mari,
burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact cu

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

DE GAURIT

I
|

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe
burghiu si nu apasati prea tare. Burghiele se pot indoi si
se pot rupe sau pot conduce la pierderea controlului asupra
aparatului, ceea ce poate antrena accidentari.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtatj intotdeauna
ochelari de protectie cand lucrati cu masina . Se
recomanda utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti
contra prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabila
nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere
izolate in timp ce efectuati o operatie in timpul careia
accesoriul de taiere sau accesoriile de fixare ar putea
atinge cablajul ascuns. Accesoriul de taiere sau
accesoriile de fixare care intra in contact cu un conductor
sub tensiune pot face ca piesele metalice expuse ale
uneltei electrice sa intre sub tensiune si ar putea
electrocuta operatorul.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi ddunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga
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corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp céat scula
demontabild este blocata; daca o facetj, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile
respectand indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

« Agatarea n piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat
« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

« la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare.
Piesele neasigurate pot provoca accidentari grave si
stricaciuni.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
fnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System 18 V pentru incarcarea
acumulatorilor System 18 V. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
Tncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin
10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i
evitarea r/nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau
inc/re/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in
aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane
chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/Ibitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de gaurit / de nsurubat cu acumulator este
destinata operatiunilor de gaurire si insurubare , pentru
utilizare independenta , departe de sursele de alimentare.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere
ca produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta
cu toate prevederile legale relevante ale Directivelor
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si
ale urmatoarelor norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-04
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Alexander Krug c €
Managing Director

Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce
performanta acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la
caldura sau radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie
pastrate curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie
reincarcati complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum
foarte ridicat de curent, de ex. cupluri mecanice extrem de
mari, infepenirea burghiului, intrerupere brusca sau
scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2 secunde
un zgomot infundat, dupa care se decupleaza de la sine.
In vederea recuplanl dati drumul butonului de comutare,
iar apoi efectuati o noua cuplare.

In conditii de fncarcari extreme, acumulatorul se poate
incalzi peste masura. In acest caz, acumulatorul se
decupleaza.

Pentru a-l reincarca si activa, puneti acumulatorul in in
aparatul de incarcare.
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TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

« Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

« Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

« Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca
sunt protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata
aluneca in alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati
sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaboratj.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute
libere tot timpul.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise
trebuie Tnlocuite, va rugam contactati unul din agentii de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.
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SIMBOLURI

.f PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte
de pornirea masinii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu
se elimina Impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se
colecteaza separat si se predau la un centru
de reciclare, in vederea eliminarii ecologice.
Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele
de reciclare si de colectare.

Viteza de mers in gol

Tensiune

= Curent continuu

Marca de conformitate europeana
% Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

001

m Marca de conformitate eurasiatica

TEXHUYKU NOOQATOLM OYNYANKA HA BATEPUU M18 CRAD2

MpowussoaeH 6po.... ..4771 09 02...
.000001-999999

KanaumTeT Ha OYNMUEHE BO YETUK ......oueiueeieiieaneeieateeneeeesteas sreaneessesseseennesneens 1/2" (12,7 mm)

KanauuTeT Ha gynyeke BO APBO
co cnupanHa bypruja
CO PPe3a ...oooveeeieeienen,

....1-1/4" (25,4 mm - 6,35 mm)
2-9/16" (65 mm)

CO Muna 3a Kpy>KHU OTBOPYU ....4"(101,6 mm)
Bp3anHa 6e3 onToBapyBame............. 500 min-'
BPTEXXEH MOMEHT co baTtepuja 4.0 Al ..30Nm
BonTtaxa Ha 6atepujaTta ................ .18V
[N1@Ba HA @NATOT......ouiiiiiiiiiic e ..2-13mm
TexuHa cnopen EMTA-npouenypata 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) .3,89...4,97 kg
lMpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonuHarta npu paborta..... -18...+50 °C
[MpenopayaHu TUNOBK Ha akymynaTopcku batepuu.... 18B...M18HB

[PENOPAYAHUN MOTTHAUM ...ttt , M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

WHdopmauum 3a 6yyaBata

M3mepeHnTe BpeaHOCTH Ce 0ApeaeHm cornacHo ctaHaapaot EN
62841.

A-0LieHeTOTO HMBO Ha OyyaBa Ha anapaTtoT TUMUYHO N3HECyBa:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=5dB(A))
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=5dB(A))
HocTe wTnTHMK 3a ywn.

WUHcpopmaumm 3a BUGpauumn
BkynHu BUGpaLmcku BpeaHOCTM (BEKTOPCKM 36Up Ha TpuTe
Hacoku) npecmertaHu cornacHo EN 62841.
[ynyere BO MeTan
Bubpaumcka emucroHa BpeaHocT a,
HecurypHocTt K |
* MepHu Bo 3aBucHocT og Milwaukee Hopma N 877318

NPEOYNPEOYBAHE!

HuBoTo Ha BUGpauun n emucuja Ha byyaBa fafeHn BO 0BOj MHDOPMATUBEH NIUCT Ce U3MEPEHU BO COMNMacHOCT CO
cTaHaapav3vnpaH MeTod Ha TecTupane aageH Bo EN 62841 n moxe fa ce KopucTaT 3a cnopeayBare Ha eeH eneKkTpuyeH
anart co gpyr. Tue UCTO Taka MOXe Aia ce KopucTaT Npu NpBUYHa NPOLeHKa Ha U3NOXEHOCT.

..1,46 m/s?

....1,5m/s?

HaBeneHoTo HMBO Ha BUGpaLumn 1 emncuja Ha GyyaBa ja NpeTcTaByBa rnmaBHaTa NpuMeHa Ha anaToT. Cenak ako anaTtoT ce
KOPUCTU 32 NOVMHAKBY NPUMEHM, CO MOUHAKOB NPMBOP UMK JOLLO Ce oApXKyBa, Bubpauumte 1 emucujata Ha bydasa Moxe Aa
ce pa3nukyBaart. Toa MOXe 3HaYMTenHo Aa ro 3rofiemMy HUBOTO Ha U3MOXEHOCT NpeKy LienvoT paboTeH nepuop.

MpoueHKa Ha HUBOTO Ha M3NOXEHOCT Ha BUBpauum 1 6yyasa Tpeba UCTO Taka Aa ce 3eMe NPeaBuz Kora € UCKIyYeH anaror
UMW Kora e BKINy4YeH, HO He BPLUM HUKaKkea paboTa. Toa Moxe 3HauMUTerHO Aa ro Hamanu HUBOTO Ha U3MNOXEHOCT MpeKy
uenuot paboTeH nepuog.

YTBpAeTe AononHuTenHn 6e36eqHOCHM MepkuM 3a Aa ce 3aluTUTU onepaTopoT of edekTuTe Ha BUGpaumnTe u/wnu Gyyasara
Kako Ha Mp.: OApPXyBajTe ro anatoT 1 NpUBOPOT, paueTe Heka BY GuaaTt Tonnu, opraHuaaumja Ha paboTHUTE Lemu.

Be3beaHocHu WHCTPYKUUM NMPU KOPUCTEH-€ Ha Aonru

E NMPEAYNPEAOYBAHE! MpounTtajte rn cute
BeX6u 3a Oylerwe

6e36eaHOCHM ynaTcTBa, UHCTPYKLUMW, UNyCTPaLuu 1
cneundMKaumm 3a 0BOj enekTpuyeH anart. HegocnegHo
noYuTyBak-e Ha NofJony HaBefeHWTe ynaTcTea Moxe Aa
npeausBrka enekTpuYeH yaap, noxap u/vnm cepuosim
nospeau.

YyBajTe rv cuTe npeaynpeayBaka U ynartcTea 3a
ynotpeba.

Hukoraw He pakyBajTe co noronema 6p3uHa of
MakcuMmarnHarta 6p3vHa koja e oapefeHa 3a Bexbara 3a
6ywense. MNpu noronema 6p3vHa, Bex6aTa Moxe Aa ce
VCKPUBW Kora ce poTupa 6e3 KOHTaKT co paboTHOTO napye,
LUTO MOXE [a pesynTvpa co NMyHa NoBpeaa.

Cekoralu 3ano4yHyBajTe co mana 6p3vHa u gogeka
BexbarTa e BO KOHTaKT co pa6oTHoTo napue. Npu
noronema 6p3uHa, BexxbaTta moxe Aa ce UCKpUBY Kora ce
poTupa 6e3 KOHTaKT co paboTHOTO Napuye, LTO MoXe Aa
pesynTupa co nuyHa noepeaa.

A BE3BE[HOCHN HANOMEHU 3A NEPKYCUOHU
BOPMALLUWHN

Be36eaHocHM ynaTcTBa 3a cuTe onepauuu .
Cekorauu npuMeHyBajTe ro NPUTUCOKOT BO ANPEKTHa

Hacoka co Bexx6aTa 3a Gyliete 1 He npUTUCKajTe
npemHory HanopHo. Bex6uTe 3a GyLierwe moxart ga ce
MCKPUBAT W fia Ce CKpLUAT UK Aa pe3ynTupaar co rybewe
Ha KOHTponarta Haf anarkara, LUTO MOXe Aia AoBede [0
nuYHa nospeaa.

EnekTpuyHuoT anar ApxeTe ro 3a MsonupaHute
NOBPLUMHMK, KOra BpluMTe onepauumja kage WTo
NpPUGOPOT 3a ceyere UMK 3aTerHyBavyuTe Moxe aa
[ojaaT Bo KOHTaKT CO CKpueHu xuumn. Ako npuboport 3a
ceyerbe UMK 3aTerHyBaynTe JojaaTt BO KOHTaKT CO ,kuua
nog HarfoH" Moxe Ja rv ,HanpasaT cnpoBoAnMBu®
MeTanHuTe AenoBu Ha eNekTPUYHMOT anat v Aa
npeav3BukaaT CTpyeH yaap Ha onepaToporT.
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OCTAHATWU BE3SBEOHOCHU 1 PABOTHU YINATCTBA

YnotpebyBajTe 3awTuTHa onpema. [Mpu pabota co
MalumHaTa nocTojaHo HoceTe 3alTUTHK ounna. Ce
npenopadyysa 3aliTUTHa obreka Kako: Macka 3a 3alTuta
o[ NpaluKHa, 3alWTUTHN pakaBULM, LIBPCTU YEBMM LLITO He
ce nnaraar, kauura v 3aluTuTa 3a yLu.

MpwwuHaTa Koja ce co3aasa Npu KOPUCTEHE Ha OBOj anat
MOXe Aa 6uge wreTHa no 3gpasjeTo. He ja BauwysajTe.
Hocete cooaBeTHa 3aluTUTHa Macka.

He cmear ga 6upat o6paboTyBaHu maTtepujany Ko WTo
MOXaT [a ro 3arposart 3apasjeTo (Ha np. a3becT).

[okonky ynotpebyBaHOTO opyaue ce 6rnokvpa, monuve
BeHall ia ce uckny4yu anapartot! He ro Bkny4yBajTe
anapaToT NMOBTOPHO Aofdeka ynoTpebyBaHOTO opyavie e
6noknpaHo; nputoa 61 Moxeno Aa Aojae A0 NoBpaTeH
yAap co BUCOK MOMEHT Ha peakuuja. Vicnutajte n
oTcTpaHeTe ja npuynHaTta 3a 6rnokupareTo Ha
ynotpebeHOTo opyave umajku rm Bo npeasua HanoMmeHuTe
3a 6e3begHocCT.

MoxHu npuynHM 61 moxene aa ce:

« 3akaHTyBar€e BO NapyeTo Koe LITo ce obpaboTyBa

» KpLuerwe nopaau npogvpare Ha MatepujanoT Koj LUTOo ce
obpabotyBa

« MpeonToBapyBare Ha ENEKTPUYHOTO opyaue

He dakajte Bo MalumHaTa kora paboTu.

YnoTpebeHoTo opyaue 3a BpeMe Ha npuMeHaTa Moxe Aa
CTaHe MHOTY >KELLKO.

NMPEAYNPEOYBAHKE! OnacHocT og n3ropetuHmn

* Npu MeHyBake Ha opyaneTo

* Npu CTaBarbe Ha anapartoT Ha cTpaHa

MpalumHaTa u CTpyroTUHUTE HE CMearT Aa ce OfCTpaHyBaaTt
fopeka e malumHata pabotu.

YysajTe ro kabenoT 3a HanojyBawe noganeky og
paboTHaTta nosplunHa. Cekorall BoaeTe ro kabenot nosaau
Bac.

Kora paGOTI/ITe Ha sngoBun, TaBaH Unun nog BHI/IMaBajTe Aa
v nsberHete eneKkTpu4yHnTe, racHuTe 1 BOAOBOAHU
WHCTanauun.

Ob6es3benete ro NpeaMeToT Koj LITO ro obpaboTyBaTte co
Hanpaga 3a HanoH. Heo6e36eaeHn napynka Kow LWTo ce
obpaboTyBaaT MoXaT Aa Npean3BMKaaT TeLKu NoBpeamn
oLwiTeTyBaa.

M3BageTe ro 6aTepuckuoT CKMOM Npes OTNoYHYBake Ha
KaKoB 1 fa e 3achat Bp3 MalumHaTa.

He rv ocTtaBajte uckopucteHute 6atepmm BO AOMALLIHUOT
oTnaa v He ropete rv. Auctpubytepute Ha Muneoku rm
cobupaat ctapute 6aTepum, CO LITO ja LITUTAT HawaTa
OKOMuHa.

He ru yyBajTe GaTepunTe 3aefHO CO MeTarHW NpeaMeTu
(p¥3vik oA KpaToK Cnoj).

Kopuctete ncknyunso Cucrem 18 V 3a nonHewe Ha
6atepun og 18 V cuctem. He kopuctete 6atepuv og apyr
cucTeM.

KucenuHata of owTeteHnTe 6aTepunTe Moxe Aa Ucteye
Npu eKCTPeMEH HamnoH unun Temnepatypu. [Jokonky aojaerte
BO KOHTaKT CO ucararta, UsmujTe ce BegHalll co canyH 1
Bofa. Bo criyyaj Ha KOHTaKT co ounTe nnakHeTe M y6aBo
Hajmanky 10MUHYTV 1 3aJ0/MKMTENHO OfeTe Ha fekap.

MNpenynpenyBsawe! 3a ga nsberHete onacHocTa og
noxap, of, HapaHyBata U1 of OLLTETyBake Ha
NPOM3BOAOT, KOULLITO M CO3AaBa KpPaTokK Croj, He ja
noTornyBsajTe BO TEYHOCT anatkara, 3ameHnvearta 6atepuja
UKW NOMHaYoT U NaseTe BO ypeauTe v Bo GatepunTte aa He
NPOHWKHYBaaT TEYHOCTW. KOpPO3uBHU Ui
€neKTPOCNPOBOANVBY TEYHOCTM, Kako coreHa Boaa,
OfpeaeHn Xxemvkanum, nsbenysadku npenapatu unm
NpOM3BOAW Kou coapxaT n3benyBayku CyncTaHLmm, Moxar
fia npeausBuKaaT KpaTok Coj.

CNEUN®ULIMPAHU YCITOBU HA YNOTPEBA

[ynyankaTa Ha 6atepun/wpadumrepoT e An3ajHupaH 3a
aynyere 1 3awwpadyBatbe, HeaaBucHa ynotpeba aaneky
o[} rMaBHOTO HamnojyBatrbe.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3Boa Ha Buno koj Apyr HaunH
OCBEH MPOMULLAHWOT 3a HopManHa ynotpeba.

EY-OEKINAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npoussoauTen, usjasysame nog LenocHa
OAroOBOPHOCT Aeka ,TexHU4kuTe nogaroumn” nogony ro
onuLlyBaaT NPOM3BOLOT CO CUTE perneBaHTHW oapeabu oa
perynatusute 2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/
E3 n ce ycornaceHu co cnegHuBe XxapMOHU3VpaHn
perynaTopHv JOKYMEHTU:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-04

Ce

OnornHOMOLLTEH 3a COCTaByBaH€e Ha TeXHWUYKaTa
[[oKyMeHTaumja.

S

Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUU

Moponr nepuoa HeynoTpeGyBaHM koMnneTn 6atepun fa ce
HanonHar npeg ynorpeta.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro HamanyBaat
TpaereTo Ha Gatepuute. M3berHyBajtTe nogonro
n3noxyBarbe Ha baTepunTe Ha BUCOKM TeMnepaTypu unm
COHLIe (p13unK of nperpeBatse).

Knemute Ha nonHa4voT u 6aTep|/|V|Te Mopa aa 6uaar ymicTu.

3a onTumaneH paboteH Bek, no ynotpeba 6atepumte Mopa
fa 6uaat LernocHo HarnosHeTH.

3a MOXHO NoJoNr BeK Ha Tpaekbe, anapaTtute rnocne
HMBHOTO nosnHere Tpeba Aa buaat n3sageHn oa anapatot
3a nornHere Ha batepunTe.

Bo cnyyaj Ha cknapupatbe Ha 6aTepujata nogonro oa 30
AeHa: AKkymynaTopoT a ce YyBa Ha TemnepaTtypa of
npubnmxHo 27°C 1 Ha CyBO MecCTO.

AkymMynaTopoT Aa ce cknagupa Ha npnbnuxHo 30%-50%
op coctojbata Ha HanomnHeToCT.

AKYMynaTopoT NOBTOPHO Aia Ce HanormnHu Ha cekoun 6
Meceum.

3ALUTUTA Ol NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Mpw npeonToBapyBake Ha BaTepujaTa co MHOTy BUCOKa
noTpoLLyBayka Ha CTpyja, Ha NpUMep eKCTPEMHO BUCOKU
BPTEXHN MOMEHTMW, 3arfaByBatbe Ha Aynyankara,
HeHa/[lejHO 3anvipake UM KpaTok Croj, eneKkTpo-ypeaoT
6yum 2 cekyHam, a NOToa CaMOCTOjHO Ce racy.

3a NoBTOPHO BKMyYyBake ocrioboaere ro NpeknHyBadoT n
BKIyyeTe NOBTOPHO.

Bo cnyyaj Ha ekcTpeMHu onToBapyBaha 6atepujata Moxe
[Oa 3arpee MHory. Bo TakoB cnyyaj 6atepwujata ncknydysa.
Toraw ctaBeTe ja 6aTepujata BO ypegoT 3a NOnHeke 3a
NMOBTOPHO Aia ja HarnoHWTe 1 aKTuBMpare.
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TPAHCMNOPT HA INTUYM-JOHCKWU BEATEPUMN

JInTynm-joHckuTe Batepum nognexar Ha 3aKOHCKUTE
oapenbu 3a TpaHCNOPT Ha onacHU MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha oBMe GaTepuy Mopa fia ce BpLUM COrnacHo
nokanHuTe, HauMoHamnHuTe U MefyHapoaHWUTE Nponucy n
onpeanbu.

MoTpolyBaumTe Ha oBWe BaTepumn Moxe Aa BpLuaT
HempeyeH naTeH TPaHCMopPT Ha UCTUTE.
KomepumjanH1oT TpaHcnopT Ha NUTUYM-joHCKK BaTepun
o[ CTpaHa Ha LuneamTepcku npetnpujatja NoanexHN Ha
ofapeabuTe 3a TpaHCNOPT Ha ONacHU MaTepunn.
MoaroToBkuTe 3a WnNeguumja n TpaHcnopT Tpeba aa rm
BpLUAT UCKITy4YMBO COOLABETHO ODyYeHM nmua.
LlenokynHuot npouec Tpeba aa buae cTpyyHo
HaarnegyBaH.

Mpw TpaHcnopToT Ha GaTepun Tpeba 4a ce BHUMaBa Ha
CcreaHoTo:

« OcurypajTe ce geka KOHTaKTUTe ce 3aliTUTEHN 1
130nu1paHu, a ceTo Toa Co Len Aa ce u3berHar KpaTku
crnoesm.

« BHMMaBajTe Aa He Aojae Ao u3MecTyBane Ha 6atepumnte
BO HMBHaTa ambanaxa.

« 3abpaHeT e TPaHCNOPT Ha OLUTETEHW UMW NPOTEYEHN
NMTUYM-joHCKM BaTepuu.

3a noHaTaMOLLHK UHCTPYKUMK obpaTeTe ce Ao Baweto
LuneauTepCKo npeTnpujaTue.

OOPXYBAHE

BeHTunaumckmuTe oTBOpKN Ha MalumMHaTa mopa ga bugat
KOMMETHO OTBOPEHMW MOCTOjaHo.

KopucTtete camo Milwaukee gogartoum 1 pesepBHu Oenoswu.
[lOKOMKy HeKou of, KOMMOHEHTUTE KOW He Ce OMULLIaHN
Tpeba fa 6upat 3ameHetn, Be Monume KoHTakTupajte rm
cepBucHUTe areHTu Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja
nvcrarta Ha agpecw).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa eKCnno3NoHEH LipTex Ha
anapaToT Cco HaBeJyBate Ha MaLIMHCKUOT TUN 1
LwecToumdpeHnoT bpoj Ha TabnuykaTta co YYMHOKOT Unn BO
Bawata kopucHuuka cnyxxba nnu ampektHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmanuja.
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CUMBOJTN

BHUMAHME! MPEOYMPEOYBAHE!
OMACHOCT!

M3Bagete ro 6aTtepuckuoT cknon npea
OTMOYHYBaHE Ha KakoB 1 Aa e 3adar Bp3
MalumMHaTa.

Be monume npeq aa ja crapTyBate mawuvHaTa
obpHeTe BHMMaHMWe Ha ynaTtcTsaTa 3a
ynoTpeba.

&= EnektpuyHuTe anapati u 6atepumnte WTo ce
nonHaT He cmeart fa ce dpnart 3aefHo co
[OMaLLHWOT oTnag.

EnekTpuynuTe anapatu n 6atepumnte Tpeba
fa ce cobupaar oaenHo 1 Ja ce ogHecat BO
COOABETHWOT MOTOH 3apajyn HUBHO pnate
BO CKIlaJ CO Havenara 3a 3allTuta Ha
oKkonuHarta.

MHdopmupajTe ce kaj Bawmte mectHn
cny>0u nnu kaj cneumjanusnpaHnoT TProBCKK
NpeTCcTaBHUK, Kafe 1Ma TakBM NOroHn 3a
peuuknaxa n CobUpHU CTaHULX.

Bp3uHa 6e3 onTtoBapyBame

Bontu

WcTocmepHa cTpyja

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

BpuTtaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

YKpaVIHCKa O3HaKa 3a C006paBHOCT

EBpoasucka o3Haka 3a coobpasHocT




AKYMYNATOPHUU
FBUHTOKPYT

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

HOMEP BUPOBY ...ttt e

@ CBEPASIHHS CTAMI.c.eeeieierieeiieeitee ettt e

@ CBEepANiHHA AepeBUHN

3 FBUHTOBUM CBEPZJIOM ...

3i cBEPANOM 3 aBTOMAaTUYH

3 KinbLIeBOIO NUIKOO
KinbkicTb 06epTiB Xx0nocToro ..
KpyTunbHuit MomeHT * 4,0 Ah.
Hanpyra 3HiMHOT akymynsiTopHoi 6aTapei .....
[insiHka 3aTUCKaHHS CBePANMIbLHOIO NaTpoHa ...
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
PekomeHgoBaHa TemnepaTtypa AOBKiNMs nig yac po6otw ..
PekomeHa0BaHi TUMK akymMynaTopis
PekomMeHA0BaHi 3apAAHI MPUCTPOT....cc.vverieieieeiieeieeniieesiee s

IHdopmaLis npo wym

BumipsiHi 3Ha4eHHs B13HayeHi 3rigHo 3 EN 62841.

PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTbL B TUMOBOMY BUMaAKY:
PiBeHb 3ByKoBOro Tucky (noxmbka K =5 ab(A
PiBeHb 3BykoBOi NoTyxHOCTI (Noxmbka K = 5 ab(A))
BukopucToByBaTh 3aco6u 3axucTy opraHis cnyxy!

IHdopmauis woao BiGpauii

CyMapHi 3Ha4eHHs BibpalLlii (BekTopHa cyma Tpbox

HanpsiMKiB), BCTaHOBIEHi 3rigHo 3 EN 62841.

CBepaniHHa B meTani
3HaueHHs Bibpallii a
noxubka K =

* BumiptoeTbest 3a ctaHgapTom Milwaukee N 877318

NONEPEMXEHHA!

M18 CRAD2

‘M188B...M18HB

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

3asBreHi 3Ha4eHHs LLYMOBOro BUNPOMIHIOBaHHS!, BKa3aHi B LIbOMY iH(hopmaLiiHoMy apkyLui, 6yno BUMIPSHO BIANOBIAHO A0
CTaHAapTU30BaHOTO BUNPOGYBaHHS 3rigHo 3 EN 62841 Ta MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS ASs NOPIBHSAHHS OAHOMO IHCTPYMeHTa
3 iHWMM. BOHU TakoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS AMsi NonepeAHbOi OLHKWU PiBHS BNAUBY Ha OpraHiaM.

BkasaHi 3Ha4eHHs BiGpaLii Ta LLyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHA AilicHi ANst OCHOBHMX 0BnacTei 3acToCyBaHHs IHCTPyMeHTa.
AKWO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCA B iHLWINX 06MACTAX 3aCTOCYBAHHA YK 3 IHLLMM NPUNaaasam abo He NPOXOAMUTL HanexHe
06CnyroByBaHHs, 3Ha4eHHs BIbpaLlii Ta LyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS MOXYTb BiApI3HATUCA. Lie Moxe cyTTeBo 36inbunTu
piBeHb BNNUBY Ha OpraHiaM NPoTArom 3aranbHoro nepiogy po6oTu.

MMig yac ouiHKM piBHS BNNMBY BIOpaLii Ta LLYMOBOroO BUNPOMIHIOBAHHS Ha OpraHiam TakoX HeobxigHO BpaxoByBaTu nepioau,
KOMW IHCTPYMEHT BUMKHEHO, 41 KON BiH NpaLtoe, ane akTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCS AN BUKOHAHHS poboTtu. Lie moxe
CYTTEBO 3HW3NTU PiBEHb BNMMBY Ha OPraHiaM NPOTArom 3arasibHoro nepiogy po6otu.

BusHauTte gopatkosi 3axoam Ans 3axXUCTy onepaTtopa Bif BNnuBY Bibpadii Ta/abo wymy, Hanpuknaa, o6cnyroByBaHHs
iHCTpyMeHTa Ta 1oro npunagas, 3éepiraHHs pyk y Tenni, opraHisauisi rpadikis po6oTu.

ﬂ YBATA! O3HanoMUTUCH 3 yCima nonepemkeHHAMN
3 6e3ne4YHOro BUKOPUCTaHHS, IHCTPYKLisiMu,
inlocTpaTMBHMM MaTepianom Ta TeXHiYHMMKU
XapaKTepucTukamu, siki HaAarTHCA 3 LIUM
eNeKTPUYHUM iIHCTPYMEHTOM. HegoTpumaHHs BCix
HaBedeHWX HKYe IHCTPYKLIN MOXe Npu3BecTy Ao
YPaXeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo BaxKnx
TpaBM.

36epiraTn Bci nonepeaXeHHs Ta iHCTPYKLii Ansa
BUKOPUCTaHHA B MalibyTHbOMY.

A BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MNEKW ANA OPUNIB

IHCTpyKLii 3 TexHikn 6e3nekun Ans Bcix onepauin

TpvmanTe BBIMKHYTUIA iIHCTPYMEHT NnuLLe 3a i30NboBaHi
noBepXxHi ANA TPMMaHHSA, KON BUKOHYETe onepaLii, nif
yac SIKMX pisanbHa YacTUHa abo KpinneHHA Moxe
CKOHTaKTyBaTH 3 NPUXOBaHOIO eNeKTPOoNpPoBOAKOHD.
PizanbHa yacTHa abo KpinmeHHs, Lo KOHTaKTye 3
€NeKTPONOBOAKOO Mif HANPYro, MOXYTb NepeaaTn
Hanpyry Ha Hei3onboBaHi MeTaneBsi YacTUHU
€NeKPOIHCTPYMEHTY Ta CPULMHUTYN YpaXKeHHsi onepaTtopa
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

MNpaBuna TexHiku 6e3nekn NP1 BUKOPUCTaHHI JOBrMx
cBepaen

Hikonu He 3acTocoBy#Te GinblU BUCOKY LWBUAKICTb, HiX
MaKcuMmarbHa WBUAKICTb, BKa3aHa ans ceepana. Ha
GinbLU BUCOKMX LLBMOKOCTSIX CBEPAJIO MOXe 3irHyTucs,
SIKLWO obepTaTMeTbes 6e3 KOHTaKTy 3 06pobnoBaHUM
BMPOBOM, L0 MOXe NPU3BECTU [0 MOLLKOMXKEHHS.

3aBxAu NnoYnHanTe pob6oTy Ha HU3bKIN LWBUAKOCTI i
KON CBepAno KOHTaKTye 3 06po6noBaHUM BUPOGOM.
Ha 6inbLu BUCOKMX LLIBUAKOCTAX CBEPANIO MOXE 3irHyTUCS,
SIKLWO oBepTaTUMeTbes 6e3 KOHTaKTy 3 06po6NtOBaHUM
BMPOGOM, L0 MOXE NPU3BECTU [0 MOLLIKOMXKEHHS.

3aBxAau 3aCTOCOBYNTE TUCK BUKITHOYHO B340BX OCi
cBepAna i He HaTUCKaWTe HaaTo cunbHo. CBepana
MOXYTb 3rMHaTuCs i namatucs abo NnpusBoaMTY OO BTpaTh
KOHTPOMIO Haj NPUCTPOEM, LLIO B CBOIO YepPry TakoX MOXe
NpU3BECTM [0 MOLLKOMXKEHb.

AOOATKOBI IHCTPYKLIT 3 TEXHIKWU BE3MEKU TA
EKCIMIYATALII

BukopucToByiTe iHaMBiAyanbHi 3acobu 3axucTy. Mig yac
po6OTM 3 MALLMHOK 3aBXAN HOCUTM 3aXUCHI OKYMSpU.
Pagnmo BYKOPMCTOBYBATH 3aXVICHUIA OAST, SIK HAaNpUKnag,
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MacKy AN 3axXucTy Bif NuIy, 3axXMCHi pyKaBuLi, MiLiHe Ta
HeKOB3He B3yTTS, KacKy Ta 3acobu 3axuCTy opraHis Cryxy.

Mun, wo yTBOpoETLCA Nif Yac poboTu, yacto bysae
LWKIANVBUM NS 300POB'S; BiH He NMOBWHEH NOTPANMsATH B
opraHiam. Hocutu BignoBigHy Macky Ans 3axvcTy Big nuny.

He moxHa 06pobnaTi matepianu, HeGeaneyHi ans
300poB'st (Hanpuknaa, asbecr).

Mpwn BriokyBaHHi BCTaBHOO iHCTPYMEHTY HEranHO BUMKHYTMW
npunag! He BMukanTte npunag, SKWO BCTaBHUMA iHCTPYMEHT
3abnokoBaHuii; NpY LbOMY MOXeE BUHUKATK Bigaada 3
BMCOKVM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BusHaunT ta ycyHyt
NpuYnHy 6r10KyBaHHS BCTABHOTO iHCTPYMEHTY 3
ypaxyBaHHSIM BKa3iBOK 3 TEXHiku 6e3neku.

Moxnuei npuymHm:

« [Mepekic B 3aroToBLi, WO 06pobnseTbes
« Mpo6bueaHHa obpobnioBaHoro martepiany
* MNepeBaHTaXeHHs eneKTPoiHCTpyMeHTa

YacTuHmM Tina He NOBUHHI NOTPaNMATW B MaLLUHY, KONX
BOHa npaLtoe.

BcTaBHWIM iIHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTucs nig yac poboTu.

MNONEPEMXEHHA! Hebeaneka onikis
* NpW 3aMiHi iHCTPYMEHTY
* Mpv BigkNaaaHHi npunagy

He moxHa BUOansTv cTpykky abo ynamku, Konv matumHa
npautoe.

Mig yac po6oTu Ha cTiHax, cTensix abo nianosi 3BeptaTn
yBary Ha enekTpuyHi kabeni, ra3oBi Ta BOAOMNPOBIAHI NiHii.

3adpikcyBaT 3arotoBKYy B 3aTUCKHOMY MPUCTPOI.
He3akpinneHi 3aroToBKM MOXYTb NMPUBECTU [0 TSHKKUX
TPaBM Ta NOLUKOAXKEHb.

Mepepn 6yab-skuMu poboTamu Ha MaLLUWHI BUAHATY 3MiHHY
aKymynsaTopHy 6aTtapeto

BianpauboBaHi 3HIMHI akymynsiTopHi 6aTapei He MoxHa
KugaTv y BoroHb abo BUKMZaTh 3 NobyToBUMU BiAXOAAMM.
Milwaukee nponoHye yTunisauito ctapux 3HIMHUX
aKymynsiTopHux 6atapei, 6e3neyHy Ans 4OBKINNs;
3BEPHITLCHA 4O CBOro Aunepa.

He 36epirati 3HiMHI akymynsiTopHi 6atapei pasom 3
MeTanesumu npegmeTamu (Hebeaneka KOPOTKOro
3aMVKaHHS).

3HiMHi akymynaTopHi 6atapei cuctemn 18V 3apagxatun
nuile 3apsaHMMK npuctposimu cuctemm 18V He
3apspkaTy akyMynaTopHi 6atapei iHLWKnx cuctem.

Mpwn ekcTpemanbHOMy HaBaHTaxeHi abo npu
eKCTpeManbHii TemnepaTypi 3 NOLLKOAXKEHOT 3MiHHOT
aKkymynsTopHoi 6atapei Moxe BUTIKaTh enekTponit. Mpu
NOTPannsAHHI eNeKTPONITy Ha LUKIPY NOro HeranHo
HeobXiAHO 3MUTK BOAOH 3 MUMOM. [pu NOTpanmsiHHI B ovi
X Heo6XigHO HeranHO peTenbHO NPOMUTH, LLOHAMEHLLE
10 XBUNWH, Ta HeraHO 3BEPHYTUCS A0 Nikaps.

MonepepxeHHA! [Ina 3anobiraHHst Hebe3neLi noxexi B
pesynbTaTi KOPOTKOro 3aMUKaHHSA, TPaBMaM i
NOLLKOXKEHHIO BUPOBIB HE 3aHYPIONTE IHCTPYMEHT, 3MiHHUI
akymynsaTop abo 3apsaHuUn NPUCTPIN Y pianHY i He
nonyckawTte NoTpannsHHA PiAMHN BCEPEanHY NPUCTPOIB
abo akymynsaTopi. KoposiiiHi i CTpymMonpoBiaHi pianmHu, Taki
SIK CONOHWI PO34UH, NEBHI XimikaTuh, BUbiNtoBanbHi 3acotu
abo NpoayKTy, WO iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTN A0
KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.
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BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

AKyMynNSTOPHUI TBUHTOKPYT MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
YHIBEPCAMbHO ANS CBEPAMiHHS Ta NPUrBUHYYBAHHS
HEe3anexHo Bifl MEPEXEBOIO XMBMEHHS.

Llev npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATY TiNbku1 3a
Npr3HaYeHHAM Tak, K BKa3aHOo B LibOMY [JOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIANOBIOHOCTI BUMOIrAM €C

Ak BUPOBHUK, MM 3asiBNISIEMO Ha BnacHy BiAnoBiganbHICTb,
Lo BMPi6, onucaHuii y "TexHiuHMX aaHux", Bignosigae BCiM
3aCTOCOBHUM nonoxeHHsM ampekTtms 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HaCTyNHNM rapMOHi30BaHUM
HOPMaTUBHUM JOKYMEHTaMm:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-04
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Alexander Krug c €
Managing Director

YNOBHOBaXEHWI i3 CKNagaHHsA TEXHIYHOT JOKyMeHTaUii.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
HimeuunHa

AKYMYNATOPHI BATAPEI

3HiMHY akymynsTopHy 6aTapeto, WO He
BMKOPMCTOBYBanacsl TpMBasnuii Yac, nepes BUKOPUCTAHHAM
HeobXiAHO Nig3apsanTu.

Temneparypa noHaz 50 °C 3MEHLUYE NOTYXHICTb 3HIMHOT
akymynsiTopHoi 6atapei. YHVKaTV TpMBanoro HarpisaHHs
COHSAAYHUMW NPOMEHsIMM abo crUCTeMoto OBirpiBy.

3'eHyBarnbHi KOHTAKTV 3apsiAHOrO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKyMmynsTopHoi 6atapei NoBUHHI By TV YnCTUMK.

[nsi 3a6e3neyeHHs ONTUMAanbHOrO CTPOKY ekcryaTavii
aKymynsaTopHi 6aTtapei nicns BUKOPUCTaHHS HeODXiaHO
NOBHICTIO 3apAAUTU.

[ns 3a6e3neyeHHs: MakcUMasibHO MOXKIMBOTO TEPMIHY
ekcnnyarauii akymynstopHi 6atapei nicns sapsiaku
HeoBXiAHO BUMMATU 3 3apsAHOTO NPUCTPOIO.

Mpw 36epiraHHi akymynatopHoi 6atapei noHas 30 AHis:
36epiratv akymynaTopHy bartapeto npu Temneparypi
npubnusHo 27 °C B cyxoMy MmicLi.

36epirat akymynsiTopHy 6atapeto B CTaHi 3apsgku
npn6nmaHo 30-50 %.

KoxHi 6 micsiLiB 3aHOBO 3apsiaxkaTh akyMynsiTOpHy
6arapeto.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIf
NEPEBAHTAXEHHA

AKYMYNATOPHUIA BrIOK OCHALLEHWI 3aXUCTOM Bif,
nepeBaHTaXeHHs!, IKUI 3axuLLae akyMynsiTopHy 6atapeto
Bifl NepeBaHTaXXeHHs i 3abe3nevye TpmBanum TepmiH
ekcnnyarauii.

Mpu Hap3BMYaiHO BENWKNX HaBaHTaXeHHsAX poboya
namnouka 6nmnmae, Lo CBiAYNTL NPO NepeBaHTAKEHHS.
AKLIO HaBaHTaXEHHS! He 3MEHLUYETLCS, MalLMHa
aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCS. [ANsi NPOAOBXKEHHS po6oTH
BMMKHYTM i 3HOB YBIMKHYTW MaLUMHy. AKLO MallnHa He
BMUKAETBCS, MOXIIMBO, PO3PAIKEHNI aKyMynSTOPHUI




610K, 0ro Heo6XiAHO 3HOBY 3apAAUTY B 3apBHOMY
NPUCTPOI.

TPAHCMNOPTYBAHHA NITIN-IOHHUX
AKYMYJITATOPHUX BATAPEU

TiTin-ioHHi akymynaTopHi 6aTapei nignagatoTb nig
3aKOHOMOMOXEHHS MPO NepeBe3eHHst HebesneyHnx
BaHTaxiB.

TpaHcnopTyBaHHs TAKUX akyMyNnAaTOPHUX GaTapein NOBUHHO
BiABGyBaTUCS i3 AOTPUMAHHSM MiCLEBMX, HaLiOHANbHUX Ta
MiXXHapOaHMX MPUMNUCIB Ta NOMOXEHb.

cnoxwveadi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTH L
aKkyMynaTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepuiitHe TpaHCMopTyBaHHS NiTiA-iOHHMX
aKyMynaTopHUx 6aTtapen eKCneaMTopCLKMMU KOMMaHIsMu
nianaaae nig NonoXeHHs NPO TPaHCNOPTYBaHHSA
HebeaneyHnx BaHTaxis. MiAroToBKy A0 BiANpaBreHHs Ta
TPaHCMOPTYBaHHSA MOXYTb 3A4INCHIOBATU BUKITOYHO
ocobw, Ski NponLwNy BiANoBigHe HaB4aHHSA. Becb npouec
NMOBUHHI KOHTPOMIOBaTU KBanidikoBaHi caxisLi.

Mpu TpaHcnopTyBaHHI akyMynsTOpHUX GaTapei HeobxiaHO
[OTPMMYBaTUCh 3a3Ha4YeHUX Aani NyHKTIB:

.

« [NepekoHanTecs B TOMY, LLO KOHTaKTK 3axuLLeHi Ta
i3onboBaHi, Wo6 3anobirtm KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

« Cnigkyinte 3a TuMm, LWO6 akymynsiTopHa 6aTtapest He
nepemillyBanacs BcepeayvHi ynakoBKku.

« [MowkopxkeHi akyMmynsTopHi 6atapei, abo akymynsTopHi
GaTapei, Lo NoTeknu, He MOXHa TpaHCMopTyBaTy.

[lns oTpUMaHHs nofanbLUMX BKasiBOk 3BepTaiTech A0

CBOEI eKCneanToOpChbKOi KOMNaHii.

OBCNYroOBYBAHHA

3aBxau NiaTPUMyBaTN YUCTOTY BEHTUNALINHUX OTBOPIB.

BukopucToByBaT KOMNIEKTYHOMI Ta 3an4acTUHU TiNlbKK Big,
Milwaukee. [letani, 3amiHa siKux He OnNUCyeTbLCS,
3aMiHOBaTy TinbKK B BiaAini o6¢cnyroByBaHHs KNieHTIB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy "lapaHTis / agpecu
CEPBICHNX LEHTPIB").

Y pasi HeobXiaHOCTI MOXHa 3anNPOCUTU KPECNEHHS 3
300paxeHHsIM By3MiB MalLWHW B NEPCNEKTUBHOMY BUMsAI,
ONsi Uboro nNoTpibHO 3BepHYTHCA B BaLl Biadin
obcnyroByBaHHs knieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HimewuunHa, Ta Bka3aTut TUN MaLUMHK Ta LUECTU3HAYHUI
HOMep Ha (ipMOBIl TabNMYL 3 AaHUMU MALLUUHW.
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YBATA! MOMNEPEMKEHHA! HEBE3MNEYHO!

Mepen Oyab-sknuMu poboTamu Ha MaLLuHI
BUHATM 3MiHHY aKyMynsTopHy 6atapeto

YBaXXHO NpoymTanTe iHCTPYKLUIto 3
ekcnnyaTauii nepea BBeAEHHAM npunaay B
aito.

EnekTtponpunagu, 6atapei/akymynatopu
3a6opoHeHO yTuNidyBaTu pa3oM 3 NnobyToBuM
CMITTSIM.

EnekTpuyHi npunaam i akymynstopwm cnig
36upaTti okpeMo i 3qaBaTu B crewianisoBaHy
KoMnaHito Ans yTunisauii BignoBiaHo 40 HOpM
OXOPOHW AOBKINNS.

3BepHiTbCsA A0 MicLeBKX opraHiB abo ao
BaLlIoro aunepa, Wwob otpumaTt agpecu
NYHKTiB BTOPUHHOI Nepepobku Ta NyHKTIB
npunomy.

KinbkicTb 06epTiB XONOCTOro Xoay

Hanpyra

MocTinHni cTpym

€BpoNencbKUn 3HaK BiANOBIAHOCTI

BpuTaHcbkuii 3HaK BigNOBIAHOCTI

YKpaiHCbKMIA 3HaK BigNOBIAHOCTI

€BpoasiaTCbkuii 3HaK BiAMNOBIAHOCTI
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